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1. — Fr. Sv 


. Unu semajnon antaŭ ia malfermo de nia XlXa Kongreso 
estis enskribi£intaj ankoraŭ nur tricent partoprenantoj. Dum 
la restantaj ses tagoj la nombro atingis 923. Fakte pli ol 
mil esperantistoj Ĉeestis nian grandan jubileon. Ni goju pri 
tio, sed ni kompatu la organizantojn, kiuj devas labori sub 
tiaj kondiĉoj. Cu la esperantistaro ne povus plifaciligi la 
taskon de tiuj, kiuj preparas ion komune deciditan? 

Gvidata de s-ro Aeltermann kaj helpata de s-ro ĉe, la 
loka komitato aran£is tre belajn tagojn. Eĉ la vetero favoris 
Ĉion. Danzig ĉarmis la kongresanojn per siaj neforgeseblaj 
historiaj stratoj kaj pentrindaj domoj. Malnovaj pordoj, an- 
tikva muelilo, arta urbodomo allogis admirantojn. Antaŭ la 
stacidomo staris esperantista bonven-arkaĵo. Sub hela suno 
brilis la blua maro ĉe luksa homplena Zoppot, Ĉe poeziaj 
Oliva, Glettkaŭ, Brbsen. 

Antaŭ la pinoj sur la sablo, renkontigis kaj en ondoj 
na£is banemaj samideanoj el ĉiuj nacioj 

Neniam antaŭe Ĉeestis tiom da japanoj. Estis plezuro 
ilin bonvenigi. Ankaŭ la familio Zamenhof grandnombre 
partoprenis. La akceptoj Ĉe Senato, Komisaro de Ligo de 
Nacioj kaj pola reprezentanto montris, ke nia movado nun 
ricevas oficialan atenton. Ankaŭ la Sovetlanda societo por 
eksteraj rilatoj delegis senditon [s ron DrezenJ, kiu povis montri 
al kongresanoj la belan jubilean poŝtmarkon rusan kun por- 
treto de Zamenhof. A1 niaj forestantaj amikoj ni povis skribi 
sur poŝkartoj' de Danziga Libera Urbo kun esperanta oficiala 
teksto. 

Apud Zoppot, ĉe rando de l arbaro ni plantis la jubilean 
kverkon sur Placo de Esperanto kaj la urbestraro dediĉis 
belan monumenton al nia jubileo. Multaj samideanoj alportis 
teron el sia lando kaj reportis hejmen esperantajn diskojn 
de la granda filmgramofona firmo Tri-Ergon, kiu afable dis- 


donacis po du al ĉiuj kongresanoj. Temo de elparolado 
kaŭzis interesan diskuton kaj montris la grandan unuecigan 
progreson depost la Unua Kongreso en Bouiogne. La lingvo 
entute multe progresis dum tiu dudekjaro kaj la aŭdantoj 
farifcis pli postulemaj al korekta elparolado. 

La prelegoj de la Somera Universitato, kvankam alte 
teknikaj, allogis grandan aŭskultantaron kaj ĉiuj tre Ŝatis 
saluti nian malnovan pioniron el Potsdam, la eminentan astro- 
nomiston Prof. D-ron Schmidt, kiu malfermis la kursojn. 
Ankaŭ tie la scienca nivelo kreskis. 

Lasta laborkunsido kaj solena fermo de la kongreso 
okazis en Urbodomo de Varsovio, kie gesinjoroj. Essigman 
Ĉion preparis kun granda zorgemo kaj pacienco. Al la tombo 
de D ro Zamenhof la diversnaciaj reprezentantoj alportis 
laŭvice florojn kaj salutojn kortuŝajn. De Aŭstralio gis el 
Sovetlando ĉiuj emocie alvenis por klinifci antaŭ la bela kaj 
impresa tombo skuiptita de s-ro Lubelski. Koran dankon 
al ia komitatoj por la monumento, la internacia, gvidata de 
s-roj Warden kaj Applebaum, kaj la Varsovia, prezidata de 
D ro Robin. 

Cie la urbestraro de Varsovio kaj la pola registaro sin 
reprezentigis. LĈ la delegito de eksterlanda ministrejo tre 
flue parolis nian lingvon. Entute nia jubilea kongreso donis 
al ĉiuj venintoj multajn kaj belajn impresojn. La granda 
naskurbo de Esperanto kun sia unu miliona lo£antaro kaj 
siaj respektataj esperanto-pioniroj estis plej taŭga loko por 
solena fermo de nia jubilea festo. Sed multaj ankoraŭ pil- 
grimis al Bjalistok sub gvidado de s-ro ŝapiro por vidi la 
domon en kiu naskigis nia Majstro mem. 

Lia spirito inspiru nin en tiu nova epoko de nia movado 
kaj donu al gi flugilojn. ĉis revido en Antverpeno 1928 kaj 
Budapest 1929! Edmond Prioat 
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★ 

XIX-a Universala Kongreso de Esperanto 

Danzig, 28 Julio ĝis 4 Aŭĝusto 1927 



Soiena mallerma kunsido 

la Julio 1937 en ,,8cbfttaenhaiM" (FafisU Dorao). 

Prtu-ize je la ui horo komenciĝa* U kunstdn \parU fesl- 
iluniinado «lektra helipa* la imprnsan grattdan salonon de 1' Pafista 
Domo. I)uut la ekluiiio de I ‘ lu rnpoj la orkestro de 1' Orknstra Unu- 
»ĝ<> de Daiuig, akompanite per fanfaroj, ludas „Quo vadis". 

S-ino Julia Itbrŭcker, » ( iravenhage, ano de U Intemacia Centra 
komitato, deklaras la kongresou tualfermita kaj eu U uomo d<‘ 
I.C K kaj L.K.K. pro|Mi ias la elektou de 1 a «ek%anta eatraro: 

Frezidanto: S-ro Bernli. Aellermann, Dau/ig. 

Vir-pie/idantoj: S-ro Adarn /aiuenliof, Vnnovio; 

S-ino Anria Tiiftrliiuski, Danzig; 

S-ro Prof. O. Mujvvid, Krakovh (Paluj^); 

S-ro T. GuArifle, Piris (Franmijo); *--vj ’ ♦ f 

S-ro Frana Srlionfa 9 Anlvverpen (llclgujn); 

S-ro Prof. VN . OUbi, 'lalerio (Japanujo); 

S-fO J. M. VV anle i, Filinlmrgl» (Skollando). 

Konzlanla (ftmeiala Srkro ario: S-ro 1 1« »Df rt Kreu/, (ĵoneve. 
Genorola Sekrotario: S-ro Amlrco Cli©, Allta Julia (Humaiiujo). 
Sekrelarioj: S-io Kaiiaii^ri Majorki'**tc/, Doiuig: 

F-ino KHllie Manpiindi, Danzig; 

S-ro Kurl Sar)ta/o # Daiizig. . • v . 

Vif-nrikrtfarioj: S-ro K. Milachko; 

F ino (I. Slottit*. 

Frr aklmno tin <'i propciuo 01U1 akroptaU. 

Foal trauapreno do la protidanleco S-ro lirrnh. Aellrrmann 
faraa la aekvarilu.i parolatlon: 1 ii 

lUlimalaj gaaloj, 

Sinjorinoj k.ij hinjonij, 

Kalaa granda lurnoro por mi, proaidi U jits inalfrrinitan XlX-an 
LnUoraalan Koiigre«ori de Faporanto. Mi korrge vin dunkai» pro 
la elrklo kaj itii klo|Mid:i4 plej bma plenumk mian ta*kon. 

Mi aalutaa v»n plej korn kaj alvokaa al vi korau Ironvenon t*n 
1 1 in inuliimu urUi l>an/i'l 

Nŭ e^lav iniu Kutiino fari longujn paro|.idojn au iliri flatajn 
frazojn* Sod pri tri punktoj mi Uman deraa paroli al vi. 

I.u muia eataa korega aaluto. 

Koran saluton al vi, alttatata S-ro seoatano D-ro Strunk, kiel 
oficiulu reprvzenlanto de la Snnato de 1’ liibera Urbo Dan/ig, sa- 
luton al vi # anoj do niaj rcgutaro kaj parlaiuento, kiuj liodiatl 
liomolas osti inlor ni. Aparlait salulon al la «ifirialaj rcprezentantoj 
tlil I divcrspj Aluloj: S-r»> tefkonsulo dc Aŭstrio (/«dlhorvi, 
S-it> l*rof* D-ro Dioilorlc kaj mivkistena kousilanlo S-ro D-ro Kller- 
li«ck do (Ĵemianlaiulu, S-ro Aorkontulo lialiurt de Cr.-kbndo, S-ro 
inajoro ManuailM-Uosonoru «h* Hispanujo, S-ro lshnVkcr d« Nedcr- 
lando, S-i-o legaria kontilanto v. /alcwski, Polujo, S-n* Srhjervc 
de Norvegujo, S-ro C.rafo van Handvvijk, repreaenUnto de la Alta 
Koinŭaro do 1' Ligo de Nacioj, S-ro Cha». Tarelli de la lnternaria 
I.uhor-Ofi» eju, S-ro l.iiuliiagen, urboatro dv Stockholm. 

K»t«» voie grandu lionuro por nii, vin aaluti spociale ĉi lie cu 
nia plej ĉanua salo.io do Damig. 

Inler vi mi vi»la« la urheatron de Zoppot. S-ron D-ron I.aue, 
kiu en gratida favoro dotiis al nia kongroso unikan altogon la „Es- 
peranlo-tiiumlou' , t nnnan partuii «n la bela arbaro de Zoppot. 

Krom tio ini vidas tie ĉi grandan nombrtin da personoj el nia 
Iionor* kmnilato. l’.l profumla koro mi salulas kaj dankas vin. 
(ApUŭtlo.) 

Kstav tre multe da reprezeulantoj de diversaj institucioj ofici- 
«laj, apouuŭ Mlas eble ilin nomi aparte. 


Kaj nun, pemiesu, ke ini pereone salutu vin, karegaj kongres- 
anoj de 1' tuta terglobo. Duru monatoj ni atandis vin. Ni prepar- 
adis la kongreson kuu aparta amo por vi kaj tre ofte ni demandi» 
nin, kiom da amikoj venos? Vidu, en la lastaj du semajnoj venis 
la plej granda nombro da aliĝoj kaj nun, post longa vojaĝo, vi 
t>idas antaŭ ni. 

Forgesu la matagrablajojn kaj malfacilajojn dumvojajn kaj 
roslu ĝojaj ititer ni, ne nur inter ni anoj de la internacia lingvo, 
sed ankaŭ inter la publiko de Danzig, kiu preparis la kongrdson 
kuue kun ni. 

Mi ne preterlasas la okazun por saluti tutkore la anojn de la 
familio de nia kara majstro Zamcnhof, kiuj per sia ĉeesto spe- 
cialc bonorigas la kongresou. (Aplaŭdo.) 

Ilodiaŭ ni festas la 4«-an datrcvenou de 1' aporo de nia kara 
lingvo Lsperanto. Saintempe ĉi tie ni Danciganoj povas festi la 
ao-au datrevenon de I fondiĝo de nia Danciga Espiranto-Asocio. 
Esta*. grandega ĝojo por ini saluti specialc S-inon Tuschinski, nian 
Esperanto-patrineton kaj la fondintinon de nia asocio. (Longa 
upluŭdo.) ' 

Ankaŭ la dua estas danko. 

Dankon al la registaro de nia Libera Urbo kaj ŝtato Danzig. 
Kun granda intereso ĝi rigardis nian laboron kaj preparadou por 
uia kongreso, kiun ĝi tiofB favoris, ankaŭ finance. Ankaŭ dankon 
al la reprezentanto de la Pola Registaro, kiu helpis nin tre multe 
rilate la aranĝou de fcrvojo kaj pasporto. Fine ini ne forgesas 
esprimi la plej koran dankon al la gazetaro de Danzig, kiu tioni 
vivigis la intereson de 1' publiko por nia afero. 

Dankoo fine al vi, karaj kongresanoj, pro via ĉeesto en nia 

kougieso. \i faris nian eblon kaj ni kredas fine, ke Aio marŝos 
bone. 

La kronikisto pri nia kongreso havos specialan taskofl: eternigi 
la impreson de I Jubilea Kongreso. Nia afero marfla 9 , ĝi kreskas 
kaj donas kuraĝon por nia aktiveco. Tiel li ankaŭ devos enskribi 
koiegan dankoii al la laborantaro du nia Loka Kongresa Komilato, 
kiu Uge kaj nokte laboris por sukcesigi nian kongreson. Personan 
ibiukon al v », kara S-ro pastro Chc, pro via gravega laboro cn la 
antaŭ-preparado en Daiuig. (Aplaŭdo.) 

La tria punkto estas peto: liieraŭ ini jam anoncis, uzu nian 
komunau liug>on dum la daŭro de nia kongreso en nia urbo kaj la 
baulokoj. Mi vidas ĉi tie en la salonego diversaju gastojn en tre 
caijnaj kostuirioj naciaj. Ili plenumas vere nian deziron, ae ili 
portus tiujn kostumojn en la stratoj kaj stratetoj de nia malnova 
kaj preskaŭ intemacia urbo, por ke nia Jubilea Kongreso donu vere 
internacian kaj universalan iinpreson al nia publiko, kies favoritoj 
vi estas. 

N ivu la Deknaŭa! (Longa aplaŭdo.) 

Post fino de la parolado fanfaroj eksonas kaj la orkestro ludas 
la bimnon „I^a Espero", kiuu la kougresanaro starante kantas. 

I uj poste S-ino Hcrrnstadt-Oettingen (Berlin-Nowawes) tre im- 
prese kaj aplaŭdite deklamas la preĝon sub la verda staudardo. 

Nuu h-ro Aeltemiaun donas la parolon al S-ro D-ro Edm. 
Friuat, prezidanto de la Intemacia Centra Komitato de la Esperanto- 
Mmado en Genevo, kiu faras jenan paroladon: 

futkore mi salutas vin, esperautistoj kaj esperantistinoj el ĉiuj 
lamioj, hodiaŭ kunvenintaj por festi en Danzig la kvardekan ju- 
bileon de nia lingvo kaj de la potenca nova sento, kiun ĝi dis- 
port.is tra la tuta mondo. 
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tli In1fffwc*a Somera Unhrersitolo 28 Julio Aŭĉusto 1927 


Boncena arho ĉe stacidooio ei Dtnziĝ 


Ke 'i , fce miloj kaj miloj da hnmoj ĝm parrdai», 

ĝin skribas, ĝin amas en ĉiuj regnoj de la mondo» trans ĉiuj 
landlimoj, ker riĉa bela lingvo elkreskis el la genia mnajo de 
L)-ro Zarnenhof antaŭ kvardek jaroj, tio estas unu el la plej mir- 
imlaj veukoj de V lioma spirito, diam avida transflugi super haroj 
mateiiaj aŭ intelektaj )>or ekvidi, ki#il iufanoj jani emas, kio esias 
ĉe I* aha fiauko de 1 muro. 

6 La batalo poriEsperanto estas unu el la nuuaj graudaj biitaloj 
por justero. Tra la tuta homa hUtorio la homoj kaj la popoloj 
hatalis por justeco. Sur la kampo nacia, sur la kampo socia, sur 
la kampo ekooomia, ĉie oni batalL kaj batalas kaj batalos ank«»raŭ 
por atingi pli da justeco, pli da egaleco inler individuoj kaj inter 
nacioj. Ankaŭ sur la kampo lingva la justeco rnankas kaj la csper- 
antistoj hn^alas tpor ĝi. 

En la nuna epok •, Ifjtm la tota mOodo eataa devigata jM iisi pli 
kaj pli internacie, ĉar la nacioj spertls, kiorn ili dependas unuj de 
la aliaj en la hodiaŭa periodo, kiam la tuta hntnaro klopodas *in 


Simiia inaljustajo kaj malegalero iingva ek/istas inter ilasoj. 
(*is iiun tre maigranda maipiimuito da homoj, dipiomato; aŭ m- 
telektuloj. kvazaŭ iuonof.>olis la inleruaciajn riUioju, ĉar ih po\is 
lerni kelkajn fremtlajn liugvojn e:i okaerlauda j univeraiUUij. Sed 
la gramlaj amasoj de la popolo, sur kies iultroj pe/as la ĉiutaga 
lalx>rado de pactempo kaj la vivoferoj de ll niilit*». tiuj graritlaj 
amaaoj-ne povi» rice>i tiun luksan aldonon al sia eierueuta kulturo. 
TiaJ ili restas for de la rektaj riUtoj kuu aliaj popoloj. Cu iio 
estfts justa? 

Ne. ili rajle plendas j>ri tiu malegabijo. lli eknialfiiias tiuju, 
kiuj inottopolas la internacian rilataron kaj tiol longe sidas en 
kobgresoj ka konferencoj scu iaj rezultatoj por sennrmigo kaj 
malŝarĝo do la popot loj. ili volas havi sian partoprenon kaj kon- 
Irolon en )a internacia vivo. Tutc prave. Tion jX7vas ehligi mir 
konmna lerno kaj uzo de facila mondlingvo kiel Esperanto. 

Tion sentLs profunde D-ro Zamenl-of. kiu deriris el tuta koro 
la amou inter popoloj. Li sriis, ke malfacila etiaa amo sen justeco. 
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organizi kolektive en multaj aferoj, en ci tiuj lagoj de intemacia 
konstruado kaj kunlaborado, regas ankoraŭ grandaj malegalajoj 
inter la potencaj kaj inalgrandaj uacioj. eĉ inter la okcidontaj kaj 
orientai popoloj, ofte inulto pli vastaj, sed malpli f»>rtaj Uŭ ma- 

teria vidpunkto. % J. ' ; "• 

Unu el tiuj rnalepalajoj iista.H la lingva sisteino. Ni esperant- 
isloj adene proklamas, ke ĉiuj nacioj havas ia nepran rajton je sia 
lingvo kaj kulturo kaj ke neniu rajtas trudi U sian al ccteraj 
koutraŭ ilia volo. Sed tiu rajto de la gepatra lingvo apartenas 
ne nur al la grandaj, sed al ĉiuj eĉ plcj inalgrandaj popoloj cn 
la rnondo. ■ 

Bone kaj bele respondas la realistoj, sed kiel vi povas aranĝi 
la iatarnicujn komunikojn? Gis nun internaciaj fflitoj okaxaa p* 
lingvoj de grandaj nacioj, kiujn la malgrandaj devas halbuti. 

La ceteraj landoj meritas esti tute alie traktataj. I!i merilas 
situacion, kiu inetu ĉiujn sur saman etaĝon. rion ebligas Esj>er- 
anto. Ĉiuj lernu ĝin kaj ĉiu sentos sin egale hejine kun ĉiuj cc- 
teraj. Hegos tiam ne la potenco de I dovena Undo, sed ia nura 
talerito ka j koinj?e!en?e4 j. 


Lia lingvo ebligas unue U juslecon en la rilatoj inter nacioj 
kaj ĝia spirito alportas U amon. La luta verkaro du nia Majgtro, 
la ĉefa literaturo en nia lingyo kantas pri homaro pli koiriprenema, 
pli tolcicin;», pii hannonia. 

Antaŭ kelkaj rnonaloj, durn U belga esperantista kougreso en 
Moiie, suhite eksonis el alta preĝeja turo la bcla mdodia muzikado 
de r sonorilam. La tuta kongrcso svarmis en *la korto de V urbo- 
doino kaj sur la pkfeOO I’ ceritru. 

Jen souis tra 1’ silento rnalnovaj pojioUj kantoj de niaj diversaj 
nacioj. 1 1 i rnernorigU nin pri nia hcjrnlando, niaj urboj. nUj 
vilaĝoj, niaj kampoj, la belaj tagoj dc 1 infaneco, ankaŭ pri te- 
ruraj luktoj kaj halaloj. Kaj jen subite eksonLs la mclodio dc U 
hinirio ,J.a Esj>ero*‘: En U mondon venis nova senlo, tra U mondo 
iras forfafe voko . . . 

Jes, sur flugiloj de facila vento ĝi flugii super ni en la aero, 
super tiu malnova urbo, kie tondris pafiloj kaj kanonoj antaŭ apcnaŭ 
dek jaroj. Gi flugis, ĝi kanlis pri I* espero de 1' homaro, pri novaj 
pli ieliĉaj teinpoj, pri granda rondo familia. 







»*m ĝi Honorm tiel el diuj turoj. Iarn ĝi . 
infaAOj en iernejoj, »« ni hrave. pacience lah 
en la mondo ne nur la parolon, sed ankaŭ la 
prMinmo. 

I.a lnternacia Kornitato dc la Kuĝa 
premitigat «n niaj k 
peranto petis niin, al 
■aluton kaj lionde/iron kun la esprimo de bedaŭro 
nia fervora Minideano Rud. Horner 

(lia dev 
lerna ideo, k 
ĉiuj lioinoj. 
nacia muro. 

Iiavi pli homan, pli alt 
pri la vidpunkto, pri 
la grandaii nk/emplon de 
ko| modesta, ne nur iudivid 


anto-movado esperan kaj kredas pri tio, ke la interkomprc 
[>ere de koniuna mondhelpiingvo kunhclpos al tio, egaligi la 
ciajn kontrastoju kaj kontraŭstarojn. Mi kredas, ke tiu di ceii 
la esperantistoj devas trovi la konsenton de ĉiu seriora hc 
(Brave!) Per tio oni neniel difektas la naciajn kulturojn — 
tio laŭ la vidpunkto de I' esperautistoj ja ankaŭ eatus erara 
ĉar ĉiu homa okazajo esprimiĝas en plej diversaj popolecoj kaj 
estus domaĝo por la hoinaro, se iu ajn popoieco pereus. 


Kmco, kiu ĉiujare sin re- 
de post sia favora decido pri Ks- 

reso sian koran 
pri la inorto de 
(La kongresanoj leviĝas.) 

iso estas „inter amia caritas . Ĝi deairas, ke la in- 
iu gvidav U esperantktojn, disvasliĝu pli kaj pli inter 
Vera e/peranlisto ne rajta» esti blinda iafo inalantaŭ 
(.ar li |M>vedaM lu koiiiprenan Ireaoron, li ĝin ur.u por 
au, pli simjiatian koniprenon pri U hcconoj. 
U inaifjcilajoj de I aliaj riacioj. Li memoru 
nii Majslro, ĉiam Lrĝanimu. nialegoUta 
lue, sed ankaŭ nacie. 

Nuii ni staras ĉe U komuna fajro di* nia grandu esperautistu 
tendaro. Ciuj el vi al|>ortu siajn corgojn, siaju sopirojn, siajn 
intornaju mall>onajn herhaĉo jn uu siajn sekajn branĉojn 
kaj jelu ilin en la fajrou. !Ni promu korc nujn manojn, ni formu 
U rondon ĉirkad U !>#•!« flamo. Oi kresku, ĝ i kraku. ĝi vannigu 
niaju korojn. Ekstere lu mondo noktas ankoraŭ. Malfermu la 
pordon, k.. ĝi vidu U lumon, vidu ki.-l houtoj el ĉiuj Undoj ka- 
pal.las interkompreniĝi kaj fraliĝi. \ t kulluru tiun lurnon. rrven- 
inle hejmeu knj ĝin disradiigu ĉirkaŭ ni. Vivu Esperanto, vivu 
la spirito Zatnvnhofal (Tondra apUudo.) 

(I aŭ stenogiafajo de Hohert Kreui — • SloUe-Schn v.) 


lutparolailo d.* S-ro l)-n> Strunk. seualano 
ipolklerigo. kiel ofieiaU repm/.entanto de la 
>i iliras la jenon: 


ii iiii ut. Kiei lepre/enta-ilo de 1 iiata registaro de L l rho 
viu u »«» "f»' i»l« kuusido do jMivas kvn/aŭ transdoni al vi 
d.isiloji, por I» pordegoj de l' muroj. kiuj ĉirkaŭas nian 
por ke vi povu smĝcne kaj honhumore eniri ĝiu 
m nian protekton kaj /orgon. Lo senato kaj mi. 
lenatano |M,r seienco, kulturo kaj «popolklorigo, sokvaa 
Uopodado de In Kspermitu-mnvado kun U grandn atenlo kaj 
leso. kiun meriUH havi de U aŭloriUtoj, ĉiu serio/a spirita 
I. Mi persone |M naH klurigi al mi U entuziasmon, kiu tra- 
vinu arauĝon kaj la propagandoforton kaj la ekspansion d.- 
laoto [>er nenio alia, ol ke motivoj de altaj moralo kaj 
1 •‘■Us la puioforto do via movado. (Krave!) 

i devas konfusi, ka on autaŭa teinpo mi havis rerlan antaŭ- 
koutraŭ Ksperanto, kiu ĉofe hazi» sur la apeeiala situacio, rn 
"iĝas nia Lihera l’rbo Danzig. Mi ti,„is. ke U disvaaliĝo 
Ksjieraiilo-luigvo povus ©ventuale malutili ai nia germana ge- 
ingvo, kiu «stas sankla nl ni kaj kiu per U konatitucio de 
esta, nia ofieiala kaj foU lingvo. Kn 1933. kiam lie 
i* regiona kongreao de Esperanto. mi studis U prognmon 
iperautismo kaj trovis, ke mia Umo e*t»s senbaaa. (kplaŭdo.) 
im deklaris sinjoro v ia [ire/idant», ke per Espcranto U na- 
gvoj estu ueniel forpuUUj. s.«d k<> Esjieranto nur celas esti 
heJplingvo •P'" 1 ,a natilingvoj. ' ( Vplaŭdo.) Inter la celoj, 
iksis al si In Kaperanto-movado, troviĝas unu tre alta. ki.-s 


La slacidomo en 


Bn ,a n"»no de 1' kongreso dankas kore al la 
la parolou unue al U delegito de I’ Alta 
» de Nacioj en Danzig, S-ro Grafo van Rand- 
U reprezentanto de la Komisaro de la Pola 
acia konsilanto de Zalevsski. 


parola- germane. h dua |>ole. S-ro Essiginan tradukas 
e.i L*|>cran!ou. 

fcope saluta* la kongrcsou kaj c*Iin<mtra< la grandan 
»i a:nbaŭ ias i ucioj havaa por Esperanlo. antaŭ ĉio 
pamlelecou en la korntma celo: servi al li internacia 
I » solidareco dc I’ popoloj. 


i.a iinua 
la paroladon 
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Scfcvas Jj alpnroloj de la oficialaj deiegitnj de I ŝtatoj, kiuj 
reprezentigis sin en la I>eknaŭa: 

Aŭstrio: S-ro Cefkouvjlo Gellhorn, Dan/ig: 

Germanujo: ProJ. D-ro J DieUerie. Leipzig (por la Re - 
puhlika Registaro 

Minmtem kon-ilanlo I>-K. I llerbeck (Traiika Ministen 
Grekland* ^-ro Cefkonsulo ll;»l»ert (pro malsano retuiit.i 
dum vojaĝo); 

Hispanujo: Majoro Mangada-Kosenorh. Madnd; 

Nederlando: S-ro Isbrŭcker, s'Gravenhage; 

Norvegujo: S-ro Schjerve, Oslo. 


igiU en la So\etiandaro. La unuaj estis l.enin, scuncisto Lninonos > 
kaj la eltrovinto de radii*. i*"()Ov. L) Wv«ra ' Zarnenh la 
afttoio df Esperanlo. 

K-ino RuOŝ legas ieteron de S-ro Shogiii, la nuoa estro de I' 
Hahai-movado en Haifa (Palestino), kiu bi»nde/iras la kongreson kaj 
niajn laborojn. 

S-ro Klein transdonas ia salutojn de ia Paneŭropa Unio, sub- 
•trekaut' , ke grandparte la celo de ambaŭ movadoj koiu 

Jenaj orgauizacioj estis oficiaie reprezentitaj en la kongreso: 


Plue estis reprezentitaj la 

Internacia Labor-Oficejo, Ĝenevo: S-ro Tarelli; 
l rbo Stockhoim: S-ro ĉefurbestro C. Lindhagen. 


S-ro Lindhagen faras la sekvanlan alparolon en Esperanto, 
komencante per gerinana frazo, dirante: Bedaŭrinde mi ankoraŭ 
ne scias Esperanton, sed mi tamen parolas ĝin: 

Sinjoroj kaj sinjorinoj, 

La Komitato de la Kongreso havis la afablecon, inviti min ai 
£i tiu kunveno. Laŭ mia supozo pro tio, ke mi depost 1911 klo- 
pcdis igi inter aiie la parlamentanaron ne sole en la svcda ..Riksdag* 4 , 
sed ankaŭ en la Interparlamenta Unio, enmeti sur siau programon la 
demandon mondlingvan. Tio koncernas ja nenion malpli rnullan ol 
la antikvan mizeron de la lingvolimoj kaj ebligi la interfratiĝon spi- 
rilan inter la popoloj. Jen do demando kun fundamenta signifo por 
la ekek/.islo de nova rnondo. 


La emineiituloj de Eŭropo de diuj partioj estas tamen tute okup- 
ilaj de sia hodiaŭa politiko kaj de sia batalo pri ia potenco. Ili ne 
povas interesiĝi pri io, kio volas penetri al la fundo de la aferoj. 

Same kiel ĉiuj grandaj reforrnoj, arikaŭ ti tiu devas veni de 
el malsupre, el la instinkto de memsavo de 1’ popoloj. Krom tio 
-ajnas, ke de 1’ Oriento, de Azio, fine venos tiu granda liberigo, 
ankaŭ por la Okcidento. 


La predikado ankaŭ estas ago kaj ia ekkovnenco de la solvoj. 
Mi tial volus proponi, ke ĉi tiu kongreso decidu dezir-esprimon al 
ĉiuj registaroj kaj parlarnentoj, agadi por la aitigo de Espfranto 
|>or esti, per internacia kontrakto, la mondlingvo. 

Miaparte mi volas esprimi inian grandan dankemon, ke nii liavis 
oka/on partopreni kiel observanto ĉi liun plenvivan deuionstracion 
pri forigo de klaslimoj kaj pri inU?rfratiĝo de la spiritoj per la 
apero de moridlingvo. (Multa aplaŭdo.) 

A1 tiu ĉi alparolo sekvas salutvorloj de S-ro Leono Zamenhof, 
frato de nia mortinta Majstro, kiu pentras aiegoriou pri la ek- 
komenco kaj la pasinteco de Esperanto, la malfacilajoj, kiu jn ren- 
kontis kaj parte ankoraŭ renkontas Esperanto. Sed li konstatas la 
pliiĝantan internaciiĝon de nia tempo kaj en ĝi vidas larĝan bazon 
por nia estonto. Ni devas zorgi, ke Esperanto estu lingvo de la vivo. 


Granda aplaŭdo sekvas tiun elkoran alparoion kun emocia voĉo. 


Post tio sekvas la alparoloj de sekvantaj organizacioj: 

Asocio por internaciaj intelektaj rilatoj de Sovet-Ruslando: 

S-ro E. Drezen; 

£ 'V Inlemacia Bahai-Movado: F-ino Root; 

Paneŭropa Unio: S-ro Klein. 

S-ro E. Drezen en la nomo de la Societo por Kulturaj Rilatoj 
inter USSR kaj eksterlando salutas la kongreson, komunikas 
pri la intereso, kiun havas poi Esperanto vastaj soci-rondoj de 
SovotJandn. fctj li s< iigas, kc la Soveta Akademio de Sciencoj int* njis 
esplori la problemon pri la inovado mondlingva. Li finas sian al- 
paiolon, konstatante, ke la Soveta Registaro eaprirnis sian rilaton 
al la Esperanto-movado, aperiginte specialajn jubile<»-poitmarkojn 
kun porlr. to de Za : lenhof. EdO 1 ur l a k\ara vno tian aniere ! on >r- 


Asocio por Internaciaj lntelektaj Rilatoj de Sovct-Kuslando, Moskva; 
Asocio Internacia por la protekto de 1’ infano, Geneve; 

Bahai-Oficejo Intemacia, Geneve; 

Cionista Orgauizacio, London; 

Frankfurta Internacia Foiro, Frankfurt a. M.; f 

Fervojo Beru— Lotschlierg — Siinplono, Bern; 

Germana Monista Ligo, Berlin; 

Intemacia komitato de 1’ Ruĝa Kruco, Genĉve; 
luternacia Bouleinplana Ordeno, Stockholm; 

Internacionalo de kontraŭmiliiisloj, Enfield, Middles; 

Foira kaj Ekspozicia Oficejo, Bcrlin; 

Komerca Cainbro, Budaprst; 

Komerca Cambro, M iskolcz ; 

Koinerca Cambro, Stuttgart; 

Gonnana Unio de Teknikaj-sciencaj Asocioj, Berlin; 

Konfe<leracio Iuteruaria de 1 Studentoj, Bruiellcs; 

Monda Alianco por Progresigo de Internacia Amikeco intnr ia Ek- 
lezioj, London; 

Gazctara ekspozicio ,,Pressa ‘, Kŭln; 

Paneŭropa linio, Wien; 

„Por la Nova Epoko", Genĉve; 

Revuo de V Universo, Paris. 

Bonderirojn sendis okaz.e de F jubileo: 

Belga Federacio de Ginmastiko, Bruzelles; 

C^mbro de Komerco kaj Navigacio, Barcelona; 

Foiro de Paris; 

Gemiana Radio-Unio (Reichsrundfunk), Reflin; 

Gretnio de I’ \ iena Komercistaro, Wien; 

Cenerala Superintendento de V Libera Urbo Danzig. ; 

llamburg — Amerika-Liriie, Hamburg; b 

lutcrnaria Federacio de Transporl-Laboristoj, Amsterdam; 

Iuternacia Foiro de Lyon; 1 

Institulo por Monda Ekonoinio kaj Martrafiko, Kiel; 

Internacia Federacio de V Oficistaro, Amsterdam; 

Internacionalo de V PTT-Ofiristaro, Wien; 
lndustria kaj Komerca Cambro de Koln; 

Intemacia Lal>orista Sindikato, Amsterdam; 

Internacia Kongreso de V Eldonistoj, Bem; 

Internacia Asocio de Aera Trafiko, s Gravenhage; 

Internacia Asocio por la Socia Progreso, Paris; 

Komerca kaj Metia Camhro de Cheb (Egcr); 

Komitato de T Ruĝa Knico, Paris; 

..Ravag' 4 , Aŭstria Societo por Radio-Koinunikado, Wien; 

Turisma Oficejo, Lua emb o urg 5 

Universala Komitato de la Kristanaj Asocioj de Juuaj Viroj (YMCA) r 
Cenĉve: 

Unueca Sindikato de Y Germanaj Fervojistoj, Berlin. / 

S-ro Kreuz laŭtlegas telegramon de V poia ministro en Genĉve, 
S-ro Sokal, kiu honde/iras la kongreson pri bona sukceso. 

Sekvas la salutparolaritoj de diversaj landoj kaj asocioj esper- 
antistaj ktp. 
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L i « 1 O df» r P* r »# I 1 n l 0 Ĵt 

Alĝr itr. S-ri> Coull iHi.il; 

Aiutralio: S-ro Pyke: 

ACutrio: S-ro Steinar; 

Aŭ.strio: S-ro D-ro Kein|>erie**r*; 

Brifujo: S-ro ItoberUon; 

Hulparujo: S-ro Trifckov ; 

Celioslovakio: S-n> Neuril por C. A. E., V * 

S-ro Krysia por Germna Ligo ru Ceĥoslovakio; 

Danujo: F-ino Melchior; 

Danrigo; S-iuo Tuschirmki; 

Kslonio: F-ino 11 , D f W m ; 

FinlarMio: S-n» V. Setitla; * f 

Francujo; S-ro Gu6ritie; 

(iunnaiiiijo: S- o D-ro Klieniki*; 

Gieklanuo: S- *o IJ. Ae termann; 

Hehrroj: S-ro Lejaennr iA; 

I lm|>anujo: S-ro Fino; 

llungarujo: S-ro V. Tolnai; 

Iriamlo: F-ino K. Osinond; 

lialujo: S-ro Orengo; 

Japanujo: S-ro llasegaŭa; 

. Latvio: F-ino l*irkst; 

Lilovio: S-ro Klimaj; 

INederiando: S-ino Ishrŭcker; 

Nonregujo: S-ro II. Honnevie; 

Polujo: S-ro Prof. Bujwid; 

Ruinanujo: S-rr> Andreo Cho; 

Siidalat io : S-ro F >n*dlaudur ; 

Svodujo: S-ro I*. Nyk*n; 

Skotlaudo: S-ro \Varden; 

Svislando: S-ro D-ru Spielmann; 

Usono: S-ro ilainann. 

Post fitMi de la nalutparoladoj la orkestro vigle ludas la kanton 
de 1 ' Ligo: M Fratoj, manon donu kore '. La kongreaanaro en granda 
•ntuziaKino starante kunkatiia* ĉiujn strofojn. 

Pojvte la pru/idantn doklaran finita la kunsidon kun multa 
danko al lu ĉeestintoj. 

Fino do V kunsido jo a 3 . 3 o h. 

e a 

* 

1-a Labora Kunsido 

ia 3 o Julio en la Teknika Aitlemejo. 

Komenriĝo: ii # io h. Proaidas: D-ro Privat, pre*. de I. C. K. 

D-ro Pnvat sciigas pri jus ricevita informo, ke subite mortis 
la v irpro/.idanto de (ionnana Ksperanto-Asocio, S-n>?J)irektoro Gube. 
Li petan la kunsidon levifti hotiore al la kara murtinto, malnova 
pioniro do nia afero eu Germanujo. 

Post tio S-ro rainisteria kousilanto D-ro Ellerbeck , Herlin, 
saluta* la nomo de 1 ’ (termana Ministerio de Trafiko, kiun li 

pre/entas on la kongreoo. Li sciigas pri la granda intereso, kiun al- 
porta?' al nia klopodado la trafika ininistro S-ro Rocli kaj kiom 
grava c*das Esperauto por U internacia komunikado. Ne estas 
tasko de 1' nunisterio pm|>agandi ideon; ĝin kondukas nur praklikaj 
konsuh'.oj # w%d U minuterio plcne konscias pri U graveco de Ks- 
pcranto on U intcrkomunikado kaj fcefc en aervetura trafiko kaj 
atonte sekva* fcian evoluon. 


Kn la iiofiio de I ministerio kaj de I ministro personc li traris- 
dorias plei koiajn saluioju kaj dezirojn pri hona sukceso. ^ ĥ * 

S-ro balkanri, Hudapest, salutas en la nomo de Princo D-ro 
Josefo Francisko, prezidanto de U societo # ,Hanurbo Budapest‘\ kaj 
invitas la kongreson por 1929 al Budapest. Samtempe li trans- 
donas la salutojn kaj bondezirojn de U Industria kaj Komerca 
Cambro dc Budapest kaj de la Hungara ‘.Kadio-Uevuo ,,Radio 
Magvar Cjsag". 

S-ro Prof. D-ro Dietterle tiam raportas pri la enketoj sciencaj 
koncerne instruadon de Esperanto de Prof. Bovet, Direktoro de 

la Internacia Kduka Oficejo. Tiuj enketoj faritaj pere de „tcstoj 
donis trcege interesajn re/ultalojn. Ka iinuaj testoj kunmcditaj m 
stiftfcis por fari ia necesan konstaton. La EkaperimenU Komtiono 
(Prof. D-ro Bovet, F-ino Alevandra Fisher, Bishop Auckland, D-ro 
Kamarvt, Bratislava. D-rt> Mŭbusz. Lŭbe:*k # rektoro Jansson, S ock- 
bobn) do uzis korektiujn formulojn laŭ bezono eŭropa. Kroni tio 
U komisiono iuterrilat Ŝ4 skrilvc kun instruantoj de Ksperanto divers- 
naciaj, ricevinte respondon el 16 Uudoj. 29 lernolihroj de ati 

nacioj estas stnditaj. Plue oni esploris la ^Fundamenton uzaUu 

en niuluj regionoj. La cclo estis, sciiĝi, fcu la vortoj uzataj eu 
lernolibroj de elenienlaj kursoj estas U samaj en la diversaj landoj. 
fcu ili same csUs gradigitaj ktp. # fcar la rezulto dcvas liveri la 
vortojn u/otajn |>or la definitivaj f ,tostoj“. 

Kn detala raporto, kies publikigo estas iutencita, fciuj rezultoj 
estas priskribitaj. 

S-ino Morris, New-York, poste raportas pri la ampleksa lahoro 
do , V IALA". kiu faris trc interesan konstaton pri Esperauto. Gi el- 

montras U uecesecon liavi bonan kaj fidindan statistikon pri la 

Esperanlo-movado, kiun „IALA" povus uzi kun multa utilo al nia 
afero. 

Prof. D-ro Dielterlc resume raportas prt la Tutmonda SUtialiko, 
komencita Uŭ decido de la Konferenco de Locarno. Ileilaŭrinde ĝi 
ne |>ovis esti finfarita pro tio, ke multaj esperantistoj, grupoj ktp. 
absolule ne respondis. ^Li pleiulcgas, ke tio malhelpas bonan kaj 
zorgemau lal>oron, kaj li petegas, ke U espcrantistoj montru pli da 
disciplino. Alie la statistiko malsukcesos kaj donos inalĝustan im- 
proson pri nia forto. Jam nun li povas konstati per kontrol- 
eblaj detaloj, ke la ciferoj tute ne respegulas la grandogan amplckson 
de nia movado. 'J 'S < 

Posl la kongreso li denovc 1 'aros alvokon por trovi la finan 
helpon nepre necesan por finigi la tuton. 


S-ro lernejestro H\ llnhn f (iohlis-Dresdcn, donas detalan super- 
rigaidon pri la lahoro do la , v Tutinonda Lerneja Seno" kaj fcefe pri 
la infan-interkoraspondado. En Saksujo en 68 urhoj kaj vilaĝoj 
Esperanto estas instruata, parte kiel laŭvola, parte kiel deviga fako. 
S-ro Hahn instruas Esperantou depost 18 jaroj kaj fcefe atentis pri 
U iufan-korespondo. Liaj lemantoj konas du specojn de internacia 
korespondado: la unua estas leter-interUnĝo kun infanoj de alilandaj 
Esperauto-klasoj, la dua estas interftanĝo de leteroj kun instruistoj 
en aliaj landoj. La rezultato de ambaŭspeca korespondado estas tre- 
egc observinda. La infanoj ekkonas pere de la rekta interrilatado, 
ke ankaŭ en aliaj landoj vivas homoj, kiuj havas saman penson, 
saman fervoron, sainan idealon, samajn zorgojn, samajn dolor*>n 
kaj ĝojon, kaj ke nur la ne-interkomprenebleco ilin malhelp&s kon- 
atiĝi reciprokc. Centoj da leteroj el fciuj landoj de U mondo tion 
montras evidente. Montriĝas ankaŭ. ke la infanoj de plej frua juti- 
eco inklinas pri porpaca ideo kaj ke la korespondado estas vere 
boninflua al ĝenerala klerigo pri fremdlando ktp. Kompreneble 
la korespondado ankaŭ ne restis sen influo al la gepatroj de la 
koncemaj infanoj, kies intereso pri la problemoj, observataj de V 
infanoj, estis fruktodone vekita. 

S-ro Hahn rekomendas tiun fci aplikadon de Esperanto al fciuj 
instruistoj kaj pacamikoj de 1’ tuta mondo. 
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Li poste klarigas la ceion de Tutmonda Lerneja Ser\o. Gi unue 
i elas la arauĝoa de internacia infan-korespondado, jus priskribita. 
La dua tasko estas internacia interŝanĝo de bonaj instruiloj Laj 
biidoj. La tria tasko estas la intersanĝo de diversuacia esperantista 
infanaro ]»or libertempa restado- 

Je fiiio li alvokas ia esperantistajn ĉeforganizojn, ke ili favoru 

ka Ĵ 

eble devas ankoraŭ venki multajn, defe financaju malheipoju. 

S-io lerneja direktoro Ncuzil, Olomouc (Ĉeĥoslovakio), informas 
pri la re/ultato, atingita de li. Li instruas Lsperauton de post 1919 
en sia a-klasa elemenla lernojo kun simila konstato, kiel S-ro Iiahn. 
Li havis aparte konsiderindan sukceson en la interrilatoj de sia in- 
fanaro kun anglaj infanoj. Anglaj instruistinoj de 1 ' koncernaj 
infanoj vizilis lian lernojon kaj kontaktis kun la tre intereaitaj ge- 
palroj. La skoltoj en Olomouc preparas jenan laupl.man laboron por 
la venontjara libertempo. Ili inlencas lemi Esperanton, korespondi 
kaj interŝanĝi kun fremdlaudaj skoltoj. fari albumojn, aranĝi Es- 
peranto-feston kaj, se eble, en Julio 1928 i 4 -tagan intcrnacian Es- 
peranto-tendaron. Li alvokas jam nun la gesamideanojn, belpi al 
tiu £i klopodado. 

La kunsido poste akceptas unuamme la jenan dezir-esprimon : 

„La Internacia Centra Komitato korespondu kun sinjoro 
W. Hahn, Gohlis-Dresden, rilate la diskonigon de la .Tutmonda 
Lcrneja Servo* kaj donu al li 6iun eblan helpon por sukcesigi 
tiun valoran institucion.' 


pro.ektu la novan inslitucion, kiu en sia komenca stato kompren- 


D-ro Privat dankas al la raportmtoj pro ilia bonega kaj vere 
utila laboro kaj siaparte proinesas al Aiuj plej eblan lielpon. 

En konekto kun tiu tu lemo li sciiga», ke li jam havas la ideon 
pri aranĝo de Teknika Konferenco, kiu ianianiere povus havi rilalon 
al tiu 6i kainpo. Li espcras, ke post i*/ 2 jaroj en 1929 povos 
okazi konferenco kun proksimume la sekvanta temo: Protekto al in- 
fanoj laŭ jura kaj higiena vidpunktoj. Li atentigas pri la grandioza 
laboro, kiun en tiu ti kampo faris F-ino Buzton. London, al kiu 
li poste donas la parolon por resuma raporto. 

F-ino Burton, London, informas pri ŝia kontakto kun la mov- 
ado por savo de infanoj, en kiu ŝi agadas de post 8 jaroj. Gi sub- 
strekas la necesecon, ke la infanoj de ĉiuj landoj devas mterkonal- 
iĝi persone kaj ĝi vidas bonegan eblecon en tio pere de Esperanto. 
La Ligo por savi infanojn laboras en 3 o landoj kaj havas multajn 
kontakt-punktojn kun la Esperanto-movado. Si estas tre preta kun- 
labori kaj ŝi vidas klare la necesecon de konstanta interrilataro 

inter ambaŭ movadoj. 

D-ro Privat, dankante ankau al ii pro la interesa raporto, pro- 
ponas, transdoni la dankon kaj bondeziron pro tiu porhomara laboro 
al la estrino de la Ligo por Savo de Infanoj. F-ino Jebb. Ak- 
ceptite. 

S-ro urbestro Undhagen submetigas la sekvanlan deziresprimon: 

„La Kongreso de/irespriinas, ke I. C. K. daŭre klopodu 
atingi per parlamentoj kaj registaroj interŜUtan konvencion pri 
oficialigo kaj instruado de Esperanto kiel belpa mondbngvo. 

La kongreso unuanime akceptas la dezir-esprimon. 

Fino de 1’ kunsido je i3,io h. 




Kun la nuna numero estas sendataj: 
Bulteno de la Internacia Labora Olicejo N-ro 23 

Gvidfolio tra itala urbo Padova. 
Reklamilo de Belga Esperanto-Instituto 

M - * 

h\ la Delegitoj de UE/\: 

Oliciala Bulteno N-ro 20 kun aldonoj. 


Publika Kunsido de I. C. K. ktm K. k.»} UEA 

la 1 Aŭgusto 1927 eu la Parlainenta Domo (Volkstag) 

Kometiciĝo je 2,43 h. Prezidas: D-n» 1 ’rivat, prez. de I. C. K. 

La delegitoj sidas laŭ pailamenta ordo. Sur la podio cn la 
mezo 1 . C. K., maldekstiv la reprezentauloj de CEA, dekstre la 
K. K.-anoj. La kunsidejon koj la galcrion pleniga» la kongresanoj. 

Generala temo: Venontaj kougresoj. 

Post enkondukaj paroloj de D-ro Privat S-ro G/ŭcfc-Berlin 
salutas en la nomo de la Foira Oficejo de Bcrlin kaj invitus en 

nomo al lutemacia Kongreso en ig 3 o. 

D-ro Prisat dankas pro la sciigo kaj petas osprŭni dankon al 
la Oficejo. Li atentigas pri la rogulo, ke invito al universaU kon- 
greso }»or tu urbo estas nur akceptata do I. C. K., se la koncerna 
nacia «ocieto konsentas pri tin. I. C. K. poste ekzamenos la nferon. 

Prof. Bujuid invitas nome de Pollanda Esperanto-Delegitaro 
por 1929 al Poznan, kie prezentiĝas bonega okazo. 

S-ro Mangada ripetas inviton al Madrid por iu jaro, »ed potas. 
ke kunsido tamcn difinu la konoernan jaron en la tompo inler 
1929-31. 

D-ro Kliemke-bcrVm «ciigas pri invito de la urbo Braunschweig 
por 1930, sed rezerva» al G. E. A. atikoraŭ doni sian opinion al 

I.C. K. 

D-ro Privat informas samlempe, ke venis oficiala invito al 
Milwaukee (Usono) kaj malfertnas U diskuton pri U temo. 

Oni pritraktas unue U kongreson en 1929, por kiu unuavice 
Budapesl estas proponita. 

S-ro Steiner - Wien pledas nepre por Budapist. E 1 tiu aranĝo 
ankaŭ povus treege profiti U nun vigla movado en Aŭstno. 

Ankaŭ S-ro Orengo eeprimas U preferon de italaj aamide- 
anoj por Budapeal. 

S-ro Dreher, P. E. D., pledas por kongreao en Polujo. Se 
aranĝo en Budapest estos nepre neccsa, oni zorgu pri toknika kon- 
feienco en Poznan. 

D-ro Privat demandas, tu U kongreso esUs ligita al corta 

jaro. 

Prof. Bujuiid tion jesa* por 1929. 

S-ro Behrendi pelas atenti pri U geografia situacio (le kon- 
gresoj kaj teknikaj konferencoj kaj proponaa Uai a! I. C. K. de- 
finitivar. decidon. 

S-ro Balkanji vigle invitant® al Budapest, atentigas. k« ni 
perdos U ŝancon minimume por 5 jaroj, *e la kongreso en 1929 
ne okazos en Budapest. La kongreso estas nepre ligila al U jaro 
,929, ĉar tUm okazos Mondekspozicio kaj diversaj gravegaj aranĝoj. 
La urbo Budapest kaj U Societo ..Banurbo Budapesf ja oficialc 

invilis. 

Prof. Bujuiid akcenlas, ke jam en Edinburgh li invitis al 
Varsovŭ' por 1929. sed ke I. C. K. ne decidis pri tio. 

S-ro Kreuz klarige respondas. ke U invito estis notita. I. C. K. 
honorde sin tumis skribe dufoje al U polaj samideanoj ,>or ri- 
cevi oficialan inviton, kiu ne okans. 

S-m Dreher proponas aranĝon de ekspoz.icio de esp. ld>r>j 
en la granda ekapozicio de Poznan en 1929. umi semajnon post U 
kongreso en Budapest, se ĝi nepre dcvas okaz» tie. 

S-ro Enigman diras, ke teknika konferenco ne montras utilon 
al polaj sarnideanoj. ni nepre dezira» universalan kongreson. 

S-ro Pino por Hispana Esp.-Asocio deldaras, ke la hispanaj 
samideanoj estaLS eventuale pretaj rezigni, sc la neceseco tion pos- 

tulas. 

S-ro Mangada preferas persone Polujon, sed se necese. ankaŭ 
li balotas por Budapest. 

S-ro Trifko v en U nomo de bulgaroj pledas por Budapest- 
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S-ro Aeltermann j»or la K»p.-Asocio de Dan/tg altĝa» al lio. 
Ŭar riia kampn e*U* la BalLsuo, neniu alia loko taŭgos pli. 

Ankaŭ S-ro hbrŭeker por L. E. E. N. sul>lena> tiun ĉi pro- 

po... 

S-ro Buzton por B. E. A. Mprimaa konsenton pri ĉiu dccido, 
ĉar por britaj samideanoj la diatancoj estaa egaie granrlaj. 

S-ro Agourtine aubtena» la proponon pri Poznan, dume S-ro 
Schoofs en noino de B. L. E. pledas por Budapeat. 

Voĉdono montrai, ke ia piimulto de la rcprezenliUj aaocioj 
balota* por Budapest. Du aaoeioj sin detenas, du douas voĉon por 
Pornan. 

D-ro Privat konstata*, kc laŭ tio I. C. K. eatos devigata ak- 
cepli la iuviton por Budapeit en 1939. Li demanda» al la polaj 
aatiiiiieaiioj, ĉu iamanierc eatoa eble fari aranĝon por 1930, aŭ ac 
necett, malgraridan jm > r 1939, kiel proponite por Poznan. 

Prof, Bujtvid informai, ko li havas rajtigon nur por akcepti 
invitou por 19:19. 

S-ro Mamjadu ccdante jam unu fojon, estas prela aukaŭ ccdi 
duau fojon, sed kondiĉas, ke oni kuusideru la inviton al Madrid 
kaj fiksu tempon. 

S-ro Prival deinandas, ĉu kougreso en 19.I1 povoa kontentigi 
lo hispatiajn Miuiideanojn. kvanknm esta* trccge malfncilc decidi 
kelkajn jarojn antaŭe [iri tia grava aranĝo. Ciam ekestas posle 
malhelpoj. 

S-to t*ino atentigas, k« jam en ŭmevo li invilis por Madrid. 
Esta» tameii necose decidi pri tio. 

S-ro hrrur ankaŭ al S-ro Pino rcspondaii, ke I. C. K. tute 
formale «kribis al II. E. A. por peti detalaju klarigojn kaj sciigou 
pri eventuaie oficiala invito. Hesjnmdo ne venis, inalgraŭ re- 
demaiido. Aliflauke la invito de Budapest estis oficiale subleniU. 

S-ro l*ino koutentiĝa«, s« oni decidos pri tio en proksima 

jaro. 

S-io Schooft proponas kaj siibtenas Budapust por 1939, En 
Antverpano ni decidu oficiale pri lio kaj poste rekomencu la re- 
gulon ne plu decidi pri templimo pli louga ol du jarojn. 

D-ro Privnl konseiila* kuu tiu ĉi propono. 

I u kmiNido eslus ponte iutcrrompata por kvaronhoro. 

Post remalfenno D-rn hhnnkr pe aa jiri fikrigo de r gulo. ne 
de< idi poi pli malfrue ol unn aŭ maksimume du jaroj antaue. ' ' 

l.a kunsido traiisdonns liur* ĉi rekoinoitdon al I.C. K. La 
disk» lo pri lin ĉi temo per lio fiuas. 

Dua temo: Radio-propagando kaj slatiatiko. 

I)-ro Doehlrr iaporUs pri sia radio-sUlistiko, kiu moutraH ke 
ĝis tuin l 3 “ stacioj aŭ sendai aG iam soudis Ksperanton. Li pro- 
ponas enketou pere do special-cirkuleroj kaj pri tio interrilatos tuj 
kun l.C. K. |»or aranĝi la detalojn. 

D-ro Prival aeiiga», ke S-ro Kretiz kiel reprv/.entanto de Radio- 
Genĉve ĉeestos la proksiman Hadio-Kunsidon en Como (Iulujo), 
kiu fiksas la detalojn pri la realigo de la diskonigiu radio-rezolucio 
favora al Esperauto. Li petas, ke ĉiuj radio-pmpagandistoj tuj 
iiitcrrilatii kim I. (i. k. jM»r enlrcprcni kaj prepari la necesan. 

S-roj Mamjada kaj Orcmjo infonnas pri radio-movado en sia 
lando. La lasta rekomendas centrigon de ĉio ĉe I. C. K. kun kiu 
la ltala Kederacio kunlahoras konstaute. 

D-ro Dicttcrlc uzas la oka/on por mentorigi pri la neroeccu de 
bona stalistiko kaj D-ro Dochlcr sciigas interesan proponon. kiel 
progresigi ĝiu. D-ro Dietterle diras. ke ĉiulage li ricevas de- 
ntandojn por statistikoj, sed ne ptivas ilin respondi. ĉar la esperant- 
isloj ue liveras la necesan ciferaron. La ciferoj, kiujn li nun po- 

edas, ne estas iroponaj kaj montras evidente. ke la n-zulto ne 

komplc!». a / ^ 

S-n» Gliick deziraa klarigou. kiu estu kalkulaU cn la sU- 
tistiko kaj proponan doiii pli longan templimon. 


D-ro Dietterls sriigas, ke ĉiujn «hrnandojn li deUle respondis 
en la divervaj publikigajoj. Ne <-sUs eble plilongigi la templimon 
ankoraŭ pli, ĉar alie la denombrado neniam finas kaj la ciferoj 
malaktualiĝas denove. 

Pro manko de tempo la delegitoj ne raportas pri la sUto de 
V movado en diversaj landoj. 

Fino de I’ kunsido je 17,10 h. 



D-ro Prioal hun ĉehoslooahaj samideanoj 


2-a Labora Kunsido 

la 2 Aŭgusto 1937 en la Aŭlo de 1 ’ Teknika Altlernejo. 

Komenciĝo je io.o 5 h. Prezidas: D-ro Privat, prez. de 

I. C. K. 

Raporto de la Lingva Komitato kaj Akademio 

S-ro \\ arden, vic-prez. de 1 Akademio, rnalfermas la kun- 
sidon per detala kaj interesa resumado pri laboroj de 1 ’ Akademio, 
kiu konfirmiĝas laŭ enhavo kun la raporto spociale publikigiU pri 
tiu ĉi temo de niaj lingvaj institucioj al la Deknaŭa. 

Poste D-ro Privat raportas pri elparolado kaj konstataa, ke la 
inlerkompreno intemacia esUs perfekU. Temas nur pri ebleco de 
plia eleganteco per forigo de escepUj malkorekujoj. 

Resume: la konsonantoj ĝenerale esUs bone elparolaUj en Es- 
peranto. Nur esUs ia difer^aco inter malsama elparolo de „r" en 
diversaj landoj. Ekstrem-01 DnUnoj komence konfuziĝas pri uzo de 
>.r" kaj .J-, sed oni zorgr.s iie pri bona lernado pri tio. Aparte 
forigindaj ettas ankoraŭ eraroj pri neklara diferenco inter molaj 
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kaj inalmolaj konsoaatttoj, bp, «lt, gk ktp. Ankaŭ ,.s" kelkfoje 
sonas kiel „z". 

Tre gia.a esta- b elparolo de I’ vokaloj. Italoj kaj sbvoj pl» j 
bone elparolas ilin. Al angioj ili devas esti zorge instruataj. 
Sed la fakto, ke granda uoinbro da britoj senriproĉe elparolas, pruvas, 
ke per iom da klopoia.io ankaŭ tiu ĉi uialhelpo estas venkebla. 

Estas utilo iom instrui la leraaut. •jil pri foaatiko, por ke ili tte 
peku kontraŭ la fundamentaj reguloj de elparolado. Kraro estas 
ankait, paroli pri longaj kaj mallongaj vokaloj, duinc Uimas fakt<* 
pri fermilaj k^tj inalfermitaj vokaloj. D-ro Zamenhof elparjlis 
c kaj o inalfermite. 

Grandan atenton oni devas dediĉi al la ritma akcento de Esper- 
anto, de kiu dependas ĝia belsoneco. Gi evitas la difekton de la 
elparolu kaj la tranĉadon de silabnj. 

La parolado kaŭ/as viglan diskuton. 

S-ro Glŭck, Berlin, subtenas la tezojn de D-ro Privat kaj re- 
koinendas la uzon de 1’ komentaro de Christaller por faciligi la in- 
struadon. 

Prof. Bujtvid, kiu plejparte konsentas kun la ideoj esprimitaj, re- 
komendas, ke oni en ĉiu kongresn faru modelan prelegon pri U 
elparolo de Espcranto, ĉar ne estas facile ĉion priskribi. 

S-ro Isbrŭcker, s'Gravcnhage, samopinias kun D-ro Privat pri la 
diversaj detaloj, sed li pledas kontraŭ tro rigida sistemo por prin- 
cipo de eiasteco koncerne la elparoladon kaj kredas, ke tion ankaŭ 
celis D-ro Zamenhof. 

S-ro Merrick, London, aludas ankoraŭfoje pri duboj de angloj 
pii la vokaloj, ĉefe pri ,,a" kaj „o“. 

S-ro Stejskal, Praha, faras kelkajn riinarkojii pri la elparolo de 
I' konRonantoj, kaj S-ro Selala aparte krilikas la elparolon de ,.r“. 

Prof. D-ro Dietterle, Leip/.ig. ph-das vigle por forigo de la nrar- 
igaj reguloj pri longaj kaj mallongaj v<ikaloj kaj subtenante la 
idearon de D-ro Privat, ateutigas ĉefe pri la neceseco de suhtib 
diferenco inter „ 4 “, „j“ kaj „ĝ". 

S-ro (Jssaka, Tokio, kritikas la ofle inalbonegan elparolon de 
eŭropanoj, kiuj ne observas la reguloju pri klareco. Japanoj tre 
atentas pri lio, kvankam por ili la malfacilajoj estas pli grandaj ol 
kutime. Li arikaŭ kritikas la uzadon de landnomoj kiel Germanin, 
Lalvio en ofiriala raporto de UEA. 

D-ro Privat respondas, ko laŭ la klasika libro de I’ Akademio 
kaj aitikolo S de 1' Fundamcnto oni rajtas uzi tiujn formojn, 

kiam ili estas internaciaj (Germanio apud Gerinanujo), sed oni ne 
rajtas uzi «to kiel sufikso.i. Tial UEA forigis ncinteniaciajii: Polio, 
Svisin. Hritio ktp. Do tio nun estas en ordo. 

S-ro Nylen, Slorkholm, S-ro Wov Thomas, Londun. S-ro 
Lilauer, VVarszavva, kaj rektoro Krieger, Stettin, aliĝas al la di- 
versaj kritikoj kaj proponas forigon de diversaj malfacibjoj per 
serioza atento pri elparolo, kiu kristaliĝas en dezireaprimo al la 
Akadeinio, atenti pri tio, ke en niaj kongresoj oni parolu absolule 
inoilele. 

S-ro W arden, Ediuburgh, membro de la Akademio, transdonos 
la dezir-esprimon ai la Akademio. Aliflanke li pledas por tio. ne 
tro malfaciligi la instruadon per pli ol necesa sevoreco. Ankaŭ li 
subtenas la ideon de S-ro Isbrŭcker pri elasteco en la elparolado. 

Post kelkaj klark-aj paroloj de D-ro Privat finiĝas tiu ĉi in- 
teresa diskutado. 

Tuj poste S-ro Fr. Schoofs, Antvverpen, montras tre interesan 
filmori pri la kongrei-urinj de 1 ’ Dudeka, Antverpeno. en »{>28, kaj 
rikoltas la koran dankon de ĉiuj ĉeestantoj. La film-prezentadon 
ĉeestas ia Lelga konsulo en Dan/.ig, S-ro Maurice Valcke. 

Post tio oni disdonas al ĉiuj uaciaj delegitoj grandiozan do- 
nacon jubilean, prezentitan de la firmo „Tri-Ergon“, fabriko de 
gramofon-diskoj en Berlin, diskoj, kiuj inter alie aŭdigas la kon- 
giesan paroladon de D-ro Prival. 

La ricevantoj per aplaŭdo kvitancas kaj akcentas la dankon al b 
ĉeestanta reprezentanto de 1’ firmo. 

Fino dc la kunsido je i 3,45 h. 


3-a Labora Kunsido 

ia 3 Aŭgusto 1927 en Huĝa Salono de I Kurhaus, Zoppot. 
Koan-nciĝo 16 h. Prczidas: D-ro Privat, prez. de I. C. K. 
La kunsido eatas apartc dediĉila al b raporlaro de oficialaj 


mstilucioj . 

D-10 Privai, kiel prczidauto de I. C. K., resurne picz<*nlas la 
okazintajojn de la lasta jaro kaj ia ĉeflaborojn faritajn laŭ ia pres- 
ite subtnctila 


Raporto de Internacia Centra Komitato 

Ankaŭ «n la pasinla epoko la laboroj bone progresis. La pres- 
ita raporto moutras autaŭ ĉio la ampleksau kon^spondadon, kiua 
havŭ b sekreiariejo de I. C. K., kaj kiu atingas dum ia iaborjaro 
1926-27 b respektindan ciferon de entute elirintaj 

2983 leterseudajoj, 

712 kartoj, 

1 1093 presajoj. 

Multa lempo estis uzita por la propagando en Ekslereŭropo, kie 
niultlokc sukceso estas konstatebb. 1 . C. K. konstatis la ekziston d« 
esperantistoj en entute 127 landoj, kun kiuj ĝi havis ribtoju depost 
starigo de sia sekretariejo. 

bone efikis la dissendo de „Inlernacia Esperanto-Servo", kvan- 
kam ĝi esta» ankoraŭ modcsla helpilo. La komitato havas daŭran 
koutakton kun la grandaj inlernaciaj oficejoj. Gi agas laŭpove en 
la internaciaj kongresoj kaj konferencoj, kie prezenliĝas bona okazo. 
Bedaŭrinde b negrandaj mourimedoj oftc malhelpas pli efikan 
eutreprenadon. 

Oefaj sukcesoj de b pasiuta laborepoko estas la sukceso de la 
Sudslava Fervojaro, en kiu laŭ dckreto de 1 ' Ministro do Trnfiko, 
intrmaciaj vagonoj portos surskriiion on Esperanto ‘krom U devigaj 
narilingvaj tekstoj. Aparte ineuciinda esbs ankaŭ b konferenco 
„Paro |>er Lernejo", eri kiu Esperanto miMloie ludis la rolon de 
1‘ksklu/iva traduka lingvo. La Ligo de Narioj citis eu sia oficiala 
raporto (aklo A. II/ j 5 (a) 1026) la cfektivigou dc sin sugesto pri 
akreplo de Esperauto kiel „liugvo klara". 

Ankaŭ en la kampo de 1 ’ poHo Esperaulo lione progresas. La 
poila , adniiiustracio de Danzig apurigis speciabjii poitkartojn ilu- 
stritajn kun surskribo en Esperauto. Dank' al la klopodado de niaj 
rusaj au ikoj la rusa po 5 ‘a adminislracio jam aperigis plurajn eldon- 
ajojn e.i Esperanto aŭ kun Kspnranln-surskrihn kaj surprizis la Dok- 
naŭan per aperigo de aparta jubilca inarko kun la bildo de D-ro 
Zarnenbof. D-ro Privat daukas aparli* kor.* al l;< ninikoj en Sovet- 
llusbndo. kiu faris tiom da bona kaj inodela laboro por nia komuna 
lingvo. 

Ln radio-sfero lnŭ iniciato de Kadio-Gcnĉve la Inlernacia Unio 
de Hadiofonio akrcptis unuankne rck<imendon al la stacioj pri 
piovo de reguia dissendo en Esperanto onufoje ĉiusemajne kaj b 
anonradon ĉiutagan de 1 ’ stacio en Espcranto. 

Krom ti<» I. C. K. laboris pri Esperanto en lernejoj, statistiko 
(pri kiu aparte eslis raportite en la i-a lahnrkuusido), pri propa- 
gando per vojaĝoj dc S-ro Che, sekretario dc I’ komitato, pri Alosiloj 
de Esperanto, el kiuj vico da novaj aperis kaj anknraŭ aperos dum 
tiu ĉi jaro. 

Giujn detaiojn montras b presita raporto en b Kongreslibro, 
kiu ankaŭ reaperos en la Ofiriab (Verda) Dokumeutarn. 

D-:o Prival esprirnas daukou al la institucioj, kiuj bmvolis 
helpi al la klopodado per regub kunlaborado kaj apartc korc dankas 


ai la korespondanloj de I. C. K., kiuj donis sian malavaran financan 
helpon por progresigi nian aferon. 

I.i dankas plue ka j speciale al S-ro Che, sekretario de I. C. K., 
kiu nun cstas vokita de sia episkopo por repreni postenon en 
Rumanujo, pro la granda zorgo, kiun li uzis por servi al nia idealo. 

Li skizas fine ankoraŭ la ĝenerale inalfacilan situacion de la 
sekretariejo. kiu konstante devas peni kaj kiopodi pri reguleco dc 
I’ rilatoj kaj entrepreuadoj. Ofte tiu klopodado povas aperi kiel 
insistado, red ĝi estas neresa. La konferenro dc Praha ne nur kon- 
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al la ĝiiuutia labonnaniero, hhI eĉ rekomeiuiu ĝin koiiscrv- 
adi ankau ciloule. 

Li «»priiria» «iau dankon al ia ĝenerala sekreUrio de I. C. K., 
8-ro Holicrt Kreu/, kiu tre kmuu ieuoe plenumas la laborojri al li kori- 
fidilajii, kaj petai, aubteni kaj faciiigi lian tre ampleksau laboron. 

La laporlo esU» akrepUU aplaŭde. 

Kaporto de Konstanta Reprezentantaro. 

» S-rO Fr. Schoofi. aekretarin-kasisto de K. R., alportas unue la 
korajn -alulo jn kaj Ironde/irojri de S-ro II. Peliau, pre/idanlo de 
K. IL, kiu pro profenia devo liedaŭrinde ne povas ĉeesti la kongreaon. 

I.i raportas pri la Uiioro de KnnstanU Reprezentantaro dum la 
admiiiistra jaro 1996 — 27. Kc la orgauipi sisteino Uŭga», montras 
la pliiftaula sunio do I' enkaMtaj ko i/oj al nia centra organizo. 

I a uai iaj sorietoj pagi* 

Frk. sv. 

en lu jaro 199*! entute i-iti.^o; 

«n la jaro 199 4 «ntute :> (i fi 10 4 ; 

«l la jaro 192$ eutute 2950. — ; 

cn U jaro 192H entule 3i2o.tk). 

Mauka* aukoraŭ la pag<> dr 3 m* -iotoj, linin lu sumo euspeziU 
atingos roiukilere 35oo. — svisajn fraukoju. Entutu liuj cifcroj 
montiai Inŭgradau supreniron, kiu ospereble daŭros aukuŭ en U 
novu jaro. 

En la paiintu aduiinistra jaro Ruinanu Ksperautista SoeietO kaj 
Sudsluia Kspeianto-Ligo Iilijkis al K ll. 

S-m Si-hoofs pela» lu uariuju organizojn kuj societojn siibteni 
aukaŭ en cstonto U klopodadon de K. R., Uaiiianiere bidpunte al 
plin fortigo de nia organi/u sistemo, saukciigila pcr U kontrukto 
de llelsinki. 

l*osl divkonigo de I' raport-ddaloj la kunsido umianiinc aprobaa 
U ruportou. 

Raporto de la Organiza Komitato 
por la Zamenhofa Monumento. 

S-ro W arden, Ldinburgb, ninnbro de lu Monuiiicrita Kumilato, 
bulo unkornŭ kluriga* lu inallougun raport<m rle la Orgauizu K<»nituto 
de I / unicuhofa Monunieiito. Resta* en lu kaso lu suiiki de nrkaŭ 
funloj sterlingaj, kiun U koniilato decidis tranadoni al la 
familio /anienbof por u/o |h>. - U inojtMiiento knj tombo. Ncniu ulia 
utila sugeMo pri ii.i.igcblo dc I' muno alvo.iia. 

S-IO VI arden transiloua* Ia salutojn de S-ro Applebnuui. Iionora 
•ekreU-io de la knmitato, kiu ne povas cVcsli U ko.igreson. 

D- o Priml niemorigas, k»- l.€. K. fnris la propunon, transdoui 
la rcstantan monon al la L. K. K. de Dekkvina en Vicno por hclpi 
U rnullcliĉnjn taiuidrnuojn. kioj sufcras pro la drfiritn. 

S-ro II nrtlrn rcspnndas al tio, kc la komitato no sentus sin 
kompetonta por u/i U monon por alia cnlo, ol jnir tio, al kio ĝi estis 
dcslinitu pcr U kolcktn mcm. 

S-10 Fsŝitftnan. VVars/avva. suliteiias tiun ĉi opiniou kaj proponas. 
ko evontualo oni faru novau kolokton por alia coiu. La rcstanla 
mcauuino bouc taflgos por certrgi konscrvadon dc la tombo. 

La kunaido aprobas tiun ii pruponou. La niono do estos trans- 
dot uta ul lu fami io Zameihof . 

I)-ro /Viivit u/ns In okazon, por kore danki al U incmbroj de 
Mor.uimuita Koinitato, tamkicl al tiuj dc la Loka Monumcnta Ko- 
uiilalo c:i V arrovio, pro la fi loln kaj nmdcla plcnuuin d« sia tasko, 
umiavicc ,d S-ro J. O. Applchamri en Liverpuol, kiu gvidis U 
ĉclain luboioju de U Komitato, al S-ro VVarden, D-ro Robin k. a. 

I‘mf. D-ro Dietterle rncinoriga.; sian plurfojau prupouon, kc 
oni u*u la okazon de naciaj kongrcsoj, por scndi salutojn al ili 
el ckslcrlando I!i ĉiam borvc impresas kaj tre utilas al la propa- 
gando. Samc cstas pri vudtoj dc ekslerlandanoj en inciaj kon- 
gre oj, kiuj povas fari grandau IicI|h»u al U varbado j N >r la apl kndo 
dc nia lingvo kun interesiuj inslitucioj. 

La kongreso notas U sugcston kiel apartan rekomcndon. 


S-ino llerrnsladt-Uetlinyr.il, Berlin, informas pri ĝojiga sciigo 
de S-ro Riikelt, prezidanto de 1 ' Monda Teatro (Teatra Sindikato), 
laŭ kiu duin la gastiudado de 1 ' Mouda Teatro en Parizo en proksima 
st-mero, interkonsente kun S-ro Firmin Gĉmier, ankaŭ okazos teatra 
prczehtado en Esperanto. 

S-ro Hulkanvi, Rudapesl, subinelas la dezir-esprimon, ke por pro- 
gresigi nian literaturon kaj kompensi ia oferemon de eldonisloj de 
Esperauto-verkoj unufoje en ĉiu jaro je fiksota tago, ekzcmplc la 
naskiĝtago de U Majstro, ĉiu esperantisto aĉetu alineuaŭ unu libron. 

La kongreso akceptas U sugeston por publikigo en ia kongresa 
raporto. 

S-ro Sleiner, Wien, atentigas ĉe la fino ankoraŭ pri la favorigo 
de Ksperanto de U policaŭtoritato de Vieno. La pdicisloj parolantaj 
Esjieranlon nuu portas apartau insignon kun la surskribo Ksjieranto 
kaj slelon. 'I iu ĉi paAo povas servi kiel modclo por aliaj urboj kaj 
landoj. 

I. C.. K. jam koutaktis kun la Aŭstrin Delegitaro pri tio kaj 
klojiodos realigi similajon en diversaj landoj. 

I)-ro Privat en la lasta kurisido ofir.iala sur terilorio de la Li- 
bera I rbo Dan/ig esprimas plej koran dankon al la Loka Kongresa 
Komi ato kaj preript- al U S-roj Aeltermann, Majorkievvioz. F-ino 
Marijuardt, S-ro Sachsze, S-ro Mitschke, knj F-ino Slottke pro la 
ofĉrcma kaj sintlonema laboro, kiun ili faris j»or sukcesigi la kongres- 
aranĝon. Li aukaŭ dankas al la junaj kaj novaj lornantoj de I’ 
Usta kursaro e-i Danzig, kiu jam donis siaa tutan helpon kaj kies 
nomojn citi unuope estas apenaŭ eble. La Deknaŭa kaŭzis multan 
laborou kaj grandajn zorgojn pro multflanka malhelpo kaj nocert- 
eco pri jiartopreno de nia samideanaro. Sed ni |>ovas konstati, ke 
la kelkfojajn kaj neniam evitebiajn mankojn en tia granda aranĝo 
jilene forviUs U ĉefa impreso, ke la Dcknaŭa eftis grandega sukccso. 

Li pretuas la manon al S-ro Aeltcrmann kun la peto, csprimi 
jiorsoiian dankon al ĉiuj. 

S-ro Aeltermann kortuŝitc dankas en la nomo de ĉiuj monciitoj 
kaj petas pri serikulpigo, kc diversaj aforoj ne marŝi.s tiel. kiel la 
komilato mem do/iiis. Eo la lasta kongres-semajno la kongresanaro 
dutdiliĝis kaj estis malgraŭ sjierta bclpo, disponigita de I.C. K., 
organi-e no ohle, jileiiuini ĉin;i, kion lastahore oni jitistulia-. La 
konslaon, ke la Dekuaŭa tamen estas sukceso, la Dnnciganoj ak- 
ceptos kontente kiel kompenson por sia durnmonuta luboradn. 

Je la fino S-ro Aellermann ankoraŭfoje tlankas al ĉiuj aŭto- 
ritafoj, kiuj tiel afable helpis la kongreson kaj esprimas sian spe- 
rialau tlaukon al la ga/etaro de Danzig, kiu en uie/uro, ajienaŭ vid- 
it» ĝi* nun. donis ĉi in fnvo-o i a! m.a ko*i'/re*o. 

Fino de la kur.>it|i) jr i 8 .a 5 li. 

* ♦ ♦ 

Ccrcmonlo ĉc la Tombo dc D-ro Zamcnhof cn Varsovio y 

la 5 \uL*usto 192- .11 I.i TTcbrea Tombejo. 

Komencipo je la io. 3 o ii. 

S-ro Es^ujmun . \ arfov io, en h nomo dc 1 Izoka Monumenta Ko- 
n.itato Hirektas ktllvaju pitdojn al la dclefntoj, asist.nl aj a l la 
ceromo-io fce U tombo, kaj dhhnic la parolon al la «ficiala dt l. «rito 
tle la Miniaterio Pola de Eksteraj Aferoj. 

‘ ^ n> Leom Klintedei «n EiperantM tr.insdoMM la timpati- 
«primoci ' Mu iMro dr Ekl u MVro, d> PoIujO kaj m simpla 
scd en roanifMo mea pri la m vUboro <). unu el la dej 

Kraodaj filoj t!c po!a lero Zanaenhof. kies idealo inlerli ? as nin fciujn. 

i ^-ro Australio, meroongaa pri U kloĵmdado dc T Monu- 

uicnta K .ilato. kiu trov» mabvar. hotpon e! fckij partoj kaj 
kontiuentoj de I niondo. Li lejjas lctcron de S-ro Applcbatim. 

I ivcr|>oo!, kiu seudas siajn $alutojn k ij koraentojn je h mcmoro 
dc r ma jstro. 

8 ’ K' /cn. Edinburfdu aoU n I iTidas la ^«lidarecon < 1 * • la es- 
perantistam. kiu kun tiom da stropatio pmgrcsipis la laborojn dc la 
Monumenta Komitato. La pranita Jtono dc 1 ’ toŬM) Uttboie montras 
la firmecon de I* fidelero al la benata Majstro. 
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Posi tio D-ro Privat . prezidanto de I. C. K., sincere dankas ai la 
Monumenta Koinitato, antaŭ ĉio ai S-roj Applebaum, P>ke, Warden, 
kaj al ia Loka Komitato. S-ro Essigraan kaj celeraj, pro la sindoti- 
ema plenumo de ia transprenita tasko. Esprirnante sian tutan sim- 
pation al la ĉeestantaj familianoj Zainenhof, ii kortuJe memorigas 
pri la, idealo de Zamenhof kaj liaj iastaj tagoj dum la granda 
milito. La Majstro deziris, ko ia esperantistaro ne nur pensu pri 
nia lingvo, kiel nura mitnkoinprenilo, sed ke ankaŭ ĝian *■« lon 
ĝi ekkonu kaj konservu spirite kaj anime. En la norao de 1’ Jubilea 
Kongresc li metas imponan florkronon sur ia tombon de D-ro 
Zamenhof. Fine li honoras la karan akompanantinon de V Majstro, 
Klara Zamenhof, kiu rnodeste kaj fidele helpis lin en lia lalioro 
kaj petas S-inon Privat meii buketon da krizanteinoj sur Jian tombon 
apiid la toinbo dc 1’ Majstro. ftoro en la fono tiara kantas la 
himnon „La Espero". 

Sekvas alparoloj de S-n> Rogoviĉ , pole, en la nomo de la urb- 
estiaro de Varsovio, kaj de Rabeno Feldstejn , prezidanto d«* la 
Kebrea Komunumo, kiu en inaluovhebrea lingvo benas la memoron 
de granda filo hebrea kaj idealisto Zarnenhof . 1 Majoro Mangada - 
Rosenĉrn , Madrid, kiel reprezentanto de la hispana registaro laŭd- 
cilas la verkon de Zainenhof kaj deklaras plej aita idealo la in- 
ternan ideon de V esperantismo. 

Posl tio rcprezentantoj de diversaj nacioj aŭ salutas la Majatron 
aŭ metas florojn kaj florbukedojn sur ia toinbon de D-ro Zamenhof . 

Listo de l reprezentantoj: 

Anglujo: S-ro Boulwood; 

Aŭstrio: S-ro Steiner; 

Uuigarujo: S-ro Triĉkov; 

Estonio kaj Finlando: S-ro Selala; 

Cehosiovakio: S-ro Krvsta; 

Francujo: S-ro Deianoue; 

Gemianu jo : S-ino Herrnstadt-Oettingen ; 

liispanujo: S-ro Pino; 

liuiigarujo: S-ro lialkanvi; 

Hebreoj: S-ro D-ro Dreher (hebree kaj esperante); 

Japaruijo: S-io Ossaka: 

Nederlando: S-ro F. Onnen; 

Polujo: Prof. O. Iiujvvid; 

Sovet-Ruslando: S-ro E. Drezen; 

Skotlando: F-ino Jane Baird; 

Svedujo: S-ro Njlen; 

Svislando: S-ro D-ro Spielmann; 

Sudslavio: S-ro Friedlander; 

Usono: S-ro Hamann. 

S-ro Leon Relmont , Varaovio, kiel esperantisto de la unuaj 
tagoj kaj el la intima rondo de 1’ Majstro emocie laŭdkantas la 
idealismon dc 1’ granda krcinto, kies m<Klesteco kaj sincereco supcris 
ĉion. Lia spirito gviilu nin ĉiam kaj lia alta sento disflugu tra la 
morido senfirie kaj senfine. 

La fioro kantas la lastan strofon de la ,,Espero ‘ kaj la solcna 
cerernonic finiĝas je tagmczo. 

* * * 

Ferma Kunsido 

la 5 Aŭgusto 1927 en la Urbdomo de \ arsovio, Plac leatra!ny. 

Komenciĝo je la i6.5o h. 

S-ro Essigman kiei piezidanto de la Varsovia L. K. K. nui- 
fermas la kunsidon kaj post mallonga saluto transdonas la gvidadon 
al D-ro Privat. 

D-ro Privat, ekore Iionvenante la ĉeestantojn de la ferraa kun- 
sido sur pola teritorio, propona^ kiel prezidanton Prof. O. Buj'vid 
kaj sugestas la pligrandigon de la kongresa estraro per elekto de 
Ilonora Koniitato, konsistanta el la 

S-ro Essigmau, S-ro L. Behnont, 

S-ino Essigman, l -mo S«*fja Zamenhof, 

S-ro Dto r/ubryn*ki, PdnO Lidja Zamenhof. 


La kunsido unuauime kaj aplaŭde akceptas tiun ĉi proponon. 

Prof. Bujivid post tio bonvenigas la ĉeestantajn reprezentantojn 
de la ŝtato kaj de ia urbo de Varsovio.kiuj honoras la kunvenon. 
Li proponas sendi salutteiegramon al la prezidanto de la Pola 
Refcpuhiiko kaj al Marŝalo Pilsudski. Ankaii tiujn proponojn la kun- 
veno akreptas. 

S-ro Leono Zamenhof ekprenas ia paroion por profunda skizo 
de la sentoj, kiuj puisas en li, la frato de ia mortinta Majstro. 
Li memoras pri ia tago, kiam Espcrauto aperis kaj li konstatas 
la briian vojon, kiun intertempo faris Esperanto. AludanUr al la 
pola ,,koridoro kiun ĵus la kongresanoj traveturis, por atingi 
Varaovion de Danzig, li esperas, ke tra ĝi ia hcjmlando de 1’ 
Majstro ricevu novan puŝon por pli amplek&a interesiĝo pri Ea- 
peranto. Kvankam profeto en sia iando ne valoras, li esperas, ke 
la kongresa kunsido cn Varsovio kaj la impreso de I’ Juhilea Kongreso 
nc restos senefikaj en Polujo. 

La pre/iiauto de la urbo Varsovio, S-ro D-ru Slominski, en 
la nomo de la urbo kore bonvcnigas la kongrcsanaron. Polujo 
ĉiam interesiĝas kaj luktis por unuiĝo kaj interpaciĝo de 1 ’ homoj. 
Rilate la liugvon internacian li kredas, ke estas ainbicio de lia 
hejmlando stari cn la unua vico. Li bondeziras plenan sukccson 
de nia laboro. 

F-ino Lidja Zamenhof tiadukas la polan paroiadon tuj en Es- 

peranton. 1 ;; >. : ’ " ' ĵ\ . *■ 

D-ro Prival sin turnas al la Urba ProzidanUi kaj la kongrcs- 
anaro. Li espriinas sian ĝojon al la sendepcndeco de Polujo 
kaj diras, ke )i mem dum jaroj batalis por ĝi. (Aplaŭdo.) Ciu 
nacio havas rajton pri rneinstareco kaj estas necese, ke oni ĝin donu al 
ĉiuj. Ne devas plu okazi la maljufttajoj de jarccntoj, ke oni rifuzas la 
luinon al malgrandaj nacioj. Por ke la inondo vivu on pli har- 
inonia atmosfero, estas necaao, ke ia popoioj intcrkompreniĝu kaj 
|>ovu interkompreiiiĝi. IVir tio lahoris D-ro Zainenhof, la granda 
arniko de V hoinoj kaj la okulisto Varsovia on ulica Dzika. Kun 
ernocio li viritis hodiaŭ inatene la dotnon en la nomita strato Dzika. 
Li emas csperi, ke en proksiina tempo, kiam, revenonte ai Varso- 
vio kun blankaj haroj, ni denovo trairas la straton, ĝi portos la 
nomon de Zamenhof. (Piurfoje ripetiĝanta aplaŭdo.) La granda 
poeto pola Mickiewicz kaj la rn«»de 8 ta, rnalriĉa okulisto Zatneuhof 
lahoris por sama celo, ke ĉesu la mensogo kaj kaliiinuiado kaj ke 
la popoloj montru pli noblan aninion. 

S-ro Leon Belmont kun granda talento majstre tradukan la pa- 
roladon en polan lingvon kaj ripetigas la aplaŭdon de I pola 
ĉeestantaro al la sentoj simpatiaj, kiujn csprimis D-rO Privat. 

S-ro urbeairo Lindhagen , Stockholm, en sveda lingvo saluŝns 
la urbon de V fenna kunsido, Varaovio, espriinante sian kontent- 
econ pri tio, ke li, svedo, liodiaŭ povas amikc kaj plcnkore viziti 
samcelanojri en Polujo, post kiam pasis la rnalnova cpoko, en kiu 
Poiujo kaj Svedujo luklis en grandaj bataioj. S-ro Johanssen 
tradukas. 

S-ro Prof. Kronenberg en ia nomo de V redakcio „Epoca ' de 
Varsovio bonveniga» la gastojn kaj dankas al la ga/eiaro pro ĝia 
granda subteno kaj vaiora heipo. 

Kaptantc la dezir-esprimon de D-ro Privat pri nomigo de ia 
stiato Dzika laŭ nomo de Zamenhof, li esprimas la esperon. ke tiu 
ĉi alinornigo estu decidata en plej proksima kunsido de la Urba 
Pariamento en la saina saiono. La kongresanaro aplaŭdegas tiun ĉi 
sugeston kaj vigie tumas sin, ripetante la aplaŭdon ai la ĉeestaritaj 
reprezentantoj oficialaj. 

La saluta parto estas radie disaŭdigata. Same ,,La FJspero 4 , 
kiun belsone prezentas la ĥoro, kiu jam kantis ĉe la tomi>a cen monio. 
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Komenriĝas la labora p irlo tltr ia kunaido kuu Ia 

II a j> 'i r t n tle U n i s >■ r s> a I a Eaperanto-Asocio 

l)-ro Privat, kiel prezidanto de l/EA, skizas la aituacion de la 
Aaorio kaj la uialfarilajojn, kiujn ĝi havia en la pasintaj kaj ĉefe 
en la Jasla jaro. Li loga* leteron de S-ro Jakob, Dirt-ktoro de 
UEA, kiti pro iparo de I' koatoj ne venit» al la kongreso kaj kiu al- 
voka» la Miuideaiiojn ne forgeii, kiom gravan rolon ludas UEA 
por la praklika aplikado de nia lingvo. 

I)-ro Privat priskribas la diversaju laborojn laŭ la Hetala 
raportu, aubmatiU al ia kongreso, kaj substrekas, ke nenio esUs 
prelerltsaU por perfektigi UEA. Sed por lio necesas la helpo de 
ĉinj sainidaanoj. kiuj nun aŭ aliĝas nur por mallonga tempo aŭ eĉ 
tute ne aliĝas. 

S-ro Halktmyi kiel tnalitova ĉefdelegito de UEA elokvente el- 
montms la gvidanUn rolon de UEA kaj alvokas por emrgiji helpo. 
Kio estu» Esperaulo praktike scn UEA. li alvoka», kaj kion ni farus, 
se oni devus ekaemple tlori I', ke pro nesufiĉaj monrimedoj la jar- 
libro ne plu aperu. Li iniMitoras pri Ia fondintoj de UEA, unuavice 
pri liotller, kaj potugas la kunsitlou vigle espriuii sian koregan 
dankou al ĉiuj, kiuj kunlaboris por anUftenpuii UKA kaj el kiuj 
devas esti noinataj antaŭ ĉio la noinoj de Stettler, Prival kaj Jakob. 


gravega. Ankaŭ de ĝi depeudas multe, ĉu nia afero rapidc aŭ 
malrapide •Hlao- ima-. K- l ĝeneraia sekr< tario de I. C. K. li ankaŭ 
esprimas sian Loran kaj kolegan dankon pro b helpo, kiun UEA 
donis al I.C. K. en la kornenco de ĝia funkriado kaj ankoraŭ ntin 
cltiin malfarilaj momentoj. < 

S-ro hbrin lcer, s^Grav nhagc, sul.str. kas la signifon de UE \ 
kaj de/iras, ke la esperanlistoj ĝin subteou per ĉiuj fortoj. Tre 
sprite li diras, ke ĝi estas la vaponnaĴino do la Esperanto-mov- 
ado, al kiu devas alkroĉiĝi diuj, kiuj de/iras antaŭenpuii nian aferon. 

Ankaŭ S-ro v. Frenrkell, Dresden, aliĝas al tiu fti opinio. Li 
laŭdas la laborou d« la delegiloj kaj prezentas kiel modelon S-ron 
Essigman, la organizantou de la pilgrimado al Varsovio. Li es- 
primas je tiu ĉi okazo en la nomo de ĉiuj plej koran dankon al 
Ge -roj Essigman pro ilia granda laboro por la aranĝoj de Varsovio. 

S-ro D-ro Privat en la nomo de la oficialaj institucioj de nia 
inovado faras la samoii. 

S-ro Jan Tichaunki, Katovvice. alvokas al samideanoj en Sovc*l- 
ltuslando denove aliĝi al UEA. 

S-ro (iabovict donaras al D-ro Prival plaketon de Zamonhof 
en gipso. 



Grupo da kongresanoj ĉe la monumento en la Esperanto-Grund, Zoppot 


D-m PriiHit prenas sur sin, transdoni la simpati-eaprimon al la 

nonii tj samideftnoj Stettler kaj Jakob. 


I t-it) Prh'at petas permeson transdoni tiun belegan modlajon al 
la hihlioteko de nia Majstro. 


I i postaj alpnroloj cle diveraaj delegitoj fariĝas unuoca mani- 
fe*la< io Invore al l EA. 

S-m G. Pelanoue, CefdelegitO en Pnris, laŭdas Ia organizadon 
<le l KA kaj alvokas h naciajn aocietoju pri pli intima kuulabom 
Li vidas grandan ebtocon |K>r helpi at UF.A. #e oui alvenna «I 
fiksado de unika kotizo kombimU. Sen UEA nia movado restos 
skeleto. Gia orgamto rerligas al ni la aplikeblon de nia lingvo. 

S-ro liobcrt hreu ne kiel pmfesia esperantisto, sod mainova 
praktikulo. alentigns pri ia graveco de la l E V-organizo. Li citas 
resume la praktikan aplikadon de Ksperanto per helpo de I' UE A- 
siatamo kaj montras sur bazo de sjiertoj ea h propagandv laboio 
jhii la foiro de Erankfurt, ke scn UEA tiaj valoraj hboroj ne 
estus efektivigeblaj. La piaktika flanko de nia roovado estas 


Li u/as la okazon por transdoni ankaŭ al S-ro Lublielski. la 
skulptisto de la loinba ttono de Zamenhof, plej koran dankon pro 
lu bonega lalioro kaj invitas iin, sidi sur la estrara podio. 

Antaŭ la fiuo S-ro Scapiro donas ankoraŭ kelkajn utilajn in- 
fonnojn pri la postkongreso en Bialystok kaj la ceremonio ĉe la 
na.-.kigdomo dc D-ro Zamonhoi. 

Laŭ propono de D-ro Privat, kiu meinorigas pri la malnovaj 
pioniroj de nia raovado, ia kunsido decidas. sendi salut- kaj dank- 
telegrainon al S-ro Generalo Sebert en Parizo. (Aplaŭdo.) 

l’ost kelkaj kuraĝigaj vorloj kaj dankesprimo al ĉiuj, kiuj 

kunbelpi- sukcesigi la Deknaŭan kaj precipe la aranĝon en Varsovio, 

l'ic'l. Rnjirut ferraas la kunsidon kun kora ,,Gis revido en Ant- 
verpeno!" 

Fino de 1' kunsido je i8,5o h. 
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Solena Inaŭguro de Memortabulo sur la 
Naskodomo de D-ro L. L. Zamenhof 

RiaIystok, 7 Aŭgusto 1927 . 

Je la i4-a horo alvtnas la oficialaj reprezentantoj kaj la 
vojvodo. kiun la ĉeestanta orkestro de la 3-a Pafista Regimento 
salutas per ludado de 1 ' mar£o „Vivu Esperanto". 

Post tio la vojvodo S-ro inĝ. M. Rembomski suriras ia verde 
oinamitan tribunon antaŭ la naskodomo kaj faras la sekvantan 
paroladon eu pola lingvo: 

Sinjorinoj kaj sinjoroj, 

Homoj mortemaj iĝas senmortaj nur per la agoj, kies movilo 
estis ilia kreanta spirito. 

A1 tiaj senmorluioj aparlenas sendube D-ro Ludoviko Lazaro 
/arnenhof, aŭtoro de Esperanto. 

Tia genia iiomo kreis pro pure idealaj motivoj novan. uni- 
versalan lingvon, dezirante per ĝia helpo alproksimigi spirite popolojn 
dc la tuta iiomaro kaj doni al iii eblecon interkompreniĝi pri iiu- 
specaj demandoj. La kreinto de Esperanto deziris, ke per tiu uni- 
versala iiugvo iiu loĝanto do la tero povu esprirni ĉion, kio estas 
komuna por la tuta homaro — ĉiujn virtojn kaj sentojn kaj agojn, 
kiuj estas resumeblaj en granda ĉiuflanke komprenata ideo ,.amo 
al la proksimuloj". 

Tiu ceio cstas vere id«>a)a, sed en ĝi certe estas forto. ĉar tiu 
idealo vivas kaj efektiviĝas kaj tia ja estas la ieĝo de 1 ‘ vivo, ke 
vivas nur tio, kio havas forton por vivi. 

4 I * « * ' C 1 * 

Pnivo de vivanteco de Espcranto estas la ĉiam pli granda dis- 
vastiĝo, pruvo de vivanteco estas tio, ke en vicoj de £iaj adeptoj 
estas aukaŭ Atathornoj kun largvidaj pensrnanieroj, eininentaj sci- 
enculoj, pruvo fine ostas ankaŭ la honoro, kiun en la nuna momento 
kaj en tiu maniero ni esprimas al ĝia kreinto. 

La vojvodo post tio forprenas la drapon, kiu kovras la memor- 
lahulon. La orkestro ludas la polan nacian hirnnon, 

Vipla aplaŭdo sekvas, en kiu ankaŭ partoprenas la publiko, 
kiu grandavnase staras en la strato kaj sur ĉiuj balkonoj de la 
najbardomoj. 

S-ro Jak. Szapiro, pre/idanto de la Organiza Komitato kaj de 
Zamenbofa Ksperanto-Societo en Rialvstok, tradukas la paroladon 
en Ksperanton. 

La orkestro ludas la himnon kaj tiam la vicurbestro S-ro 
W . Lu$tczewski legas la jenan paroladon: 

Sinjorinoj kaj sinjoroj, 

Dank' al la genio de nia sainurbano D-ro Ludoviko Zamenhof. 
lia naskiĝurbo havas hodiaŭ la bonoron, gastigi en siaj muroj mult- 
nombrajn reprezentantojn de multaj popoloj de la mondo. 

Tial do, kiel reprezentanto de tiu urbo, mi sentas agrabian 
devon, kore saluti la ĉeestantajn tie ĉi delegitojn kaj pruvi tiun 
grandan simpation, per kiu la loĝantaro de la urbo ĉirkaŭas la 
hodiaŭan solenajon. 

Komprenante la grandegan signifon de la lingvo Esperanto por 
internaciaj rilaloj, nia urbo, tuj post la reakiro de sendependoco 
de Polujo, sentis la devon pruvi la grandan estimon al la kreinto de 
tiu lingvo kaj — kiel unua pruvo de tiu eatirno — ĝi decidis nomi 
l| straton en kies unu domo ekvidis la lumon de 1’ tago D-ro Zam«*n- 
hof, per lia norno. Tio estis la unua etapo de honorigo de la granda 
Lrcinlo. llodiaŭ ni estas alestantoj de dua etapo de tiu estimo, la 
malkovro de memortabulo. 

* •• Mi ne dubas, ke la hodiaŭa solenaĵo, ligita kun la nomo de 
nia grartda civitano, ne estas la lasta. Mi estas konvinkita. ke la 
Loka Ksperantista Societo iniciatos starigon de monumento al tiu 
rrurilplena civitano en lia naskiĝurbo (aplaŭdego), per kio ĝi helpos 
al vasta propagando de lia granda eltrovaĵo inter ĉiuj popoloj. 


De/iiante al vi, gesinjoroj. plej bouajn reaultojn de la nuna 
Postkongreso, mi plej multe dankas en la norno de la urbo al vi, 
tre honorindaj sinjoroj delegitoj, pro la bonvola honorigo per via 
ĉeesto de nia modesta solenajo de malkovro de memortabulo je 
honoro de meritplena aŭtoro de la internacia lingvo Esperanto kaj 
uia samurbano. 

S-ro F. Kurjanskt . sekmtario de la Zainenhofa Esperanto-So- 
cieto, kun niulta aplaŭdo tradukas la paroladon en Esperanton. 

Kiel oficiala reprezeutaiito de I. C. K. S-ro Hobcri Krcuz, <5e- 
nciala Sekrelario de I. C. k., faras U sekvantau paroUdon en 
Espeianto: v 

Altaj oficialaj reprezentantoj, 

Kstimata Familio Zamenhof, 

Hornaranoj el U tuta mondc», 

En la noino de I Internacia Centra Komitato de U Esperanto- 
Mcvado en Genevo kaj aparte en la noino dc ĝia prezidanto D-ro 
Privat mi alporlas al vi U korajn salutojn kaj bondezirojn al la 
inaŭguro de memortabulo sur )a naskodomo dc nia majstro. p 

Eu tiu ĉi festa mornento kva/aŭ en filmo pretcrpasas niiajn 
okulojn U tuta historio de nia Esperanto-movado. 

Mi vidas «n tiu ĉi modesta ligua domo U naskiĝon dc infano, 
pri kies destino kaj sorto nenion povas antaŭscii la feliĉaj gcpatroj. 

Mi renkontas pli postc la naskiton, kicl knabo, knabo ne lud- 
anta en la stratoj kun samaĝuloj, sed reverna. pripenserna spirito. 
Li ne toleras malhonon kaj li suferas vidante ĉirkaŭ si kalumniadon 
kaj rnalamon. kiun kaŭzas U rieebleco intcrkornpreniĝi reciprokc. 

Kaj en tiu ĉi multlingva medio, kies specialan karakteron 
konstati ni mem havas okazon hodiaŭ en tiu ĉi urbo. naskiĝas en 
la knaUi jarn la ideo havigi ilon por eviti tiujn fenomcnoju ; matur- 
iĝas la ideo pri intemacia bclplingvo. 

Kreiĝas Esperanto, inontriĝas inalfacilajoj kaj rnokado, scd Es- 
pcranlo iras en U rnondon. Kaj ĝi faras sian.vojon. Sckvas U 
periodo de unuaj kaj grandaj sukcesoj kaj U vico de niaj rnond- 
kongresoj. 

l ier mi vidas U Majstron, la inodcstan kaj kvietan hornamikon 
en la kongrcso de Berno en igi3, starantan kvazaŭ ia samideano 
simpla en U inezo de siaj eiituziasmaj adeptoj kaj sindone aŭskult- 
antan U hirnnon. Povis ha\i li la firman konvinkon, ke lia kreajo 
liavas estonteron. 

Venis U mondmilito, U plej granda Lataklismo, pri kiu scias 
la historio de \' Ustaj jarcentoj. Brulis U mondo, intrrUitali* 
U popoloj. 

" 7 Miloj, ja centmiloj rnorti» en balalkarnpo aŭ pro malsaiKi. 
Ankaŭ li; kaj ni povas diri, ke ankaŭ li fariĝis viktimo de tiu 
milito. Suferis li pro U suferado de I boinoj, rornptĝis U koro 
de I Majstro benata, amanta U tutan homaron. Kaj mi memorts an- 
koraŭ pri maivarrna pluvema Apriltago, kiam ui soldatoj, sopirantaj 
pri ia paco, eksciis: U Majstro mortis. Malĝojo uin kaptis, ĉar 
ni.ja tiom esperis pri U venko de lia kaj nia interna ideo. 

Stoike ni* liaj adeptoj, tainen daŭradis la laboron en lia spirito. 

Venia fine la paco, tiom sopirata de 1’ tuta mondo. 

Kaj la afero kreskis, disvastiĝis. Lsperaulo fariĝis movado, 
kies grandeco hodiaŭ imponas al U morido. Ne povis plu vidi li, 
la Majstro arnata. la venk-iron d*> sia ideo. bedaŭrinde! Ja inortis 
lia korpo, sed nc lia spirito. 

En la jubilea jaro, post 'jo-jaru ekzisto de Esperanto, centoj 
da saniideanoj pilgrimadis al Varsovio, kie ri|Mrzas Zarnenhof. kclkaj 
el ni hieraŭ estis en lia iama laborĉambro, tiu sanktcjo, el kiu 
li, tiu granda geniulo, spiri e gvidis nin kaj kie bomamo kaj rc*p<kto 
pro ii plenigis niari koron. 

Kiam dum la solena ceremonio ĉe lia tombo antaŭ dŭ tagoj 
fideiularo eidiris juron, ankaŭ estonte defendi lian grandart verkon, 
kaj kiam korpremo malebligis al rnultaj paroli, mi vidis papilion, 
spirale ĉirkaŭflugantan la toml/on, kvazaŭ simboligante la disradiad-m 
de 1 ' spirito, kiu eliras de li kaj kiu naskiĝis «n tiu ĉi uodesta domo. 
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• iu ^pirilo ril» dirrklilo ankau «u estonto. Lurnu. briiu. 
flit i a;Lu i h ku«! avit«ru»i|ffio d« tempo» finilte pli feliĉa ol la nun.i ! 
(Apiariilo.; 

Piof. I)-ro O. Hujuŭl, Krakow, parolaa pole kaj esperanle <n 
la nofmi d *• 1'ollaiiila K»[ieranta Delegiliro, Dum Li aplaŭdo la 
ork<*tro Iij<I;m itrofon df* la hiinno. 


I iri»- la pre/i<ianto ile llelrn»! Kovmmtuno en Hialvslok. S-ro 
A. 7 yktin, saluta* la venintojn al la soleuajo cn jnda lingvo kaj 
de/i ar ftukfttton al la eaperanta movaclo, iniriatita de la gnmda B*- 
alntokMno I)-ro /ainenliof. ( \phiudo.) 

Hi?i korniina kantado (!♦• la iiirnrio aub akonipanado per la or- 
keatro la aolenaju I inij/an je hi i 5 , 3 o. 

I.a vojvodo, vicurbeitro, polira kofiiandanlo, la repre/fMitanto 
d»* !.(!. K. kaj la fautiliji.ioj /arneriliof, ffvidataj.de la prefidnnto 
S-ro Ja!i. S/apiro, >i/itai la nialriAin loĝejor». en kiu naskiĝis la 
aiĴto o d f * Laperanto. Kun * teriala intereao oni rigardas Ij etan 
«‘uinbron, en kiu li na>kii/i«. 

fttfjn lo^ejou ka j ('amliro on vi/ilas poate diuj kongre%anoj en 
malgiandaj gmpoj, pro la rna grande^o de la loĝejo. 

l oatf daŭra» la ara i£oj de la p Hitkongreao al Bialjvtok 



Esperanto sur la germana ondo 
K5nigswusterhausen, ondo 1250 

D« Nov«mbro pasintjara mi faras ĉiusabata prelagojn pri 
la llngvo Esperanto interne de .Pedagogia Radiado*, arangita 
de .Zentral-lnstitut lUr Ersiehung und Unterrichf — Centra 
Instituto por pedagogio kaj instruado — Barlin W 35; celo estas, 
ankonduki german-lingvanojn en la praktikan uzadon de Esper- 
anto. Kiel helplibro estas uzata la unua radio-kajero pri Esper- 
anto al la kolekto Niemann kaj Voss (eldonejo: Julio Beltz, 
Langensalza). La preleganton helpas dua parolant(in)o tiel ke 
la prelego larigas vera instrusceno antaŭ la mikrolono. 

Kiel mi supozis, la prelegoj estas aŭskultataj ne nur en 
Germanujo, sed ankaŭ en aliaj landoj de german-lingvanoj kaj 
same de ncgennan-lingvanoj. Interese estas, ke el Hnglujo oni 
skribis, ke en lernajo la Esperanto-kurso estas utUigala, por 
informi la lernejanojn pri bona prononco de la germana lingvo. 
La aŭskultantoj scias Esperanton. El Finnlando oni esprimis la 
t’ liron je pralegoj inlormantaj pri germanaj aleroj. Germanoj 
al la Canoslovaka respubliko skribis, ke ili ĝoje salutas la kurson, 

sendatan de germana stacio; senteme tuŝas la tiel montriĝanta 
lingva ligitaco kun la lingva hejmlando. 

La unua kurso finiĝos en lino de Junio. Kiagrade la kurso 
spertos evnluigon kaj daŭrigon, tio dependas da deziroj de 1’ 
aŭskultantaro. ĉu oni deziras progresigan kurson, Ĉu komendĝu 
n°va kurso por koraencantoj, Cu ekzistas suliĉa intereso por 
arobaŭ? Kompraneble; kurso por komencantoj tralos nur german- 
lingvanojn; sed progresiga kurso tralos Ciujn, kiuj deziras 
perfektiĝon en la praktika uzo de Esperanto. ĉar laŬ natura 
marŝo mi iom post iom uzos ankaŭ por lingvaj klarigoj Esper 

anton, sarotampe enkondukante ia aŭskultantaron en la movadon 
kaj literaturon. 


A1 la diverslandaj grupoj, asodoj k. s. prezentiĝas lavora 
kaj oportuna okazo, regule esti inlormataj pri Esperantujo kaj 
krome piiperlektiĝi en la lingvo-scio. La diverslandaj grupoj 
ktp. ne maitrotaksu la eblon, estigi kvazaŭan radio-centron por 
esperantiaj alerojl Jam kelkfoje okazis radia inlormo pri 
kongresoj! 

Kiel mi jam diris: la evoluo dependas de deziroj de 1' aŭs- 
kultantaro, de 1’ eĥo, kiun trovas la esperantlingvaj dissendoj. 
Kompreneble ja estas, ke .Deutsche Welle* — Germana Ondo — 
ne volas Sarĝi sian programon per alero ne sufiCe Satata kaj 
taksata de la pubiiko. Sekve de tio mi petas Ciun interesiton, 
Cu unuopa persono, Cu grupo, asocio, institudo ktp., ke oni 
bonvolu evidentigi la intereson pri esperantlingvaj kursoj aŭ 
dissendoj per tio, ke oni skribas al .Deutsche Welle“, Berlin W 9, 
Potsdamer Str. 4, pri deziroj. El germanlingvaj landoj oni 
skribu en germana lingvo, el aliaj landoj aŭ en nacia lingvo aŭ 
en Esperanto. Germanlingvanoj ja prelere postulos kursojn, sed 
la aliaj postulos krom perfektiga kurso ankaŭ ĝeneralajn informojn 
par Esperanto. Oni priparolu — se plaCas — la kulturan valoron 
de Esperantaj radiaj dissendoj: oni klarigu, kion oni deziras 
audi. ĉiu skribu tuj, Car kion oni laras hodiaŭ, tion oni ne 
bezonas — forgesi morgaŭ! 

Dependas de vi, sole de vi, Esperantistaj samideanoj, ĉu 
vi havos Esperantan dissendon de Kdnigswusterhausen, kies 
ondo 1250 estas ricevata preskaŭ en la tuta mondo, Cu (avora 
okazo astos preterlasata, krei radian centron por Esperantujot 

* Behrendt 

Ziirich 


Prof. 


Ondolongo :»88 — Dissendo duin Seplembro 
Mereŭiopa horo: 19,30 — 20 horo 
D-ro E. Mŭller (en germana lingvo): Esenco kaj 


cclo 


de Esperanto. 

9-a: Hobert Gsell, inĝeniero do Federala Aeroficejo Svislanda en 
intemacia aertrafiko. (Tradukita kaj parolota de Rud. Unger.) 
iC-a: Emil Ermatinger, univerutala profesoro, Zŭrich: Zŭrich dum 
la milito kaj hodiaŭ. (Tradukita kaj parolota de Hud. l;nger.) 
a.*-a: Ministro Junod, direktoro de la Svisa Turisma Oficejo Cenlra 
en Zŭrich : Vintra sporto en Svislaudo. (Tradukita kaj parol- 
ota de Kud. Unger.) 

3 o-a: Prof. D-ro E. Mŭller: Homaranaj libroj de svisaj verkistoj 
(daŭrigota). 


Cmdimanĉe je la 22,10 horo (vespere io,«o h.) telegrainoj do 
la ,,Neue Zŭrcher Zeilung" en Esperanto. 


fzefVzoj finioj . . . 

* f*por*nlisUj fervojistoj en Graz (Aŭstrio) invitas samprofe- 

riaji» kamaradojn <lum ( Iklobro. Programo kaj inforinoj ricevebl.ij 
de Jo.efo Sch»arz 9 1 ’rankergasse 64 , Graz. • r . jj 

* Esperanlista klubo en Praha (adreso: S-ro F. Novak, Mal£ 
nam. 10. Pralia I) aranĝas jubilean ekspozicion. Danke akceptas 
objektoju : 1*1 bfl. # brodajojn, manlaborajojn. artobjektojn, esper- 
antajn librojn, sed ne flugfoliojn kaj propagandilojn. Cio re- 
sendota post fermo. Klspc/.oj repagotaj. 

* ĥn N-ro 3 ai, pajo io 3 , aperis informo pri premio, kiun 

ricevis nia samideano S-ro Havmond de Rienzi en Paris. Sed pro 
stranga nralento la litolo de la premiita romano kripliĝis. (ii 
e.Mas: L Aventure sur la Route, roman d une faible femme et de sa 
peti e auto (La aventuro sur la strato, rornano de malforta virino 
kaj de ŝia tnalgrauda aŭloutobilo). Ked. 

I niversala Framasona Ligo aranĝas la 8-an Intemacian Ma- 
nifestacion Framasonan la i-an ĝis 2-an de Oktobro en Basel. Ciuj 
I I lc re-ularaj ritoj, aliĝu al nia ligo (kotizo 2 sv. fr.) kaj vizitu 
nian kongreson. Oni sin anonoas te Fr.: Eugen Lennhoff, 53 . 
BMklinstrasse, Wien 11 . IFr. sarnideanoj venu multnombre. Kun 
tt. saluto D-ro Fr. t hlmann, pre/idanto de la ligo. 




O ESPER/1M0 Ŭ 


EL NHTURO KAJ SCIENCOJ 


fervojo 


rmemo 


Brrvdcr 


‘gfTf heran 


u ru 


Muhamrra.**Q 


160 (16) 


* ESPERANTO * 


N° 8/9 


plifortigas ia ekonomian direkti<>on de Norda Persio al la 
Soveta Unio. Ju pli la fervojo iras al Sudo despli malgrand- 
igas la intereso de la norda najbaro. La atingo de la Persa 
Golfo per la fervojo permesas al Persio respondi la ekonomian 
premon el Nordo al la suda eliro aŭ konkrete dirite, la trans- 
porton de eksportaĵoj el la riĉaj nordaj provincoj — kotono, 
lano, rizo, migdaloj — al la Sudo kaj al la maro. Tiu-Ĉi 
ebleco imtigas ankoraŭ pli rapidan efektivigon Ĉar jam de 
unu jaro la persa eksporto al Sovetio paralizigis dank’ al 
enporta blokado. 1’ovas esti ke la konstruo efektivigos de 
du flankoj, do ankaŭ el la suda direkto. 

Por la britaj interesoj la suda sektoro ja estas pli avant* 
aga, ĉar gi permesas rektan komunikon al la petrolkoncesioj 
posedataj de britaj societoj. Tamen ekzistas fortaj aruumentoj 
kontraŭ la nord suda direkto de la iervojo AntaU ĉio suferus 
la britaj interesoj en ia mandatŝtato Irak. Kun sufiĉa zorgo 
oni vidas en Bagdad, kc la transitkomerco al Persio el kio 
ja vivas la plej granda parto de la vilajeto, malaperus pro 
la nurpersa interiigo de Muhamera al Teheran Sed multe 
pli grava estas la krucifco de la grandaj imperalismaj inter- 
esoj. III postulas okcident orientan transiron, la mankanta 
ligilo de la Mediteraneo al Hindio. Ĝiaj kompletigoj Bagdad- 
Haita unuflanke kaj tra Beluĉistano ^is ffi Hinda limo alifianke 
estus tiam facile realigeblaj, Ĉar ili ja .trovifcas en brita sfero. 
La brita gazetaro memorigis, sekve de la nunaj traktadoj, al 
la jam ekzistinta ideo de okcidenta-orienta konduko: Kasr-i- 
^irin (Irak-Iimo) Kermanŝah, Buruĝird, Isfahan, Jezd, Kerman, 
ĉabar (Golfo de Oman, proksime de la limo al BeluĈistano). 
Sendube la brita diplomatio klopodas per Ĉiuj eblaj rimedoj 
je konsidero de siaj specialaj deziroj. Verŝajne oni proponos 
alkondukajn linojn eble de Isfahan kaj Kermanŝah al Buruj>ird, 
sed la nuna pronacia vcnto en Persio al kiu aldonifcas financaj 
konsideroj ne favorigas tiun ideon. 

Konklude: Lstas sendube ke la nuna registaro persa faros 
sian plejeblon por la efektivigo de la plano. Nedubebla 
ankaŭ estas la komplikajoj kaj malhelpoj renkontotaj. ĉiu- 
okaze la afero meritas plenan atenton de I ’ okcidento. Persio 
kiu praktike ankoraŭ estas nekonata lando, Ĉar neniel ligita 
al la okcidento, kontaktiftus kun ĝi kaj antaŭvidebla estas 

la ebleco de moderna vojafto al la lando de I * arĝenta leono 
kaj leviganta suno. (h j \ 



La eltrovlnto de la bonfara poŝtmarko. Antau nelonge 
mortis en Danlando S ro M. Holboel, okupinta altan oficon en 
la poŝta servo dana. A1 H la mondo dankas la inventon de la 
bonlara poŝtmarko. Antaŭ proksimurae 20 jaroj Holboel havis 
ia ideon, uzi la poŝtmarkon por la helpo bonlara. Je lia instigo 
la dana poŝto eldonis la unuajn bonfar-poStmarkojn, kies proliton 
°ni uzis por kontraubatalo de la tuberkulozo. De Danlando la 
bonfara poŝtmarko rapidc enkondukiĝis en aliaj landoj kaj lormas 
hodiau trc ŝatatan objekton de specialkolektistoj. 


Leksikono de ia ekstcrlandaj revnoj. La Faka Unuiĝo de 
la (iermanaj Libristoj en Leipzig (Btirsenvercin der Deutschen 
Buchhandler) preparas novan publikajon kiu respondas al elek- 
tiva bezono. Temas pri Adresaro enhavanta la plej konatajn 
M-iencajn kaj popularajn revuojn kaj gazetojn en negermanaj 


landoj ĉi enhavos ĉirkau 5000 titolujn. Tiu ĉi verko estos 
paralelo al )a Spcrling-a Adresaro de revuoj kaj gazetoj, ia lek- 
sikono de la germana gazetaro, kiu ankaŭ aperas ĉiujare en la 
sama eldonejo de ia Librista Unuiĝo. Analoge al tiu ĉi adresaro 
la nova leksikono raportos Ĉion sciindan pri la eksterlandaj pe- 
'iodajoj: Eldonejo, eldonanto, redaktoro kun iiiaj adresoj: aper- 
maniero, abono, indikoj pri kosto de anoncoj kaj la kondiĉoj 
pri recenzoj. ĉis nun tia leksikono ne ankoraŭ ekzistas kaj ĝi 
certe renkontos grandan intereson Ĉe verkistoj, scienculoj kaj 
eldonistoj. 


Instituto pri gazetaro. Fondiĝis en Heidelberg laŭ instigo 
de la Germana Unuiĝo Gazetara institulo universitata pri la 
gazetaro. ŭi servas al la scienca esploro de Ĉiuj problemo; en 
la gazetaro. Specialan atenton oni donos al la evoluigo de 
Gazetara Scienco sur sociologa bazo. La instruplano enhavas 
la peradon de la aktualigitaj sciindaĵoj el ĉiuj gravaj special- 
fakoj kaj de la praktika gazetara scio. Plie )a pridiskuto de 
publicismaj problemoj. Scienca kondukanto de la instituto estas 
profesoro v. Eckardt, kiu direktas katedron pri publicistiko 
(publicista praktikado). Inter la aranĝoj de la instituto estas 
rimarkinda la arkivo kiu enhavas kolekton de ĉiuj gazetoj en- 
kaj eksterlandaj kaj plie kolekton de specimenoj kun jam pii ol 
1200 ckzempleroj de pcriodaj gazetoj kaj revuoj. La biblioteko 
enhavas literaturon pri la gazctara scienco, Ĉiujn rilatajn verkojn 
kaj leksikonojn. J. 

Baneja ekspozicio en Budapest. Dum 1929 oni intencas 
aranĝi en Budapest grandegan ekspozicion pri balneologio, ban- 
ejoj kaj fremdultrafiko, kiu esfus tial tre tauga, ĉar en tiu urbego 
estas multaj sanigfontoj, termalbanejoj, strandbanejoj kaj luksaj 
banejoj kun mineralakvo. Ĝis nun tio estis malmulte konata 
en aliaj landoj La ĉefa ekspozicio estus sur la monto Gerhardo 
apud la Danubo, en la mezo de la urbo. Granda levilo (lifto), 
kiu portos samtzmpe 100 homojn, funkcius sub la monto ĝis 
supren kaj la ckspoziciejo estus kunigita kun grandega kongres- 
ejo, kie estus la Iremdultrafika, balneologa kaj eble ankaŭ la 
esperantista mondkongresoj. 

La plej grandaj posedajoj tutmondaj. Laŭ komparo de 
la gazeto New York Times la plej riĉaj homoj estas nuntempe: 


Milionoj da Dol. 

Henry Ford (Aŭtomobilo) 

1200 

J. D. Rockefelier (Petrolo) 

600 

Andrew W. Mellon (Banko) 

200 

Duko de VVestminstcr (Terposedaĵoj) 

200 

E. S. Harkness (Petrolo) 

200 

Basil Zaharoff (Industrioj) 

125 

Gaekwar of Baroda (Terposedo) 

125 

Payne Whitney (Fervojo, Banko) 

100 

Georg F. Baker (Banko) 

100 

Vincent Astor (Terposedaĵo) 

100 

F. W. Vanderbilt (Fervojo) 

100 

Ph. B. Walker (Ligno) 

100 

Barono H. Mitsni (ŝiparo) 

100 

S. Y. Patino (Stano) 

100 

Alfr. Loewenstein (Minejoj, Ŝiparo) • 

100 



Por viaj rilatoj 

kun Delegitoj de UEA kaj por 
malgrandaj pagoj uzu senescepte la 

ESPERANTISTflN RESPONDKUPONON 

eldonitan de UEA! 
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Libertempo 


Mara bordo kun hoteloj, 

Pavilonoj kun terasoj. 

Kie sur salikioleloj 
Lacertumas ĉiuj rasoj ... 

Ŝajno, ŝajno, pantomimoj, 

Nek senzorgo, nek ripozo! 

Amelitaj modviktimoj. 

Via paco eslas . . . pozo! 

Car monduma stulta kodo 
Ankaŭ tie ĉi rigoras, 

Kaj la sklavoj de la modo 
Libertempe nur . . . deĵoras 

Kaj kompatas min, barbaron, 

Kiu ŝatas nur kamparon 
Sen deviga kostumŝanĝo 
Post kaj anlaŭ ĉiu rnanĝo! 

* 

Ilo benata nest vilaĝa 
Nelekata de 1' kulturo, 

\ irga ĉarmo. ĝoj sovaĝa 
Hejmas meze de 1’naturo; 

Kaj neniu aŭtomato 
Negre bruas en „dancingo “, 

Nek radio-aparato 
Kurzojn krias de I sterlingo! 

Pura estas ĉiu berbo, 

Sanon portas ĉiu colo. 

Korpo tie ĉi kaj cerbo 
Cuas pacon dc 1’ izolo ... 

Mi sopiras noetalgie 
A1 ĉi tiu nesto. kie 
Kampa vivo kaj ferioj 
Ne jam estas „industrioj “! 

Baymond Schivarz. 


Ruĝaj kandeloj 

De E. Tinkler, Camlorth, Anglujo. 

Laŭ la afabla pcrmeso 

de la aŭtorino kaj de la ,Manchester Guardian*. 

Hodiaŭ nokte staras sur mia tablo du ruĝaj 
kandeloj, ĉiu en alta arĝenta kandelingo. Rigardante 
supren al la fenestro mi povas vidi la rondan oran 
lunon aŭtunan. Brilante tra la vitraĵoj ĝi ĵetas sur 
la plankon desegnon de dekses malgrandaj kvadratoj 
kaj ĝia lumo tuŝas la arĝenton. Sed por esti forte 
ravita de simpla ĉiutaga afero vi devus vidi ĝin kiel 
mi ĝin vidas en la nuna momento. 


En ĉi tiu sezono de nia jaro, kiam 

Bartolomeo la sankta 
Portas la roson malvarman 

estas ja agrable kaj gajige almeti al la vespera fajro 
alumeton, lumigi la kandelojn, kaj el la krepuska 
horo fari memoron — la memoron pri certa Ĉapitro 
legita, pri letero skribita — au kun peco da trikaĵo 
en la fingroj, horon da pensado pri amiko. Ni 
perdas la arton esti kvietaj, kvazaŭ io estas en mal- 
ordo, se ni ne ĉiam estas au irantaj aŭ venantaj . . . 

Dum estingiĝas la vespera Ĉielruĝo, ta luno nun 
brilas pli kaj pli hele en la kvietan ĉambron. La 
kurtenojn oni neniam kuntiras ĝis plene mallumiĝis; 
ĝis la arboj perdiĝis en la nokto. Sed hodiau nokte 
estas klare kaj brile, kaj la kurtenoj restas malferm- 
itaj — plene malfermitaj — por ke la okulo povu 
ĝui la kontraston inter lunlumita ĝardeno kaj fajr- 
lumita ĉambro. 

„Kiam mi havos domon“, diris saĝa infano, „ĝi 
estos plena de libroj kaj ĉirkauata de floroj.“ Oni 
demandas al si, Ĉu la deziro iam efektiviĝis aŭ ĉu 
la infano kreskinte ĝis virineco trovis sian revon 
ankoraŭ neplenumita. 

La ordo de la tago ŝanĝiĝas kun la paso de 
somero. Ne estas sole la urbanoj, kiuj mallrue en- 
litiĝas. Sur la kamparo ni antaŭrigardas al la longaj 
vintrovesperoj, kaj ni plilongigas ilin, restante ekster- 
lite ĝis pli malfrue — ofte ĝis noktomezo. De 
tempo al tempo ni rigardas tien kaj reen sur la 
vojo kaj faras rimarkojn pri iu najbaro, kiu estas 
tiel malfrua kiel ni. /\ŭ ni vidas transe ĉe la farm- 
domo lumon, kiu ekbrilas el la fenestro de la mal- 
nova sidoĉambro. Subite ĝi estingiĝas, kaj baldaŭ 
ŝanceliĝa flagreto montras, ke iu portas kandelon 
laŭ la koridoro supre. Ni kampar-loĝantoj tiom in- 
teresiĝas pri la lumigado de la najbaraj fenestroj, 
ke kelkafoje oni demandas al ni, kial hieraŭ nokte 
estis tri lumoj, kie ordinare estas nur du. Kaj ni 
provas diveni la kauzon. Eble nur pordo ne tute 
fermita, kiu tralasas radion de lumo. Tiel malprok- 
simen eĉ malgranda kandelo ĵetas siajn radiojn. 

ĉi tie sur la kamparo, antaŭ ol aranĝi feston, 
dancon, aŭ kunvenon, oni nepre demandas Ĉu estos 
luniumo. Tiam ni aranĝas la aferon tiel, ke la luno 
lumigu al ni la vojon hejmen, ĉar sur la vojetoj ne 
troviĝas lanternoj, kaj ni fidas al nia fratino, ia luno, 
por ŝia helpo. 

Endome ni havas kandelojn kaj lampojn. B Cu 
vi ne trovas, ke lampoj ĝenas vin?“ Jen demando, 
kiun oni ofte metas al ni. Eble ni ne estas tiel ver- 
diraj kiel ni povus esti. Ni evitas rektan respondon. 
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„Nu, ili ja postulas iom da atento . . . Ni ne- 
niam konfesas plu. Nur kiam la vizitanto decidiĝis 
je longa restado, povas okazi iun vesperon, ke neniu 
memoris plenigi la lampon. „Ne grave“, ni diras, 
„estas jam tro malfrue. Ni havu la kandelojn.“ 
Tiam per la vaksa kandeieto ni lumigas unu post 
alia la du ruĝajn kandelojn en la altaj arĝentaj 
andelingoj sur la tablo, du sur la piano kaj du 
aliajn aliloke. Ce mia kubuto staras malgranda sed 
tre alta mahagona tablo, kiu ĉirkauiras ia ĉambron 
kun mi. ĉi havas ĝuste sufiĉe da spaco por kan- 
delo kaj libro, sed je la kuŝiĝa horo mia taso da 
kakao anstatauas la libron. Kiam ĝi estas en ka- 
marada humoro, la kato plezure sidas tie dekstre de 
mi kvazau sur piedestalo kaj facile atingebla por 

La horloĝo en la turo brue sonoras, batante ne 
nur la horojn sed ankau la kvaronojn. La preĝejo 
staras Ĉe la supra fino de la ĝardeno, kie antikva 
filiko-kovrita muro formas limon inter ni kaj la 
Kampo de Dio.*) Jus batis la deka horo. Pasis 
nur kelke da semajnoj, de kiam en ia nuna horo ni 
promenis en la ĝardeno sub ĉielo ankorau luma, 
serĉante limakojn sub la rokejaj ŝtonoj au Ĉirkaŭ- 
ligante la pezajn florkapojn. Nun, post ia subiro de 
la luno, se iu havas malfruan leteron por la poŝto, 
ni deprenas la lanternon de malantaŭ la pordo, en- 
metas stumpon de ruĝa kandelo, kaj tiel lumate el- 
iras en la veluran mallumon. Kiel sonĝosimila as- 
pektas la ĝardeno sub kandela lumo; kvazau la 
floroj subite surpriziĝis el sia dormo. La floksoj 
ŝajnas nur okuloj: kaj la trikolorvioloj, mi povus 
aserti, turnas la kapojn por rigardadi dum ni preter- 
pasas lau la rosbriletanta lavenda aleo. Sur la voj- 
elo superpendantaj arboj plidensigas la mallumon; 
sed la gaja lumeto, kiun ni portas, elĵetas fantaziajn 
brilelojn, farante belaj kaj interesaj eĉ la ŝtonojn 
nerimarkitajn en la tago. Kunikloj rapide transkuras 
la vojeton. Vesperto, konfuzita de la lumo, subite 
frapas nin, zumante; kaj la blankaj strigoj, flugetante, 
eligas sian malgajan krion. Kaj, pensante pri nia 
propra fantomo, kiu laudire sorĉigas la malnovan 
ĝardenon, ni rapide revenas, timante audi malantaŭ 
ni tiujn sekvantajn paŝojn, kiuj, unufoje aŭdite, ne 
facile forgesiĝas. 

Jen la brilplena fenestro kaj interne ia familia 
grupo leganta sub la lumo de ruĝaj kandeloj. La 
granda fago subite balanciĝas kaj knaras dum preter- 
blovas furioze la mara vento. 

Fermu rapide la pordonl 

Trad. Rhodes Marriotl. 

*) .God’s Acre', esprimo uzata en la angla lingvo por 
tombejo, Cirkau preĝejo. 


TRA LA LIBRftRO. 

DcUU raporto pri iu publikajo okupus tro ampleksan lokon en nia gazeto. La 
•Idonajoj etUs bibliografie noUUj en U rubriko „Novaj iibroj*. Sub titolo: „Tra 
la libraro" aperos na pianaj sciencaj prilingvaj recenzoj. Ĉar multaj aliaj gazetoj jam 
daŭre komisiis al UrUj kunlaborantoj tiun tre utiUn Uboron, sed pli sivnpUj ge- 
neralaj impresoj de nura leganio. celanU informi aliajn legantojn pri la enhavo de 
g U pU| rimarkindaj novaperiuUj verkoj. 

\ia movado. — Lileraluro. — Ilumoro. — Heligio . — lHversajoj. 

Trt lionan ideon ckhavis S-ro Grenkamp . kaj do Lajarte, kiaiu 
ili ricevis de la pre/idanto de nia Akadcrnio permeson kunigi kaj 
pi caigi kolekton de liaj arlikoloj, eltiritaj el divcrsaj verkoj.* kaj 
paroladoj. sed ĉefc el la ianu bona revuo Lingvo Internacia. Ci un 
fiiiut: kaj konsrii' sin teni* S-ro Cart al principoj, kiujn li opiniis 
nepre ii««-esaj j>or nia sukceso: jilena fideleco al la fundamonto, 
libera nesihtema ling«a evoluo, Esjvcranto vivanla lingvo kaj grava 
socia jirobleniu. Mullaj eslos tre kontentaj retrovi en Vortoj de l*ro- 
fetoro Th. Curt la konvinkan argumontaron de unu plej inda 
posteulo dc la Majstro; mirinda vigloco do nia nejuna gvidanto 
rajtigas espcri, ke ne testamenlon li tiel lasas al ni. sed post- 
rigardon naturan j>ost bone plenumita laboro; lian konsilaron, 
longa agauta sjvertado igas tre konsiderinda . Du bonaj portretoj 
ornamas tiun serion da teksloj aperintaj dum pli ol dudek jaroj 
kaj la libro estas tre bele presita kaj eldonita. 

* 

IhbuU estas titolo de originala teatrajo verkita en juda lingvo, 
kiu lemas ankaŭ pri hebreaj inoroj, tradicioj, kredoj kaj ed supcr- 
stiioj. Trc ajiarla gonto kaj vivo . aperas antaŭ ni kaj igas la 
dramon kvazaŭ elnologie interesa. Ce unua tralego. iom ĝcnas 
abundoco de neosperantigitaj fakvorloj aŭ jR-rsoimomoj ; superinte 
tiun bareton, la leganton kaptas tre stranga medio kaj idearo kaj 
li stre«V ĝisfine jilulegas. Dibuk estas spirilo de mortinto, kiu 
|H>vas ankoraŭ agi 6e vivantoj, kiun oni dcvas j>elsor£i per religiaj 
misteraj sakramentoj. Car ĝi turmeutas fiamMnon kaj fine mort- 
igas Sin, aukaŭ roinanaca estas la dramo. Ni ne detalas ĝian . n- 
havon, por ke multaj Icgontoj ĝin inem j>k*7ure malkovru. La 
traduko edms tre hnaa, krom kelkaj eble suj>erfluaj neologismo j . 
Ankaŭ allogas la malalta koato de ITibro, unua el la pronu sala 
pure beletrista kolekto; sed jiersonc mi jilivolc pagus k. Ikajn 
spcsoju jdiajn, por ke oni u/u pli boukvulitan paperon. 

I nua nuiuero «*l dtia serio de Biblioteko Tulmonda anknŭ dron- 
igas nin en tute fremdan mondou. ĉi foje cn la antikvan egiplan 
j>er clĉerjiajoj el Grekoj Papirusoj. Trc instrua antaŭjiarolo informas 
pri trovo, deveno, lcgo kaj tcmo de la papirusoj; poste divcrsaj 
tradukoroj kun klarigoj revivigas kun ĉiuj detaloj ia vivkondiĉojn 
dc loĝantoj en Nila valo kelkajn jarcontojn antaŭ Kristo. Pii bona, 
pli intercsa historio-leciono ne povas esti; tiaj poj>oIklerigaj vcrkoj 
mcritas sukcesou. Ni ne diras, ke tios lego eslas tiom facila kiom 
6o ia aju noveleto; la tualfacileco de 1’ terao kaj traduko ne jxrr- 
mesas lion; sed la kloj>odon do 1’ leganto rekompensas intdckta pli- 
ri6iĝu. 

Nova verketo tradukita de S-ro Edward S. Payaon, La Karto 
nusteru, sekvata de La mistero senvualiĝas, estas el tiuj terurigaj ra- 
kontoj. kie persista fatalo persekutas viktimon, kaj 6i tiu. pro «lu- 
obla jiersoneco. eŝlas samtcmj>e honesta negocisto kaj senkompata 
murdislo: kompreneble tiuj du malaj aniiuoj loĝantaj en unuopa 
bomkorjx> tute ignoras unu la alian. Do ne logu tion antaŭ ol en- 
donniĝi: vi bavas inkubsonĝojn: sed en tia speco, tiuj historietoj 
est»‘ taŭgaj posleuloj de la Poeaj elpeusajoj. 

* 

Bel«* ilustrita albumo en kiu pli ol i5o hiltloj humore desegn- 
itaj kaj ankoraŭ pli nombraj spritaj strofoj priskribas la aven- 
tuiojn de Sinjoro iAmgkrurulo, jen kio elvekos laŭtan ridadon ie 
seriora niaturulo. Sian cclon bone atingis S-ro IJitterdijk. Oni 
kompreneble ne postulu logikan intrigon aŭ senriproĉan lirikan 
poemou. La aŭtoro montris talentan desegnadon kaj facilan vcrs- 
faron; per karikaturoj kaj ŝercoj li sukccsis en mulfacila tasko ne 
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falanle en maldecan burleska jon ; eWe pro kelkaj ofuj aludoj al 
edzeca kunvivado, prudemuloj pe-.isas la verkou pli Uŭga por mal- 
novaj geknaboj, kiel ni ĉiuj estas, ol por veraj infanoj. Tamen 
kun la Struvelpetro, ni nun disponas pri du bonegaj infan- 
albumoj. 

Ankaŭ celis amuzi gejunulojn, aŭ faciligi por ili lernadon de 
Esperanto per bonhumora legajo, S-ro Bednar dank’ al aperigo de 
La plej bonaj aventuroj de Barono Mensogbabiljilo; la libreto estas 
bele presiU kun bildoj; aldonata ŝlosilo esp<-ranta-delia igas ĝin 
precipe utiligebla de 6efioj. Iom bedaŭrinde eatas tia duobla tra- 
duko, ĉar Biblioteko Tutrnonda ĝuste anoncas por aperonta nu- 
mero jenan libron: La vojaĝoj kaj mirigaj aventuroj de Munch- 
hausen; ĝi ja estas la sama, sed pli ainpleksa fabelaro. 

« 

En broŝuro La Kvakerismo estas koncize diraU la deveno de 
la frataro, kies vera nomo eslas Societo de Arnikoj, ĝia eelo, 
laboro por paco kaj socia progreso, antaŭ, dum, kaj post la granda 
milito. Kiel mortis la unuaj kristanoj, dua broŝuro, priskribas la 
persekutojn kontraŭ kristanoj dum Nerona ternpo; letero rakonU* 
la rnartiron de nobela kaj nobla romanino kristaniĝanU kaj heroe 
morUnU por konfesi sian kredon. En tria, La origino de la re- 
ligio, S-ro J. Schrnidt klarigas, ke nek timo al naturaj fortoj, nek 
fetiĉismo aŭ inagio estas la fontoj de religio; ĉe tute primitivaj 
trihoj jam ekzistas kredo al potenca superhoma diajo kaj, laŭ 

la aŭtoro, tio pruvas, ke ĉiam Dia revelacio estigas ĉiun religion. 

* 

lnter mulUj aliaj broiuroj kaj prospektoj, ni nur povas kelk- 
vorte citi kelkajn; ili esUs: Kaporto de Rev. Gvvilvm Davies, Inter- 
naria Edukado en Kimrujo, prezentita ĉe la Praha konferenco; 
Paco per Lernejo; du novaj kajeroj de la Esperanligilo de D-ro 
Benson; tiu universala lernolibro per bildoj, ĉiulande uzebla, esUs 
nun pli malmultekoste aĉetebla; ĝi vere ŝajnas tiel deUla kaj klara, 
ke ĝi sendube ebligas senhelpan memlernadon; gvidilo en Espcranto 
por Internacionalstenografio, kunigo de la geometriaj francaj kaj de 
la kursivaj germanaj sistemoj; sen ia Sanĝo de signoj ĝi pivas 
servi, ne nur por nia, sed por ĉiuj lingvoj. Belaj ilustriUj gvid- 
libroloj aperis: pri Libera urbo Danzig, kie okazis nia lasta kon- 
greso; pri Tatry, montar- kaj turism-regiono en Ceĥoslovakio: pri 
Nordernej, marborda banloko en nordokcidenta Germanujo; pri 
Neuchalel, iemejurbo en Svislando. Novaj prospektoj kun invito 
al la printempa foiro en Frankfurt, kaj pri la aŭtuna Foiro rn 
Leipzig, tiu lasta kun interesa listo de komercaj branĉoj. line, 
nova sesa eldono de Ia B.-E.-S.a adresaro kun nomaro de ĉiulandaj 
korespondantoj, kaj 8a eldono de kaUlogo de la Centra Esperanlo- 
Librejo en Hago. 

* 

Jarlibroj. 

Du el niaj ĉefaj asocioj rie provi/is siajn anojn per bone aranĝ- 
itaj, taŭge servpretaj jarlibroj. 

Foliumante la Oficialan Jarlibron de la Lsperanto-Movado 
por 1927 , oni preskaŭ ne povas kredi la minacan averton de l el- 
donantoj, ke, pro malmulto da regule pagantaj membroj, UEA 
estas endanĝerigata, kaj ke unua ofero estus, se vere nian samidean- 
aron ne vekas la iaŭtigata helpkrio, malapero de tiu vere rimarkinda 
eldonajo. Ni esperu, ke tian hontigan malprogreson ai ni evitos 
kreskanta nombro de konsciaj esperantistoj kaj ĉies energia propa- 
gando por UEA. 

Krom la longa adresaro dc 1’ delegitoj kaj lokoj (kelkaj kun 
urbbildoj), kiu ja estas la ĉefa baza parto de 1' jarlibro, ĉi tiu plie 
«nhavas tre interesajn novajn artikolojn. En la ĝenerala parto oni 
prccipe ŝatos la dokumentojn pri astronomio, pri rasoj kaj lingvoj en 
tutmondo, pri skriboj kaj stenografioj, pri monunuoj ktp. En la 
esperantisma parto tre atentindaj esta? la ĉapitroj titolitaj: ,,1’ioniroj , 
notoj pri ĉiuj iamaj laborintoj poi Esperanto, „Nia Literaturo , 
nomaro de niaj ĉefaj verkoj kun bildoj, „Versfarado en Esperanto 
lerta studo kun multaj ciUĵoj. La laŭlandaj organizajoj esUs 


ririgataj per informoj pri «i;ij landoj kaj iliaj bla/onoj. Ni ja ne 
volas kopii ĉi tie la lutan enhavtalielun do tiu dika voluino, s«id ni 
devas ahnenaŭ ankoraŭ mencii la informojn pri la multaj servoj de 
UEA: bihiiografio, eksj>o/icioj, financo, gazetabonoj, informoj, kon- 
gresoj, libroveadado,' reklamo, respondkuponoj. Tiel utila, praktika, 
tiel necesa en nia movado estas UEA kaj ĝia jarlihro, ke. scrioae 
alentigita pri ia bezoiiata varbado de novaj membroj, nia anaro oerte 
klopcnlo' por la subteno kaj disvolvo de sia plej grava kunligilo. 

Se, pro la politika nuna slato mankas en tiu uuua adresarv) ri- 
pre/eutantoj en Huslando, la Jarlibro de Sennacieea Asocio Tutmonda 
kompense listiga« la plej giandan nombron de siaj meinbroj en la 
Sovela Respubliko. S. A. T. kreskas rapide: In lastjara jurlibro 
ancnch. 5960 pagintajn anojn, kaj la nunjara 453 o. Krotn ties 
plena adresaro kaj kompreneble necesaj dokumentoj, kiel: organoj, 
staluto servoj, statistiko, lislj de asocioj, bihliogrufio, resUs mal- 
11 i.luj paĝoj por origiualaj artikoloj. Unu el ili proponas slud- 
indtjn nonnigojn; kelkaj, tiu pri la dekumigo de 1’ teinpkalkulo aŭ 
pri la austataŭigo de personaj aiitaŭnoinoj estos tre malfacile akcepl- 
ataj. Oni ne miras, ke novemo inklinas la redaktantojn uzi la 
novajn afiksojn: mis, end, io. Mi ne dubas. ke ankaŭ tiu jurlibm 
de asocio, kiu estas ne nur internacia, sod volas ..ignori la naciojn", 
«•stON oftege utile u/ata. 

i 3 Aŭgusto 1927. G. S. 


Novaj libroj. 

La Vojaĝoj kaj Mirigaj Avmturoj de Barono Munchhausen. E 1 la 
ai.gla tradukis J. D. A p p I e b a u in. Unua voluino. 1937. 
Biblioteko Tutmonda N-roj 1 3 - * 4 - Rudolf Mosse, Berlin, Es- 
peranlo-Fako. 88 paĝoj, iot/jX >7 cm. Pre/o br.: tiu duobla 
kajero 1 RM, 1 serio (10 numeroj) t\ RM. 

La Kapitanfilino. Romano. A. S. P u I k i n. El la rusa tradukis 
M. S i d I o v s k a j a. *927* Biblioteko Tutinonda N-ro 1 5 >— 1 7 . 
Kudolf Mosse, Berlin, Eaperanto-Fako. 172 paĝoj, iot/ a Xi7 
ctn. Prezo br.: liu triobla kajero i, 5 o RM. 1 serio (10 nu- 
meroj) 4 RM. 

Jozef kaj la edzino de Potifar aŭ Idoj de Merkuro kaj Eroso. Ro- 
mano en du partoj, originale en Eiperanto. H. J. B u 1 1 h 11 i s. 
L. K. Rekomendite de E.L. A. Eldonis „HeroIdo de Esper- 
anlo", Horrem bei K0I11, Germanujo. 188 -f- 200 paĝoj, 

131/2X20 cm. Prezo: en a vol. br. 5 RM, en 1 vol. bind. 

6 , 5 o RM. 

Du junaj fraŭlinoj kaj Korntlino. Du noveloj el la bonekzeniplaj 
de Mifiaelo de Cervantei (aŭtoro de „Kilolo"), traduk- 
itaj de J u I i o Mangada-RosenOrn. Hiapana Eaperanto- 
Bildioteko. Eldonita de la tradukinto, Glorieta de Bilhao 5 . 
Madrid, Ilispanujo. 73 paĝoj, i 3 l/|X* 9 V* cm - Prezo br.: 
1,75 sv. fr. (3 respondkuponoj). 

Prozo el Danaj-Norvegaj aŭloroj. Tradukita de H. T h. T h o in s e n. 
Bokforiaget ..Agado", Folkets Hus IV, Oslo, Norvegio. 62 paĝoj, 
i 3 x 20 cm. Prezo br.: 4 o norv. oeroj. 

Kantaro Katolika. Katolikaj kantoj laŭ komisio de la Katolika Unu- 
iĝo Esperautista en VVien kolektitaj kaj eldonitaj de L e o p o I d 
Chiba. »927- Tjrolia A.-G. Buchhandlung, VVien I, Ste- 
phanplatz 5 . 78 paĝoj, 9 1 /* X «4 cm. Prezo br.: ne montrita. 

Lalvaj Kantoj en Esperanlo, tradukis kaj kompilis E d. Jaun- 
v a I k s. * 9 * 7 > Eldono de Liepaja Esperanto-SfMjieto. 64 

paĝoj, ioV,Xi 5 cm. Prezo br.: ne montrita. 

La Evangelio laŭ Sankta Marko. Londono, Brita kaj alilanda Biblia 
Societo. *927. 60 paĝoj, •ĵXn l /t cm - Prezo br.: ne 

montrita. 
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Im / ndividualisma SodalUmo de D-ro Azel Hobrrlton Pro*rhowsky 
«I Nk» (Frtncio). F • I i x laplanre. Kasa Virina Klubo, 
i l»w Kue Coutures Saint-Genai», Pari» III*-. 16 paĝoj, i«i/* 
Xl 3 cm. Preio br. : ne montrita. 

O/ictola Jarlibro de la Ktperanlo- Movado — !<JQ 7 . i 5 a jaro. t ni- 
versala Kaperanlo-Asocio, ia Boulevard du Th6Atr*. Genev*;. 
/j8o -f- XXXII paĝoj, 13X17 c,,,> Senpaga por UEA-anoj. 

Jatlibro 19 * 27 , ti-a jaro, Sennacieca Aaocio Tutmooda. Paria- 

Uip/ig-Moakvo. 3>4 paĝoj , 16x16»/* cm. Senpaga por 
S. A. T.-«noj. 

Htenco de lc Lingvo Internaciu Etperanlo. Kuradi-Haruo. 
K. K.-aerio, vol. 1, N-ro 3. >937. Kokusaigo-Kenkjii-Aa. 

Mutozono-ĉo I, Koojiinadi, Tokio, ISipponlando. 70 paĝoj, 
iaX 17 cm. Prero br. afr.: o, 4 o jono. 

Dat Eiperanto ein Kulturfaklot . Band 7. Featachrift des 16. 
DeuUcheii E»j»cranti>-Kongresaes, KOln, Oslern 1937. Esper- 
anto-Verlag Elleraiek & Borel. Beriin. |38 paĝoj. i 4 VaX S* 
cni. Proao br,: 3 KM. 


ulicc 16, Ceĥoslovakio. 48 (-f- 13) paĝoj, 12X20 cm. Preio: 
ne monlrita . 

Vortoj de Profesoro Th Cart. Al la pacaj kunbatalantoj dediĉiUj 
de S. Grenkamp kaj K. do Lajarte. 1937. Eldonejo ,.Es- 
perantista Voĉo", Jaslo, Polujo. i 4 o paĝoj, i 4 Xi 8 t/j cm. 
Prezo br.: 3,5o sv. fr. 

La karto mistera. Aifarajo kaj tradukajo de la rakonto vcrkita de 
Gleveland Moffctt. Edvvard S. Pajson. 1937. 
Brilisb Esperanto-Association, 1^3 High Holborn, London VV . C. 1. 

44 paĝoj, 10 x 16 cm. Preco br.: 1 »il. (afr.: 4 UEA-retpond- 

Lupoiioj je 3 o c.). 

H.E.S.-a Adresaro de esperantistoj en ĉiuj landoj. 6-a eldono, 
1927. Bohema Esj>eranto-Servo, Mora.any, Ceĥoslovakio. 46 
(-}- 26) paĝoj, 11 X »5 cm. Prezo br.: o, 5 o sv. fr. 

I niversala Esperantistigilo de D-ro Benson. Kvina kaj s*sa le- 

cionoj. Benson school of Eaperanto Inc. Newark, U. Y. U. S. A. 

2 libretoj, 34 kaj 32 paĝoj, I 31 /jXi 4 cm. Prezo: 1 leriono: 
0,1 5 us. dol. 


/7 Esperanto. (Propagandilo hispanlingva.) Sociedad Cubana para 
la Propagacion del Eeperanto. Aparlado i 334 , Habana, Cuba. 
M 21X28 cin. Prrzo br.: ne montrita. 

Hapido. Eaperanto-S tenograf io iaŭ la oficiala germana unuoca sis- 
tenio. Verkila de K a r p VN a 1 1 o n. 1937. H. Apit/, Steno- 
giaphic-V erlag, kaj Ellersiek & Borel, Es,*eranU>-Verlag. Ber- 
lin. 3 s paĝoj, i 5 Xai cm. Preao hr.: 1 RM. 

Trljet Magyar-Etzpcranlo Srotar (kompleta poivortaro hungara-ea- 
joianta). Toman Jinoi. 1937. II- a parto. Budapest, 
eldoiio de la Hungara fwj>erantŭta Socielo U»K>rista. 366 paĝoj. 
idXi8 cm. Preio br.: 6 j>engoj; duontole bind.: 8 pcngoj. 

hinfŭhrang in die Esperanto-Handelikorrripondenz. Bearbeitct v«m 

Dr. E 111 i I P f e f f e r. Tagblatl-Bibliothek N-roj 5 co 5 o 1 . 

Slivrennahl-Vorlag, VVien. 93 paĝoj. I*X 19 cm. Prezo br.: 
o, 5 o RM. 

I.tprranto. V 10 ilodinach. Uplna ucebnice pro samoukv a kursy. 

Napael J o s e f Bednar. Vydal Josef Bednar, Brno, Dobrovs- 

kelm ulicc ĉ 16. 130 |>aĝoj, i2l/,Xio cin. Prezo br.: ne 

montrita. 

Im dua legolibro rsperanta kun komeatarioj. Por kurso kaj nicni- 
lcrnado. KompiliU de 1« EsjM'ranto-Proj>aganda Aaocio. El- 
doms ..Teuaei-aja", Kameoka. Kioto-fu, Jajianujo. 36 Jiaĝoj, 

1 9 V» X 18 cm. Preao br.: ao sennj. 

I idajpoiikartoj «I Gcnnanujo kaj Tirolo. kun teksto en Espcranlo. 
Bcrliner Eaperanto-Vereinigung, Ortagruppe Mitte. S-ro Erwin 
Scholz. Bcrlin-Karlshorst, Dorolheastr. a 5 . 1 serio (6 kartoj) 

o ,45 KVI (3 rcsjKmdkujionoj) ; 10 aerioj 4 RM. 

Adrcŝaro I 9 Ĵ 7 , Sudokcidentgemuna Kspcranto-Ligo (S.O.L.). Laŭ 

• Ul ° de Aprilo. Prez. Kurt Schdnrich, VVicabaden. VValk- 
inŭhlstr. a 5 . 16 paĝoj. iol/,Xi6l/, cm. Prezo br.: 1 re- 

»1 o t«lku|K>llO. 

Kongnslibro Soller (Malbma), VI. ,937. ,6-a Kongreso de Ka- 

Uluna Eapcrantista Fcderacio. 8a paĝoj, « 3 Xi 8 cm. Prezo 
hr.: ne niontrila. 


Vojaĝoj kaj Aventuroj de Sinjoro Longkrurulo. Rime verkiU kaj 
eldouata de D r e v e s U i 1 1 e r d i j k, L. K. Domo Zamenhof. 
Hilversuin, Holando. 1937. K.m i 5 a bildoj kaj 163 strofoj. 
KckomendaU dc E. L. A Albu.no, 80 ,«ĝoj. 36 x» 7 Vt cm. 
Pr«0 br.: i,a 5 Sm. 


Harono MensogbabUulo kaj liaj plej bonaj avaoturoj. Liberc aranĝ 
Josef Bednar. Kldonis la aŭtor», Bruo, Dobrovskcl 


Kuiestja Jezyka M iedzynarodowego napisal M. Trochiinowski. 

Naklad Polskiego Akademik Towarzystwa Eaperantystow. Wars- 

/ava, ul. Lcszno 99. m . 5 . 8 paĝoj, ,H/jX 1 5 V* cm. Preso: 

ne montriu . 

8 ste Espcranto Katalogus, April 1937. Centrale Esperanto- 

Boekhandel, Bankastraat aa, s'Gravenhage. 3 a paĝoj, 

12X1 5 an. 

Kiel morlis la unuaj kristanoj. Eltirajo el ..Chretienne" de J. Y. 
K r a s 1 e w s k i. TradukiU de Em. K o b e r t. Esj.ero Ka- 
tolika. 55 Rue de Vaugirard, Paris VI. 3 a paĝoj, ioX iŝi/, 
cin. Preso br.: i, 5 o fr. fr. 

Aoui Pandoro. Unuakta teatrajo de F. H. H a n b u r y. Parle 
01 iginala, parte el la angla teatrajeto verkiu de J e s s i e B a n d, 
acetehla ĉe The British Esjieranto-Association, 17 Hart Street, 
London W. C. 1. 16 paĝoj, iaXi8i/j cm. Prezo br.: 

4 j>enco j . 


Grekaj Papirusoj. Koinpilis kaj tradukis D-ro Julius P e 11 11 d o r f . 

1927. Biblioteko Tutmonda, N-roj 1, — ia. Rudoll Mosse, 

Berlin, Esperanto-Fako. na paĝoj, ,oi/ s Xi7 cm. Prezo: 

1 serio (10 N-roj): 4 germ. mk. (Tiu duobla kajero: 

I i_’ • r 1 n . mk. » 

Iai origino de lo Heligio . Laŭ la faka lileraturo originale vurkia 
Jos. SchmidL 1937. Espero Katolika. 55 Rue de Vau- 
girard, Paris VI. 3 a paĝoj, iiVjX« 8 cm. Prezo br.: 

3 fr, fr. ‘ . ' i * 

1 * Kvakerismn . Mallonga skizo pri ia iiistorio kaj kredoj de la 
religia Socielo de Amikoj, populare nomaUj „Kvakeroj“. T. 

( order (.atchpool. The Book Centre, Euston Hoad. 
London N. W. 1. 16 jiaĝoj, i3i/jXl8 cm. Prezo br.: 
a penco j . 

Dibuk . Inter du mondoj. S. An,»ki. (S. Z. Rappoport). Biblio- 

teko Beletristika, Vol. ,. El juda lingvo tradukis lzrael 

Lejzerowicz. L. K. Krakow XXII. Al. Demhowskiego 

10. Pollando. 90 paĝoj, i 21 /jX» 7 Vj cm. Prezo br. afr.: 
0,70 sv. fr. 


Internacionalslenografio . Sistamo de stenografio ii.temacia por ĉiuj 

lingvoj. Gvidilo en Esperanto de F. de Kunovski. Eldon- 

ita d« Instituto de Inleinacionalstenografio, Essen-Ruhr, Lŭb-ck.r 

Strasse 63 , Germanujo. 8 paĝoj, i4X22 cm. Prezo br.: 
1 germ. mk. 
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Inlernacia Edukado en Kimrujo. ParoUdo de Rev. G w i 1 7 m 
D a v i e s en la konferenco ,.Paco per la Lernejo Praha. 
18—19 Aprilo 1927. Eldonita Wel»h league of Nations Union, 
10 R ichmond Terrace, Park Place, Cardiff, Granda-Britujo. 
8 paĝoj, 1 a Va X 21 cm. Prezo: ne montrita. 

Tatrv. Faldfolio, 12 paĝoj, nXa 4 cm. 

Libera Urbo Danzig. Danzigei Verkehrszentrale, Stadtgraben 5 , 
Danzig. Faldfolio, i\ paĝoj, ioVsX 22 cm. 

Gvidfolio tra Morderney. Eldonita de la banloka direkcio sub 

aŭspicioj de UEA. 16 paĝoj, 1 4 Va X 1 1 cm. 

Neuchiitel en Svislando. Faldfolio, 10 paĝoj, ioVtXi 4 Va cm. 

Frankfurt a. M. Printempa Foiro 1927. Invito al la i6a Inter- 
nacia Foiro. Faldfolio, 8 paĝoj, 16X20 cm. 

ljcipzig-a Foiro. Invito al la aŭtuna foiro 1927. Kun lislo de 
la komercaj brauĉoj. 8 paĝoj, i 5 Xai cra. 

Foiro de Reichenberg. Afiŝo kaj giumarko. 


E1 britaj kaj usonaj gazetoj. 

Aŭtomobilisto proponas, ke sur ĉiu aŭtomobilo devus 
troviĝi listo de avertoj por la piedirantoj. — Se oni povus 
ilin aldoni sub la rnuntkadro, certe multaj personoj povos 
legi la averton . . . (Punch) 

Laŭstatistike la nepoj de la nuna generacio havos 
mezan enspezon de 11000 dolaroj jare, se la progresanta 
ebleco je mongajno daŭras. Arego da homoj timas, ke ili 
naskiĝis tro frue. (Manchester Union) 

Junio estas la monato por la fianĉiĝoj. La ceteraj 
dekunu monatoj estas destinataj por la eksedziĝo. 

(VVall Street Joumal) 

La vivo de amerikano nun havas same malaltan va- 
loron en la stratoj de ĉina urbo kiel ekzemple en la 
stratoj de Chikago. (E 1 Paso Times) 

La edzeco fariĝas ĉiam pli malcerta negoco. La 
universitato de Michigan aranĝis nun kurson de paf- 
instruo por knabinoj. (New York Evening Post) 

En Japanio vi povas konstati laŭ la maniero }>orti 
la harojn, ĉu virino estas edzino aŭ ne. En Usono vi eĉ 
ne povas konstati ĉu estas virino! (Judge) 

D-ro Louis L. Dublin taksas, ke nuntempe naskita 
infano havas valoron de 1 44 7 Lst. Ni konsilas al la 
gepatroj tuj vendi, ĉar kurzfalo estas atendebla. 

(Punch) 

Vesuvo denove moviĝas. Mussolini ne perm«*sas ke 
en Ilalio iu estu nenion faranta. (Tampa Tribune) 

Mussolini ordonis, ke eĉ la plej malgrandaj knaboj 
portu nigrajn ĉemizojn. Lasu vian knabon nur unu 
horon tutsola, kaj li mem jam zorgas pri tio. 

(E 1 Paso Times) 


La nuna numero havas 

32 paĝojn 


La Oktobra numero 
aperos la 25 Oktobro 1927! 


Esperanto en la praktiko 


Gvidlibreto de Norderney 

Antau kelkaj semajnoj la banadministrario de Norderney 
komisiis min, esperantigi por ĝi gvidlibreton. Oni pretigis 20000 
ekzemplerojn de la 16-paĝa kajero, kaj mi dissendis ilin al la 
delegitoj de UEA. La ekspedado liniĝis la 16-an de Majo; 
intertempe mi ricevis aron da poŝtkartoj de la adresatoj, per 
kiuj ili dankis pro la alscndo. La banadministracio de Norderney 
skribis al mi jene: 

.ĉiutagc ni ricevas demandojn kaj mendojn pri la Espcr- 
anta gvidlibreto. Ni tfal estus al vi dankaj, se, per noto en 
la Esperanta gazetaro, vi sciigus, ke la banadministracio de 
Norderney jam ne havas ekzemplerojn, ĉar ili estas senreste 
disdonitaj.* 

ĉi tiun iniormon mi tuj publikigas laudezire. Samtempe mi 
dankas ĉiujn petintojn pro la intereso montrita kaj esperas, ke 
la gvidlibretoj venigos multajn samideanojn al bela Norderney, 
por ke la tiea banadministracio praktike ekkonu la valoron de 
per-espreanta reklamo. Kar/ Minor, L. K. 

Ekspozicio de artoj kaj sciencoj 

aplikitaj en medicino, hiurgio, larmacio, kaj saneca higieno, okazis 
dum la „Medicinaj tagoj de Bruselo*. Internacia Medicina Revuo 
ricevis Diplomon de arĝenta medalo (Sekcio de medicina gazetaro). 

0 0 
0 

Provo de teknika instruado per Esperanto 

Sekve de U artikolo de uia emiuenU sainideano S-ro Rollel 
de 1 ’LsU en U deceinbra numero dc ..Esperanto", la Direktoro de 
J' Erole apeciale des Travaux publics, du baliment et de Un- 
duatrie" (Spociala lernejo por Inĝenierarto, Domkonatruado kaj 
Indualrio) en Paria, ricevis grandan nombron da leteroj , el kiuj 
3 o konigŭ inleticon aekvi la anoncitan kuraon pri Armbotono en 
Eaperanto per korcapondado. « 

Tiu ĉi laaU cifero, kvankam tre kontentiga, ne permeaaa el- 
kaaigi U gravajn elspezojn necesigitajn de la tradukado kaj prea- 
ado la kompleta kurao. Tial U Diroktoro prokraslus la aferon, 
dankas tre aincere U esperantistojn, kiuj reapondia lian alvokon kaj 
pelaa, ke ili diskonigi lian initiativon, por pligrandigi Uŭeble U 
nombron de U interesiĝantoj. 

• • 

Fondo de Franca Societo de Esperantistaj 

Stenografistoj 

Dimanĉon de Pentekosto kunvenis en la .Instiiut Steno- 
graphiquc de France* en Parizo aro de Esperantistaj Gesteno- 
gralhtoj, kiuj post konkurso de Esperanta stenogralado, fondis 
la suprenomitan Societon. ŭia celo estas la propagando de Es- 
peranto en stenografaj rondoj ksj la disvastigo de la stenografo 
inter la Esperantistoj. Por esti membro necesas esti Esperantisto 
kaj koni ian ajn stenografan aŭ stenotipan sistemon en iu ajn 
lingvo, loĝi en Francujo kaj pagi la kotizon de 5 frankoj 

Ni insiste petas ĉiujn Esperantistojn, kiuj konas francan, 
Esperantan aŭ alilingvan stenografon, ke ili anoncu sin al la 
sekretario: S-ro Jozefo Major, 7, Avenue de la Gare, Juvisy-sur- 
Orge (Seine et Oise) kaj ke ili sendu sian kotizon al la kasisto, 
S-ro Paul Bonenfant, 21, Rue Cartault, Puteauz (Seine). 

Anoncu vin por senpaga kurso de esperanta Stenografo! 
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dc la 


TRH LA MONDO ESPERANTISTO 


fatuto 

lemeja fsperanto-^Iaso 49oMis-Ĵ>resclen 
al vizitantaj gesamideanoj . 

De Walther Hahn 




Amiko) karaj, gastoj altŝatataj! 
Nun oin salutas klaso esperanta, 
geknaboj junaj, zorge instruataj 
pri lingoo kaj ideo mondoenkanta. 

Car ni ne lernas nur la lingoon lian, Ni estas 

de Zamenhof, la majstro bonkorega ; por la homa 

ni scias ankaŭ la enhaoon pian Ni sekoas a 

de la Ide' Interna oalorega. de Zamenho 


Ni lernas haj ni amas Esperanton. 

Ni bone nian karan majstron konas. 

Leterojn sendas ni en kelkan landon; 
amikaj oortoj nur al ni resonas. 

•o edukataj, En nia oilageto tre modesta, 

iuo Krlsto. en nia nun floranta fruktarbaro 

j memmontrataj oizitis nin gastaro gaja, festa 
1 kuracisto. el la proksima esperantgruparo. 


ir I a nngoon uan, /Vi estas por la paco edukataj, En nia oil. 

ro bonkorega ; por la homamo laŭ Jezuo Kristo. en nia nun fl< 

aoon pian Ni.sekoas al ekzemploj memmontrataj oizitis nin ga\ 

re & a - de Zamenhof, tutmonda kuracisto. el la prohsim, 

Infanai samideanoj al oi diras Ni ookas kune: Viou gastoj niaj, 

bonoensaluton el sinceraj koroj. penantaj kiel ni al alta celo ! 

La esperanta klaso oin deziras: Ni oolas esti geamikoj oiaj 

m En Gohlis estu belaj oiaj horoj!* per Esperanto sub la oerda stelo. m 


Centra Dana Esperantista*Ligo 

Oficiala Raporto (Julio-Dccembro 1926) 

Societo de Danaj Esperantistoj , Kopenhago. La prezidantino 
Mno M. Noll paroladis en Studenta flsocio pri .La roio de la 
internacia lingvo en la estonta kulturo*. Poste Iariĝis diskutado, 

kie ankaŭ partoprenis la prezidanto de la Kopenhaeai idistoi, 
S-ro stud. jur. Casse. 

La reprezentantino dc la societo en Roskilde, S-ino W. Lev- 
green. bone propagandas tie, kaj F-ino Noll faris paroladon por 
la Roskilda unuiĝo de komercistoj kaj kontor-oficistoj. 

Longa dana artikolo .Danlando kiel turistlando*, sendita de 
la dana turist-societo, estas tradukita al Esperanto kaj ĝi aperis 
en .Heroido de Esperanto* la 3-an de Januaro. 


Konoersacia Esperantista Klubo (K. E. K.), Kopenhago, ko- 

mencis sian vintran sezonon en la altlemejo de Borup, Frederiks- 
holms Kanal 24. 

La 7-an de Oktobro parolado de S-ro M. Blicher pri .Liber- 
tempa vojaĝo en Svedujo*. La 21 -an de Oktobro F-ino fl. Melchior 
kaj. S-ro fl. Jensen parolis pri ,La Universala Kongreso en 
EdinburghV La 4-an de Novembro la prezidanto S-ro G. Hin- 
richsen rakontis pri .Vojaĝo al Skanio per Hugmaŝino*. La 18-an 
de Novembro F-ino fl. Mikkelsen priparolis sian libertempon en 
Norvegujo. La 2-an de Decembro F-ino M. Noll parolis pri 
.Parencismo, nacionalismo kaj homaranismo“. La 6-an deDecembro 
okazis la kutima kristnaska festo, ĉe kiu F-ino Tvermoes kantis 
kun propra liutakompano kaj S-ro P. Christiansen ludis violonon. 

Aarhus Esperantoforening, flarhus, prezidanto S-ro M. Pals- 
berg La sezono komencis ia 6-an de Septembro kaj oni kun- 
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vcnis entute 9 fojojn. Membroj de la societo starigis specialan 
rondon je nomo .Konversacia Klubo de Aarhus*. La societo 
aranĝis Esperanto-kurson. UEft havas en flarhus 9 membrojn. 

Grenaa Esperantoforening. Grenaa, prezidantino S-ino 
M. Mammen. Tuj post la somera ferio oni enkondukis Esper- 
anton kiel nedevigan fakon en la realan kaj la komunuman lern- 
ejon, kaj du instruistoj, S-roj J. Madsen kaj Christensen, ĉe ia 
lernejo komencis instrui 25 infanojn. 

La societo havis (en sia estraro) grandan perdon, Ĉar la 
afabla F-ino Timm translokiĝis al alia urbo. Post ŝia forvojaĝo 
oni elektis F-inon Johannessen, librotenistinon. 

Odense Esperantoforeninĝ, Odense, prezidanto S-ro A. Chri- 
stensen. Dum antaua ekspozicio de diversaj komercistoj en 
Odense la societo luis lokon por Esperanto-ekspozicio. Cirkaŭ 
15000 vizitantoj kaj grava propagando por Esperanto. 4 kursoj 
kun Ĉirkaŭ 50 partoprenantoj. Gazeta servo: 24 artikoloj de 
1582 linioj. La societo kunvenas regule dufoje monate. 

Sonderborĝ Esperantoforeninĝ. Sonderborg. ŭeneralkunveno 
kun nova estraro: S-ro H. Tobiesen, prezidanto, S-ro D-ro jur. 
Goedecke, vicprezidanto, S-ro Bonnichsen, sekretario, kaj F-ino 
Reimers, kasistino. Nova kurso kun 15 partoprenantoj komenc- 
iĝis. La societo havas 26 membrojn, kaj la estraro fervore la- 
boras por bone prepari la jarkunvenon de la kolektitaj danaj 
Esperanto-societoj, kiun Centra Dana Esperantista Ligo dum la 
Pentekosto, la 5-an ĝis 6-an de Junio, okazigos en Senderborg. 

• \ .1 - r : jL '7- • 

Rcprczentantara kunveno dc C. D. E. L. 

La 8-an de Majo 1927 

ĉeestis F-inoj J. Jensen kaj A. Petersen, Kopenhago, S-ro 
M. Blicher, Kopenhago, S-ro G. Hinrichsen, Lillernd, kaj S-ro 
O. Lange, Odense. Forestis F-ino A. Melchior, Refsnaes, kaj 
S-ro M. Palsberg, Aarhus. E1 la programo ni citas jene. La 
reprezentantaro decidis sendi skribaĵon al UEA por insiste^peti, 
ke ĝi en sia gazeto kaj jarlibro uzu la formojn B Danlando“ kaj 
«Kopenhago* kaj ne „Danmarko“ kaj ,Kebenhavn . 

La Ligo presigis 2000 kongres-foliojn kaj sendis kvanlon al 
la diversaj danaj Esperanto-societoj. 

Prof. D-ro Dietterle dankis la 11-an de Januaro pro la de 
C. D. E. L. kolektitaj statistikoj kaj aldonas: »ĉu la statistika 
entrepreno liveros kontentigan rezultaton, tion mi hodiaŭ ne 
povas konstati, sed mi esperas tion.* 

La prezidanto ĉe la kunveno ekhavis tri ofertojn de divers- 
ampleksaj gvidfolioj pri Kopenhago, ĉar tia gvidilo estos praktika 
ĉe espereble granda turista vizito en Kopenhago, aŭ ĝuste antaŭ 
aŭ post la Universala Kongreso en Danzig. 

La reprezentantaro decidis peti la estrarojn de la danaj 
societoj, insiste kaj forte labori pri aliĝo de siaj membroj al la 
jarkunveno en Sonderburg dum la Pentekosto. 

La lasta punkto de la tagordo estis eldiro de la prezidanto, 
ke U ne konsentas je aldono de senutila dana Esperanto-gazeto 
por la sub C. D. E. L. apartenantaj societoj kaj absolute de la 
sensignifa gazeto .La forta voko*, eldonita de al nia Ligo llanka 
persono, kaj tial la prezidanto petas post la ĉeso de sia funkci- 
periodo ĉe la jarkunveno en Sonderburg la danajn Esperanto- 
societojn de C. D. E. L. elekti alian prezidanton, kiu povas sim- 

patii kun tia procedo. 

Martin Biicher, prezidanto de C. D. E. L. 


Esperantista Vivo 


/ /. S-fO \lorn Ih kftrlm-rr. \l> d«* UEA eil Anl- 

kii!i F-inn Maria \\ outrrs. 

Edziĝo . — S-ru Wal Stanislaw> sekrelario de Esperanio-grapo 
T. U.H., metnbm de I EA 533 '| en Bor)$lav-Tuslanowice, kun 
F-ino Karola Grŭmrald. ‘ i « ? \ . s >j . C: 

— S-ro Cheŝter II. Drouman, MA de UEA en Meota, Kanado, 
Lun F-ino Ethrl M. Howering . 

— S-ro A. Hrapuolenis, Del. de UEA cn Kar.lu-lluda f Litovio, 
kur* tamideauino M . G eniufaitr. ■£ 0/% * $ 

llonorigo. — S-iuo Mannevr, vidvino de leŭtenauto M. en 
F resnes (Franc., Nord), e*tii distingita per la ff Akadeinia palino* 1 . 

A tiskiĝo. — Al lies-ruj Tuinder , MA de UEA en Heldcr, Nc- 
derlando, uaskiĝia filino nomata Suneto. , . ^ 

— AI Ges-roj L. kaj E . Mŭller-Brandanberger, ano de UEA 
en Zflrich, nafkiĝi* iilineto Alice Margrit. 

— A1 geedzoj Pelc, rneinbro de UEA naskiĝis bela, 

sana filo nomita Kr/vsctof-Fruucisr.ek. 

•' y • . * * r y t • /( ,V ; 1 

i ? 

Oni laŭdas! 

S-ro R. Richez eu Genevo kore daukas sekvantajn delogitojn 
kaj sainŭlranojii pro faritaj aervoj: S-ro Micholc Arabeno (Gc- 
nova), S-ro A. Egg, Baden, S-ro J. Knutti. Biel, S-ro M. Scblaf- 
rotli, Burgilorf. S-ino Brŭndler-Crisiuel, Cbaiidefonds, S-ro P, Huin- 
berset, Le Locle, S-ro C. Baasi, Lugauo, S-ro E. Scheuer, Lya$ f 
S-ro Ch. Javet, Morges, F-ino A. Noguet, Vallorbu. 

S-ro Hans Jakoh, Direktoro de L EA kaj S-ro Robert Kreuz , 
Generala Sekretario de la luteniacia Centra Komilato de la Esper- 
anto-Movado plej kore danka$ al la organuintoj de la Franca Kon- 
greso de Esperanto en Thiors, la grupn Verda Stelo, al ia Komorco 
Cambro en Tliier» kaj al la Franca Societo por la propagando dc 
Lsperanto, pro ilia samideana kaj amika akcopto kaj gastigad<» dum 
la hongresu. 

S-ro llrmaun Iscvinc el Milwaukoe, I SA., kore dankas S-rojn 
J. J. Link kaj W. Burkartli en St. Louis pro gastemeco kaj 
komercaj sarvot. 

S-ro Krcsianoff en Stara-Zagora, Bulgario, dankav al la l)cl. cn 
Barpas, Ŝipka, Javnbol, Kazanlki. Lovefi, Pleven, Plovdiv. Huse, 
Sliven, Stara-Zagora kaj aliaj samideanoj pro ilia kunbclpo durn lia 
lasta propaganda vojaĝo tra Bulgario. 

S-ro Jos . Erischknecht . D«*l. dc UEA en \Valdstatt. Svis., koro 
dankas al S-roj Arabeno, Del. eu Genova kaj Piatti, Del. en Milano 
pro afabla gvidado. r : . \ *v 

S-ino Moric Baroch . MA el Sles/.ka Ostrava CSH, kore dankas 
S-ron Atanas D. Atanasov, DeL de UEA en Sofio, Iiari fratinon kaj 
P-rojn Gaŝevski kaj Georgiev pro afabla belpo durn vojaĝo. 

A1 F-ino Klema lllava£ova, instruistino, DeL UEA Jungmannova 
n-ro 6, II, Praba-Smichov (Ccfioslovakio) Li Eskilstuna-esperautistoj 
kaj la jarkunveno de Sveda Esperanto-Federario, okazinta en Eskil- 
stuna dunr Pentekosto, plej kore dankas por bonege kaj akuralc 
farita servo, kiun 4i kornpleze kaj sinofere faris al ni netskribante 
!a i.otojn kaj tflbtojn de du fcftntoj. 
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Laŭvola enkonduko de Esperanto en la pli altajn kaj mezajn 

lernejojn de ia Saarteritorio 

'iftrungtkornmiMiftii Saargebiele* * it«uislaia kiHiiisioiio d«* ia Saarteritoriu (Traduko) 


Saarbrŭcken, 18-au de JuKo iga-j 

.Ni konseiita», ke Kspcranto eatu enkundukata kiel iaŭvoia 
instrua fako en ia pii aitajn kaj mezajn lernejojn. Kio trovaa 
sin kapablaj instruutoj, lie 1« enkonduko pivas oka/i jam duia 
la nuua instrua jaro. Kekomeiidinda estos durnjara k 
liavanta du lecionojn poscmajne en iu meza klaso (ekz. en la 
malsupra dua klaso) (germ. Lutersekunda: deka lernejn jaro). 
Kurso pli inalfruc estas inlencata por instruistoj. 

Subskriko 

Al S-roj direktoroj de la pli altaj iernejuj; 

S-roj rektoroj de la mezaj lernejoj, kaj al 
S-roj prezidanto j de la lernejaj rcprezenlantaroj. 


urso 


La soveta poŝto honoras la kreinton de Esperanto 

per eldono de poŝtmarko 

ri la kreinto de Esperanto, D-ro Zamenhof, la soveU okaze de la kongreso de Sennacieca Asocio Tutmonda 
■pecialan poltmarkon kies bildon ni reprodukUs tie (1926) kaj la tria esUs la nun aperinU. Plie esta 
it> ĝis nun la pdta administracio de U. S. S. R. el- en Esperanto sur U poltkartoj ordinaraj kaj »ur tii 
an poltmarkon al scienculo Popov, eltrovinto de 1 ' Undo kun afrankita reepondo. Krom tio apecUlaj k 
ito en Esperanto; la dua, esUs honoriga poltmarko iU letero) kun enpreeiU poltmarko. 


3 AKPbITOE riHCbMO 

i FERMITA LETERO 


ne HaxoAMTCfl nosTa, h r>6epMnn m.ih oKpyra 
A — NiHMeifOBflHiie NceviejHOĤ aopor h ) 


ii paJHOM , HOJOCTh 


(OOApOĜHOe HflHMeHOBflHHe 


Adpec omnpaeumeji 


Reproduktajo de Zamenhofa poŝtmarko kun kooerto por „ Fermita Letero 


N° 8/9 


169 (25) 


* ESPERANTO * 



UNIVERSALA 
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OFICIALA INFORMILO. 


EnkasigO dc la kotizo 1927. Ni mforma» niajn Delegitojn, ke 
ĝi> \a fino de Aŭgusto 1937 ne repagis la kotizon a 5 oo personoj. 
Je )a fino de la administra jaro 1926 UEA kalkulis 85 oo anojn 
(scn la dumvivaj), el kiuj do repagis ĝis nun 6000 peraonoj. La 
proporcio de la nepagintoj do estas Soproc. — Ni insiate petas niajn 
Delegitojn klopodi, ke la samideanoj ne formale eksiĝintaj realiĝu. 

Defictto 1927. Pro la nesufide vigla varbado ni antaŭvidas 
deficiton de 6. 10.000 frankoj. Laŭ la propono de pluraj delegitoj 
ni dissendis kun la jarlibro specialan aivokon por libervola egaligo de 
liu 6i deficito. Respondis al tiu fci alvoko la jenaj personoj pagintaj 
(en svisaj frankoj): 

S-ro Carles Martinez Fernandez, Sevilla (grupo, delegito kaj 
meriibroj) 3 o. — , D-ro Sigel, Detroit (Mich.) 384 - — , S-ro karl 

VVagner, Hermannstadt (Transsilv.) 28. — , S-ro Dufrenne, Arnster- 

dam (krome varbinta aron da novaj anoj^ 20. — , S-ro Frode, Rorg- 
holm (Sved.) 7. — , S-ro Paulino Santiago, Maceio (Brazilo) 25 . — , 
S-ro Hhodes Mariott, Buxton (Angl.) 52 . 5 o, S-ro Franz Xaver 

Braun, VVien, 7 - 5 o, Ges-roj Merkel. Ahlen (German.), 75. — , 

S-ro (iarlen, kmnla, 6 . 85 , F-ino Monod, Morges, 25 . — , S-ino 
Offerhaus, » Gravenhage, 5 oo. — , S-ro Josef Tichawski, Wallern 
3 .-, S-ro Moreau, S-ro Delvvig, S-ro Vrielink, Arnhem, 9. — , S-ro 
Brdchet, Ecull, France, 5 . — , S-ro Manuel Cuesta Ibaseta (Cuha), 
5 . — , S-ro Naastepod, Nijmegen, 5 . — , S-ro Jezclik, Praha, i. 5 o, 
sume svlsaj frankoj 1189.35. (konto P. G.: deficito 1927.) 
La listo estas kompletigata |>er novaj pagoj. 

Pluraj delegitoj kaj membroj penadis varbi novajn anojn kaj al 
ili ni esprimas sinceran dankon. 

Por kovri la deficiton, la komitato de UKA jam akceptis pas- 
intan jarori la aranĝon de grandstila kolekto. Kvankain ni trovas, 
ke tia kolektado ne estas inda por asocio kiel 11 EA, ni tamen dis- 
sendas ILston al la delegitoj por enskribi la ricevotan helpkotizon por 
forigi la deficiton. La nomoj de la bonvolaj helpkotizantoj aperos en 
ila gazeto ^Esperanto". 

Jarlibro 1928. kun la nuna numero de „Esperanto ni 
dissendas la „Oficialan Bultenon N-ro 20, kiu informas pri la 
preparo de la nova jarlibro. La delegitoj atente legu tiun in- 
fonnaron ka j laŭcele raportu al ni. *'De la regula kaj rapida plen- 
uino de nia peto dependas la pli frua apero de la jarlihro. 

Reklamoj. E 1 la jarlibro 1927 estas konstatehla, ke mal- 
kreskis forte la anoncoj-reklamoj. Ni opinias, ke oni povusatingi 
multe pli, se diuj bonvolus energie klopodi. Ni tial nin turnas 
ankaŭ al niaj membroj ke ili sin interesu je tiu 6i flanko kaj 
laŭeble subtenu la delegiton. La prezo de la reklarno estas jena 
(svisa valoro): 

Tuta paĝo: 80 frk. Duonpaĝo: 5 o frk. Kvaronpaĝo: 2 5 frk. 
•aŭ la ekvivalento en nacia mono rondigita por facila kalkulo. 

Ni enkondukis malgrandajn anoncctojn, kiuj aperis en la 
Adresaro de la Delegitoj sub la urbo de la mendinto. Nur mal- 
multaj delegitoj atentis pri tiu ti aranĝo kaj* decas, ke ni citu 
la iefajn: 

D-ro Spielmarin, Bcm; S-n> Balkanvi, Budapest; S-ro Karscl 
Dresden; S-ro Tullo, Edinburgh; S-ro rektoro Trarbach, Elberfeld; 
S-ro Jaffe, Flint; S-ro Orn, Gefle; S-ro Bouvier, Geneve; S-ro 


kliem, Habelsrhwerdt; S-ro Mittag, Hauuover; F-ino Tha IIo- 
heaelbe; S-ro Smetak. Hradec kralove; S-n» Funken, Kobicuz; 
S-ro Wolf, La Chaux de Fonds; S-ro P#*n. La Specia; S-ro Kŭt/. 
I • ipzig : S-ro Humberset, U Locle; S-r<» de Saldanha. Lisboa; S-ro 
Pedrazzini, Locamo; S-ro Goldsmith, London; S-ino Farge», Ljon; 
S-ro Delanoue, Paris; S-ro Ginz, Praba; S-ro A. Snider Vinzenl, 
San Francisco; S-ro Bonini, Venezia; S-ro Langof, Vrhnika; S-ro 
Frev, Wien: i S-ro Puhalo, Zagreb. Apenaŭ tridek lokoj 
dume ni bavas delegitojn en pli ol 1/400. — Ni konstatas do, ko 
la varbado de la delegitoj no donis re/ultaton kontentigan kaj pro 
tio invitas ankaŭ niajn membrojn kuuhelpi por igi nian jarlibron 
pli riAan je utilaj informoj kaj samtempe partoprenanta al la 
inalaltigo de ĝia kosto. La prezoj de trilinia anonceto enpres- 
ota sub la koncerna loko estas 5 svisaj frankoj aŭ la kotizo de 
simpla incinbro en la diversaj prezoj naciaj. 

Entreprcnoj. La nombro rcstas daŭra la satna. Entrepreno 
rajtas je la servo de informpetado, enpreson de teksto de kvar- 
dek vortoj kaj jarlibron (ne la gazetou). Kotico frankoj svisaj 
I2.5o aŭ la koresponda sumo en naciaj monoj, kategorio do MA. 

Por faciiigi la varbadon ni aranĝis represon de modelo do la 
malgrandaj auoncetoj sendotaj al interesuloj laŭ peto. 

G a v a I 

Personoj dezirautaj entrepreni specialaii klopodon por varbi 
reklamojn kaj anoncetojn bonvolu sin turni al la Centra Oficejo 
aŭ al la Cefdelogito se tia eatas. 

* 

Decidoj de la komlsiono. La komisiono de UEA iaŭ konsilo 
de la Direktoro aprobis la kreoti de la jenaj teritorioj kaj la 
elekton de ĉefdelegitoj : 

Aŭstria teritorio: Cefdelegito: 8-ro Erwin Gerltard Bernfeld, Wien II, 
Czeminplatz 5 -i 4 ; 

Bulgara teritorio: Cefdelegito: S-ro Atauas D. Alanasov, Obo- 
rilte 68. Sofia. 

La supraj teritorioj estas plone organiziUj. La dcdegitoj 
kaj rneinbroj de UEA cn Aŭstrio kaj Bulgario lx>nvolu do nun 
sin tumi pri ĉio al la ĉefdclegito, speciale pri sendo de dokumentoj, 
pago de kotizoj, insignoj ktp. Per la kreo de tutlanda teritorio 
la ĝis nun ek/istinta teritorio W i e n (ufbo kaj lando) lie plu ek- 
zistaa. Al la ĉefdelegito estinta S-ro D-ro Sos kaj al lia anstataŭ- 
anto S-ro Cech en Wien ni espriinas tie 6i sinceran dankon por 
ilia afabla kunhelpo. * ^ 

* * * 


Delegltaro de UE/l. 

Barahovo, CSR. D. S ro VAclav Kouba, Elaktrtrsnsk* 5 
Bcrtln, Distr. 3 kaj 19. D. S-ro Fcli* Byba, Kfirnerslr. 4 
Brcgeni, Rŭstrio. D. S-ro Edwin Oehrer, Kennbahnstr. 174 ■' 1 

Bucnos Alrca, Argentina. VD. S-ro Andre* Villalranca, Calle Chile 1337 
Calala, Franclando. D. S-ro Oeorges Perrin, 8 rue de Rome 
VD. S ro Airn4 Neub Everaert, Ruc royale 22 
Georgawelde, ĈSR. D. S-ro Georg Erben, No. 631 
Graz. flŭitrio. D. S-ro Karl Bartel, Scbflnaugasee 6, II 

VD. S-ro Karl Dilrschmid, librejo UI. Moeer, Herrengaeee 23 
Habana, Kubo. VD. S-ro J. M. de Villa, AparUdo 1324 
Halda, ĈSR. D. S-ro Franz Heller, No. 464 

Hlinako v. Ĉachdch, ĈSR. D. S-ro Oldficb Raiin, Obĉanski siioina 
Ilodonln. ĈSR. D. S-ro jaroelav Hoiek, Horni pleeovS 3 
VD. S-ro flntonin Krejĉihk, Dilnicki itvrt 48 
Kanton, Ĉinto. D-ro Woe Kenn, P. O. Bo* 88 

Klngstown, Insulo St Vincenb D. S-ro Lewrence Gonealvee, P. O. Box 22 
Oberursel, Oermanio. D. S-ro Wilh«lnt Maier, Damatchkettr. 2, p. 

Ogaka, Japanio. D. S-ro Risuke Ttuji, Kishimatsudori 5, I 
Pardublce, ĈSR. D. S-ino Rflia VeverkovS, Hronovicki 488 
Plcvan, Bulgario. D. S-ro Dimitro Borisov, Gara 
Rumburg. ĈSR. VD. S-ro Rudolf W agner, Langa Gaeee 26 
Ruac, Bulgario. D. S-ro Ivan Kotov, Str. Dojran 5 
Stcyr f Aŭstrio. D. S-ro Christian Wagnar, SpiUlekystrasse 10 
San Adria, Hispanio. D. S-ro Salvador Arnella, Str. Enrique Vidal 
Tumov, ĈSR. D. S-ro Frantiick ĥidek, ŝtelanikova 249 
VD. S-to Karel TuZek, Riegrove 464 
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Novaj dclcgitoj: 

Alx Iti Balnt», FrantUndo, Savoie. D. D-ro jan Dmrd* I, 12 r. de» Baint 
Auftiiflti)w, Hollando, Bialytlok. D. Sto Natan Warhaftig, polta kasto 17 
Baliov nad jizerou, ĈSK. S-ro Franlilak Pytloun f lcrvojisto 
Bata, Mlriko, Ouinaa Kspanoia. D. S-ro Albarto Diaz, Obras Publicas 
Bala Slatloa, Bul/ario. D. S-ro Ivan Davidov, ofiristo 
B/lkovfofl, ĈSK.t Morario. D. S-ro Karal Brzokoupil, fcrvojoficisto 
Bcr/an, Nadarlando. D. S-ro Arit Pa&cha, Kuss«nw«f* 4 
Bobowa f Pollando, Mal. Polska. D. S-ro Chaskal Sc huldanfrci, Rynek 
Bodicnyn, Poliando, Kialca. D. S-ro Stanislaw Bo/danowics, Posth. 10 
Bcilcchdw f Woj. Stanislawow f Pollando. D. S-ro Aric Hosxowski, No. 540 
B riK, Svislando. Valai». D. S-ro Hans Lauar, Kicca-Haus 
Caaamaaalma, Jtalio, Bari D. S-ro M. Birardi. Dirctionc posU 
ChAluu d’ Oax, SvisUndo, Vaud. D. S-ro julss Favra, La Prairic 
Claelhorpfla, Brit. Linc. S-ro W. T. Gay!ar. w Rosc Villa* Fradarick Str. 

ĈAslav, ĈSR. D. S-ro Kard Zakradnfk, C« firmo K. Adamac, hodindt’ 
li«rby, Hrit. Darby. D. S-ro L. rt. Churcbiil, 22S St. Tbomat Rd. 

Doubrnva, ĈSK., SiUzio. D. S-ro Laopold GaluUchka, No. 467 
Drohobycz, Pollando, Gallcio. D. S-ro Chaim Altmann, Garbarska 3 
Dunktf rque, Franclando. D. S-ro Arlhur Kmanualson, p. ad. Solbarg & Co. 
Krmalabtfn a. Ilarz, Gtrmanio, Sa. D. S-ro Harmann Pictzncr, inatruisto 
F.aplufta d« Francoll, Hispanio. D. F-ino M. T. Dalmau Kuli, Abadia I 
Ktroussat, Kranclando. D. S-ro Gaston Charrct, Aux Noir» par Etroussat 
Flflurua, Rtflgio. D. S-ro Krncsl Fichcfct, 19 Grflnd placc 
VD. S ro Ftfliz H«nnuy. 43 rufl ds BruitflUt 
Fllnt, Usono, Michl/an. VD. S-ro R. P. johnston, 1645 Sflminoic Avc 
Fundao, Portu/alo. D. S-ro Jos4 Tcix«ir« Lino, ĉclsakr. dc I* korounumo 
Gflrlngawalda, Q«rmflnio, Sfl. D. S-ro Otto Walth«r, Kochlitzcr Str, 2 
Guttau, Gcrmsnio. Sa. D. S-ro Curt Zi«scbang, Bahnhofrcstaurant 
Ifuvltua, Finnlando. D. S-ro liaakki Ahontn, Aura 2 
IvanHctf, ĈSR. f Moravio. S-ro Andila Ŝalbabovd, No. 23, 1 
Katowlca, Pollando. VD. S-ro Max Kloaa, ul Wawalska 3, II 
Kazlu-Rŭda, Litovfo. D. S-ro Atanas Prapuolcnia, instruisto 
Kicl, Garmauio. D. S-ro Adoll Orossmann, jdgcrtbcrg 22 
Klflvc, Gcrmflnio, Pr. D. F-ino Halsnc Wolff, Emmarichatr. 28 
Momkrno, ĈSR.. Slov. D. S-ro Jot«f Spruiansk/, Policajn/ komiaahat 
Konaka, ĈSK., Silatio. D. S-ro Prantisssk Stac, No 291 p. TNncc 
Kopfivnlcfl, ĈSK., Mor. D. S-ro Joscf Ncumsnn, Nol 189 
Kortrljk, Bdgio. D. S-ro Ccsar Vanbicrvlict, Wolcnstraat 3 
Koaten, ĈSK. Bobamio. D. S-ro Kurt Wcstcly 
VD. S-ro Max Sasum 

Kr«uxllngan, Svidando. D. S-ro Friadnch Hicrholf, Burgstr. 17 
Krughtltta, Saar. D. S-ro Jakob Schsnkd, Sicddung Atchbachcrho! 

La Llnaa, llispanio, C4dis. D. S-ro Bcnito Anguiano, Eacuda Carvantcs 
Llnt a. D, Auttrio, Obar-0at. D. F-ino SopbU Cipcra, Raimundstr. 

Loulavlllc, Usono Kant D. S-ro C. C Fsara, 321! W. Parkway 
Mlhalcl, Hulgaho. D. S-ro Ganfo Jotov, musikinatruisto 
Mllc|ov, Pollando. D. S-ro Jan Fistsr, scrunsto 
MfaUk, ĈSK., Mor. D. S-ro Josaf Jarol, Markova 385 
VD. F-ino Mathilda Lukas, Ring. 5 

Nauhdm (Had) Garmanio. D. S-ro Eduard Focrj^r^ Franklurtar Str. 19 
Ncwport« Hrit D. S-ro Qracc Rhyi Joncs, Fcrnglcn, Qodfr«y Rd. 

Nydck, ĈSK., SUczio. D. S-ro Andrzcj Kajfosz, No. 154 

VD. S-ro Jan Kajfoac, No. 26, p. By»tficc nad Olzou 
Obtrlln, Usono Ohio. D. S-ro Edwin L. Clarka, Prolcsoro, Ob«rlin ColUgc 
Ortakjo), Rulgaho. D. S-ro Trandafil Trajanov, agronomo 
Parla (dua kvartalo) Franclando. D. S-ro Raimond Schwarti, 35 r. Fontaina 
B.irkaA, ĈSK., Slov. D. S-ro Kard Svoboda, Nddraif 

P«ncrroya-Pucblonucvo, Hispanio. D. S-ro Jotdo Kubio Moralcs, San Pcdro 4 
Plrao, Grcklando. D. S-ro Adam Asimakopouios, Pl. S. KonttanUno 12 
VD. D-ro Gflorgo Atimakopoulos, Pt S. Konstantano 12 
PotapIy, ĈSR., Hohcmio. D. S-ro Josd Marilk, PoCaply u Bcrouna v Ccchlch 
Prai hatltz, ĈSK.. Bohcmio. D. S-ro Ing. Emil Andratchko, Badhausgassc 190 
Prz«worsk, Pollaodo. D. S-ro Marck Drŭk», advokato 

Probatau, ĈSK., Bohcmio. D. S-ro Cyrill Hadcr, Turn am .Probstaucr Park* No. 223 
bci Tcplits-ScbOnau 

Kakovnlk. ĈSR n Bohamio. D. S-ro Rud. KolAF, Cdakovzk/ho 612 
Rflhbflrg, ĈSR., Bohamto. D* S-ro Hans Hctdrich. instruisto 
Reit henau, ĈSK.. Bohamio. D. S-ino Addc KOppl, BilrgcrschuU 
VD. S-ino Kamilla Schulz, Kindcrgartcn 
1 vlk, Ulando. D. S-ro Olavo KhstjAnsion, BcrgsUdastr. 66 
Romtord, Brit Esscz. D. S-ro C C Goldsmith, 33 Crowlands Avc 
Rdwn«, PolUndo. D. S-ro Uaak Zafranski, ul. Sinna t 
Kodzlcn, Pollando. D. S-ro Tomasz Nicdzwicds, ul. Ssosowa 18 
Woiaochy» ĈSK., Mor. S-ro jarosUv Grodl, R. u. Bystricc nad Pernit>*n«m 
Rubl, Hispanio, Barcslona. S-ro Pcrc Escayol, Priocipc 6 

lil ' Lhlle, Cilio. D. S-ro L. E. Sflpulveda-Cuadra, CaUc Carmcn 1288 
Scarborough, Brit D. S-ro Sam. D. Brook, 39 North Marim Rd. 

Scin.nokl, HvmUndo. D. S-ro Jaakko Rcnta, Urvojisto 
Sembach, Gcrmanio. D. S-ro Theodor Dcgen, paitro 
SciU ni. C SK. I). S-ro Rodoll Gallcrach, No. 142 b. Teplitz-Schtinau 
Skutarl, Albanio. D. S-ro Cuk Simoni, komcrcisto 


Slany, ĈSK. D. S-ro Joscf Hronek, Evidence katastru d. p. 

Sokolovk, ĈSR. D. S-ro Matlj Kovri, okrcs Parkan 

Solo, Java, Ned. Indio. D. S-ro Soemidjo Brotomidjojo, H. J. S. Keprabon 

Soloturn, Svislando. D. S-ro Robert Jcnni, Steingruhen 391 

Splttal a. Donau, Aŭstrio. D. D-ro Adolf Halbedi, Bahnhofstr. % 

Spftt a. Donaŭ, Aŭstrio. D. S-ro Rudolf Jedek, hotelestro 

Svendborg, Danraarko. D. S-ro Tborvald Rye, teiegrafstationen 

Sz4kesfflh4rv6r, Hungario. D. S-ro Ferenc Acs. Palotai ucca 77 

VD. S-ro Janos MUllcr, Sz4ch4nyi ncca 89 

San Fernando, Sud Aireriko, ĉiHo. D. S-ro Ed. H errera Valenzucla Ave. 
Errdzuris 1070 

ftbenik, SHS. f Dalm. D. S-ro AnU Alaksa, Dolac 

Tamsweg, Aŭstrio, Salsburg. D. S-ro Alois Fink, AmUgasse 3 ' 

Tantah, Egipto. D. S-ro Stassa Nicolaides, c-o Fabrique Matossian 
Tarnobrzeg, Pollando. D. S-ro Karoi Mikoft, popola instruisto 
Telu», Ruraanio, Trans. D. S-ro Adalbert Toader, Teius-Gara 
VD. F-ino Ne!!y CrisUn, Poitestrino 

Thornton Heath, Brit Surrey. D. S-ro Ch. Stacl, 13 Whariedale Gardens 
Tlrkmont, Betgio, BrabanL D. S-ro Emila Rodayns, Av. de Louvain 62 
Tudor Vladlmirescu, Rumanio. D. S-ro Vasile Cucu, Tajlora 
Utlal, Hispanio, Valencia. D. S-ro Generoao Planells, str. Ruiz Zorilla 39 
Vancouver, Kanado. D. F-ino Doris SeviUe, 53-777 Burrard Str. 

Vfltprdm, Hungario. D. F-ino Illonka G. Fehrenteil, Festr» utca 2 
Vlmmerby, Svedio. D. S-ro Oskar Frode, Htigalid 

Vladislav, ĈSR., Mor. D. D-ro Frantiiak VcĉeFa, VUdislav u TFebiĉe . 

Volovo, ĈSR. D. S-ro Emilian Fotul, dircktoro de lernejo 
VD. S-ro Bcmat Farkal. instruisto 
Vrŭtky 9 ĈSR., Slov. D. S-ro J. G. Sakarka, Dolnia Krutnft 8 
Waldae«, Gcrmanio. D. Raktor J. B. Millar. 

VD. Hauptlehrcr Q. Foflen 

Wlflllczka, Pollando. D. S-ro D-ro Zygmunt Mtillar, W. Ĉc Krakow 
Wlen, Distr. 1 kaj 2. D. Ing. E. G. Bcrnfdd, Czarninplatz 5-14 
Wlanicz, Pollando. D. D-ro Isajo Fragncr, W. ĉ« Bochnia 
Zablcrzdw, ap. Krakow, Pollando. D. S-ro Jdscf Fudro, No. 64 
Zftbfeh na Moravft, ĈSR. D. S-ro FranL Marta, lcrnejdirtktoro 
Zyzndw, Pollando. D. S-ro Bronialaw Pruc, Z. ap. Strzyzdw n-W. 

En la jenaj lokoj provizore ne plu estas delegitoj: 

Airdrie, Skotlando; Bamako, Alriko; Bendoradjo, Java; Bilene-Macia, Portu- 
gala Afriko; Bordighcra, Italio; Borgholm, Svcdio; BFcznice, CSR.; Camden, Usono! 
Cbarvatcc, CSR.; City of Andr«ws, Usono; Cleveland, Usono; ĉadca, CSK.; Dctva, 
CSR.: Dcutich-GiesshUbcl, CSR.; Dolany. CSK , Doubravĉany, CSK.; Eamnat, 
Nederlando ; Elbing, Germanio; Feled, CSR.; Flaury les Aubrais, Franclando; 
Frvfttit, CSR.*, Glicnicke, Germanio; Buldstock, Saar; Hattingcn-Ruhr, Germanio; 
Halamba, CSR.; Innergclicld, CSR.; Isty les Moulincanz, Frandando; jersay City, 
Uaoao; Kuialov, CSR.; Lodfllinsart, Bdgio; Lom, Bulgario; Luck, Pollando; Luic, 
CSR.: Lys4, CSR.; Mablcthorpc, BriUando; Mkhrisch Trtibau, CSR.; Manao», Brazilo; 
Ncucrn, CSK.; N«w Duluth, Usono; Obcrgrund, CSR.; Onundarljbrdur, Islcndo*, 
Padang, Sumatra; Pilhava, Finnlando; Pinhal, Portugalo; Planitz. Germanio ; 
K4bapord4ny, Hungario; Kabaul, Ncw Guinca; Radoftovcc, CSR.; Rathskirchan, 
Gcrmanio; Savigny sur Orga, Franclando; Signa, Italio; Stupava, CSR; Sucha kolo 
Zywca, Pollando ; Sukcva, Finnlando; Santa laabel, Afriko; Tiegenhol, Danzig; 
Tirnovo, Bulgario; Towson, Usono; Vordarbruck-Gutenstein, AŬstrio. 


Svisa Esperanto-Societo 

L« ĝenerala jarknnveno de S. E. S. okazos Dimanĉon . 9 Ok- 
tobrn rn Ilolrl Schtvrizerhof, en Olten. 

Programo: 

Sabaton, 8 Oktobro, 1 5 h.: Ekzamenoj (kandidatoj petu in- 
formojn kaj enskribiĝi de la Prezidanto de la Ekramena Komiaiono 
de S. E. S., S-ro Stroele, Maujobia 7, NeuchAtel.) 

Sabaton vrspere, 20,15 h.: Publika propagandkunveno kun pre- 
legoj de prof. Mŭller (Zŭrich) kaj D-ro Privat (Genire). 

Dimanĉon matene, 9,15 h.: Konferenco pri kursgvidado. Ra- 
portoj kaj diskuto pri tiu 61 temo: „Kiel gvidi kaj kiel utiligi 
Espe r an t o-k u rson ? “ 

Dimanĉon matene, 11 h.: Laborkunsido de S. E. S. 

Tagordo: 

1. Alvoko de la grupoj. 

2. Raporto de la Gentra Komitato. 

3. Raporto de la kasisto kaj kaskontrolintoj. 

Diskuto pri la raportoj. 

5. Fikso de la kotizo. 

6. Radio-kursoj kaj paroladoj. 

7. Elekto de nova ĉefgrupo (Genfeve malakceptas pluan 
elekton.) 

Posttagmeze 13 h.: Komuna tagmanĝo. 

Posltagmeze 15 h.: Dua kunsido (laŭbezone). 

Pasllagmeze 16 h.: Ekskurso. 



* ESPERHNTO 


/\MUZO KftJ ŜERCO. 

Red.: Alessandro Mazzolini, FANO, via Garibaldi 20 

(Marche, Italio). 

Solvojn unptrt al U tupra adraso. — La nomoj da la solvinloj ostos publikigataj 


Niaj mortintoj 


Aun sincera bedaŭro ni ricevis informon pri la morto de jenaj 
samideanoj. Al iliaj familioj ni sendas la esprimon de niaj respekt- 
plenaj kondolencoj. 

S-ino Thooris. patrino tle nia Delegitino en Bruges. Belgio. F-iuo 
Yvonne Thooris. 

S-ro Hodolfo Horner (Rodonero), iania internacia sekretario de 
)a Kristana Unio de Junaj Viroj (centro en Genevo), mortis subite 
atinginte 63 jarojn. S-ro Horner estis fervora unionisto kaj es- 
perantisto. Disponante fundajn lingvajn konojn, li faris grandajn vo- 
jaĝojn kaj lahoris en Usono, Portugalo, Hispanio por la K. U. J. V. Ce 
la esp. kongresoj en Pralia, Helsinki, Nŭmberg kaj Wien li estis 
oficiala delegito de la Ruĝa Kruco, Centro Genevo, kaj inultaj sam- 
ideanoj memoros tiun simpatian ĉiam junan kaj fervoran samide- 
anon. Eksiĝinte el lia ofiro pasintan jaron la sorto lin forprenis ne 
iasinte al li merililan riporon post laborriĉa vivo. H. J. 

S-ro Ivan Miĥailov. ano de la grupo en Radomir, Bulgario. 

F-ino Suzanne Blan, instruistino de la grupo en Dijon, inortis 
nro fervoia akcidento. 


Solvoj: 151 = Nesanigeblaj malsanoj. | Ne estas ja surdulo 
| pli surda ol surdulo, kiu tute | ne volas aŭdi, nek blindul' pli 
blinda | ol tiu ne volanta vidi. Kontraŭ | novaĵo ĉiu, eĉ bonega, 
staras | la ada malhelpaĵo de 1’ estinto, | kiu per sia tuta blinda 
forto | batalas kontraŭ morto. — 152 = La falintulino. | Ne diru 
vi insulton | al la falintulino; | krom Dio kiu scias | sub kia 
ŝarĝo falis | la malfeliĉulino? — 153 = Son do; — 154 = Si amo; 
155 = Pek ino. 


Alumetludo 


Jen (kvankam neregula | distanco ĉiu estas inter la | literoj) 
nomo de | ĥemia elemento: ŝanĝu ĝin, | alilokante nur du erojn, 
en | arbaron por promeni | laŭ art’ ĉirkaŭbarita; poste jena ! 
aferon vi per nur | de unu ero movo | plenaliigu en | utilan, 
kvankam tre malpuran beston. 


157 . Temp’ estas mono. 

Riĉaĵo estas, kies malŝparulo | kalkulas ne la indon: | ra- 
pide pasas ĝi, kaj ne revenas; | al ĝi la kapon fortranĉinte ni | 
ricevas maloftaĵon tre valoran. 


158. En Rom’ antikva. 

De konsonant’ kaj de alkohoiaĵo | nomoj estigas nomon | de 
plac’ de Rom’ antikva, destinita | por publikaj diskutoj. 


159. Heterogena adicio. 

flldonu al numero tricifera | parencon, kiu ofte | maljuna 
estas, por ricevi etan | moneron amerikan. 


S-ro D. Julio Belenguer \uez, fidela delegito de L’E.\ en le- 
ruel, Hispanio. 

S-ro Fernando Zacche, delegito de UEA en Mantova, havis 
la malfeliĉon perdi ainatan infanon, Fernando. 

S-ino Monlserrat, patrino de nia agema vicdelegiot en Barce- 
lona, S-ro Ferdinando Montserrat. 

F-ino Algerina Peckover of Sibaldsholme , VVisbech, anino de 
UEA kaj subtenantino de la eldono de la Biblio de Lsperanto, 
fervora esperantistino. 

Sinceran kunsenton! 


160. Pitagorano. 

Nom’ de litero en la nom’ de ulo | loĝanta apud nordaj maroj, 
jen | alia nomo, tiu | de unu el la du | amikoj famaj, kiu | 
pitagorano estis. 


161. Fiksaj iradantoj. 

Ho legant', aferoj kiaj | ĉiam iras, ĉiam iras | halton faras ja 
neniam, | kaj samtempe kiuj en | sama ejo restas Ciam? 


Petoj al Ges-roj solvontaj: 

1. Volu atenti — mi petas — pri mia nova adreso. 

2. Klarege skribu, kaj substreku ĉiam la famll- nomon. 

3. Memoru, ke ĉiu aboninto de Esperanto povas kunlabori 
en ĉitiu rubriketo : la senditaj enigmoj estos publikigataj laŭ ebleco. 

A. M. 


La nomoj de la solvintoj en la posta numero 
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* ESPERANTO * 


ŝ/\KO 

Gvidanto: Fr.Htjek, Praha-Nusle, Pfemyslovo ndbf.3%. ĉeĥosl 

ĉion kio konrcmat Ukon, tcndu ccnocrc al la cvidantn. 


REKLflMO 

MALLONGIGOJ: L = letero. PK = poŝtkartc 
llastritaj. PM = poŝtmarkoj. bfl = poŝtman 
kĉl. = kun ĉiuj landoj. Esp-afo = Espen 

fotografaĵo. gaz. = gazeto. 


Problemo N-ro 203. 
B. M. J. Marx, Leiden 

(N»<UrUnd« turniro 1899) 

b c d e f g 


Problemo N-ro 204 
St. Trĉala, Brno 

(ŝnebov* Li*ty 1900) 


Atentigo! 

peitonoj anoncanUj hava» )a moralan davon raspondi aimanaŭ unufoje al U 
dUj pctoj, kUriganta ta ili deziras aU ne deziras daŭrigi la koraspondadon 
n* reiponda* peton konlorman al aia anonco, Un malutilas al U intarnacU 

korespondado par Esperanto. 


Korespondado 

Interianĝo de objektoj 


Aflstrio. 

Rlad (Innkreis). S-ro H. Jungschalfer, instruisto, gaz. il„ PI bll 


Belglando. 

Bruzelles. S-ro R. Brihay, 44 rue de TOrge, serCas gekorespondantojn kCI., Ciaa 
rtiponaoi. 

S-ro Victor Lamberts, 286 Bd. LambermonL PM aŭ PJ kontraŭ tut 
mondaj intertang-klubrevuoj. 

Mortaal (Hnlvcrpeno). S-ro Maurice Pairon. Langcveg 19, PM kCI., saodas tu 
saman kvanton de Belgujo, Nederlando aŭ Luksemburgo. 

Sl : S ;~ Ofc- D “ B^». 24 Prins fllbertstraat, serCas N-rojn 25: 

ka) 252 de .Esp*raalo“ (lulio kai flflguslo 1921). Kiu oovas haviei IIU .1 lii 


«bcdelgh abcdelgh 

Blanko matas per la 2-a movo. Blanko matas per la 2-a movo 

Problemo N-ro 205. 

A. M. Burmelster, Reval 

(ŝachmatnyj jurnal 1900) 

a b c d e f g h 


Problemo N-ro 206 
Fr. Hdjek, Praha 

(Oritfinalo) 


Britlando. 

S-ro KapiUno Charles B. Morgan, 41 Church Road, PI bH 
kun gesamideanoj Ciulandaj. Nepre respondas. 

South Shlelds (Co. Durham). S-ro jack Coopar, 218, Ocean Road, kun musik- 
prolMiulo) tutmondaj. 

Bulgario. 

Ekl-ŭumaja. S-ro flristo D. KoUrov, str. jasagi 145, L, PK, P1 kCI. pri diversaj 
Oolcmo-Salo (Kazanlik). S-ino ElisavcU M. KrasUva, L, PK, P1 kCL pri diversaj 
jambol. S-ro Mois flngel, 22-jara Iraŭlo, oficuto Ce Polikar Basan, PI bfl, L kCl. 


abcdefgh abci 

Blanko matas per la 2-a movo. Blanko matas | 

Solvoj de la problemoj: 

N-ro 199: 1. RI3— e3 ktp.; N-ro 200: 1. Rb5 
N-ro 201: 1. Rb5— b6, 16—15, 2. Dh5— dl ktp 

2. Rb6Xb7 ktp. ; I. -, Re4-d4, 2 
N-ro 202: 1. R!8-g8, h3-h2, 2. Dd5-!3, h2 


Ĉehoslovakio. 

Bzenec na Morav*. S-ro B.dfich Kuhner, PM kCL 

Cerveny Kostelec. S-ro Zdenik Skalskj), lotogra&sto, PI, PM kCL, Ciam respondas. 
Domaillcc. S-ro K. Sfkora, Ca P. Hana 137, L, PK, PM kCl„ Ciam respondas. 

‘ ' riipon dijŝ *° r * Vt S ’ ro RudoW P°upi. miliUkademiano, 3 roU, Pl, L BtL, nepre 

Hrnnlce n. Morav*. S-ro K.r.l T*borsk?, militah.demi.no, 3 roU, PI, L kCl. 
Tuj kai certe respondos. 

tlranlce na Morav*. S-ro VratUUv Skope/ek, militakademiano, 3 roU, PI k«. 

n™* 1 ®* “* Morav< - S-ro Frantiiak Vafeka, miliUkademiano, Pod Kosltem 25. 
« If L kc]« 

Mnlchovo Hradlit*. S-ro Zdenko fl. Blaiek, advokata oficUto, PM, PI kCl. 

0 lomouc. S-ro Richard Uttkal, l.ŭtenanto, 25-jara, Ĉesk* ul. 8, Pl, L kun fraŭlinoj 
aulandaj. Certe respondos. 

Rob * rt Bloch ' Pouk*zkov* dstfedna ministerstva polt Praha-Smichov, 
P1 bfl„ PM, Ciam respondas. ’ 

Teplltz-Schŭnau. F-ino Laubine Causner, Ricbard-Wagnarstrasse 1, PK, PI. L kCL 
Tlchlowllz a. Elbe, N-ro 53. S-ro Franz Schiller, PM kun Eŭropo. 

ĉilo. 

San Fernando (Colchagua). S-ro jorge Jirdn Urbina, Hotel S. Fernando, P1 kCL 
San Fcrnando (Colcbagua). S-ro E. Herrera Valenzuola, PI kCl. 

ĉinio. 

Kanton. S-ro Beau Y. Chan, adr. Fa. F. Feld, pri kalandaro kaj diversaj temoj kCI 
Kanton. S-ro Wun Kvok Chun, P. O. Boz 88, L, PK, PI kCI. 

Kanton. S-ro Timpo Wong, studento, P. O. Box 88, L, PK, P1 kCL 
Kanton. S-ro Y«ing Wang Chai, studento, P. O. Boz 88, L, PK, PI kCL 
Kanton. S-ro Kitchin S. Tsen, Sun Yat Sen University, PI kCL 
Kanlon. S-ro Ken Chi Lin, studento, P. O. Boz 88, PK, PI kŭl. 

Kanton. S-ro Laŭ Pak Him, P. O. Boz'88, L, PK, PI kCL 

Kanlon. S-ro Hua Tzu Chin. noltoficistn. P. O. Rn. ee t du di ui 


Aloenis gustaj solvoj de la problemoj: 

S * J* kJHsŬ!* ,ow> Cl *y; 1,3 >'»« St. Dabrow*ki. Krsesnieniec 

H Bremen ; 195, 196, 198 Th. Ra.linson, Liverpool 

(an Wlngs, flnvers; 197, 198 L. Q. flvid, Coursan-flude. 


N-ro 20. Ekludo neregula. 

Ludita dum la intemacia turniro en Merano «n Decembre I92b. 
Blanko : Prsepiŭrka (Polio) Nigro: Pi 

'• « 7 — K 6 II »5. Kf 4Xg 5 

jl 2 7 d . 4 . u 7 — ub i 16 . g 2 — g 4 

l’ Ĉf, A 17. g4Xf 5 

i • 7 -«6 18.15-16 

* . Cg 8-*7 19 . Kd 3 

6. Kc t — s 3 0—0 20. Dd2 


Rg6-h6 I 
Rh6-g6 
85X14 
Kh8XI6 


-tJAgitl l6Xg 5 K 26. Tglmalo. 

r ke estu eble post Kh6 retromovi la kurieron j« h8. - b Komencas 
’ c Ci movo Ujnas pr*sk«Ŭ alvoki la olaron d« 1« 

kĴ-blniL P * r **» *m‘.?7 C * U L U •' bUnko - - • Proh > nd « k«j 

kombu..la. - f fll Kl 7 s.kvus mato ,am per tri movoj Dh7-f, RI8, 

T* R,7 ‘ 23> D *? 1 m - ~ * Belega lermo de la atako. Nigro devas 

ol«ron. por takviai la katastrofon. 


DXh8 


• kccpti U 


N° 8/9 
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Franclando. 

ArmlMOB (Hud«). F-«no Noel.e Rom.in, ..nd*. PM Irmncj kolonioj konlr.ŭ PM 

Thler» (Pny de Drtme). S-ro Bourgede, 62 rue V. Hogo, PI bfl kfL ĉiem kai 
tuj reiponda*. “ 

MAcon (SaOne et Loire). D-ro Armand. 5 Rue Guichenon, PM kĉl. 


Peto) kaj Proponoj 

lntcrnacia Komerco 


Germanio. 

Klbenatock L Sm. S-ro WiUy R.u, unt Crotten.ee.tr. 12, de.ir.. interUngi PM 
kun progreuntaj kolektantoj kĈL K 

Hoffnungrsthal bei Kflln. P-ino Lotle Miel.u, in.trui.tino, ĉe Fr.u Merken. urtn 
francan korespondanton. 

Illrschberg, Schlee. S-ro Hifred Dittrich, SchŭUenitr.i.e II, PK, L kun la tuta 
tnondo. Nepre retpondoi. 

Hispanio. 

Barcelona. F-ino Hn.U Vila »tr. Madiana S. Pedro, 21 bi« 5», PI kĉf., eur kun 
fraflhnoj. Reipondo <*ranUita. 


Gyor. S-ro 


Hungario. 

Qold informas ka li malsanigii kaj provi.ore (e«igas 

Irlando. 

Dublin. S-ro Vere 0'Ratigen, in.lrui.to, Ormonde flcedemy, Rathmines, L, PK, 
PI bfl, geeetojn. Nepre reipondas Temoj in.truaj, komercaj, ganeralaj. 

Italio. 

Como. Fraŭlo Pierino Caatiglioni, Via SitL Eman. 35, 2l-jara komcrciato, L, PK 
i I kCL 

Palermo. S-ro F. Pantaleone, Via Roma 175, L, PI, precipe kun fraftlinoj kaj sin- 
jorinoj. Nepre respondo*. 

Kostariko. 

San Josft. S-ro Hllonso Cano.sa, peta. pardonon al siaj korespondantoj Car li pro 
privataj aferoj, forestas da la bajmo kaj ne plu povas koretpoudL 

Kubo. 

Habaoa. S-ro Hugusto flria. Milftn, Str. Empedrado 42, P1 kĉl. 


Luksemburgo. 

Rodango. S-ino Hnny Schoeters, nur PM pralere valorajn kun seriozuloj, bagatel- 
a]ojn ne akccpUs. 

Nederiando. 

flmrt«rdam. S-ro N. Zilvar, Bo* H. S. P. 1055, Damrak 95. PM kCL 

Falestino. 

Halla. S-ro M. Q- I.euchtmann, P. O. B- 369, L, PK pri akonomio kaj proktima 
oricnto, PI nckoloritajn. 

Pollando. 

Brodnica (Pomorze). S-ro Henryk Feldkcller, studento dc tcol. kct., *tr. oirro- 
dowa 12, L, PK kĉl., ĉiam rcipondai. 

K(»lomea. S-ro Antin Karatnyckyj, VD. de UEH, Jahajlonska 40, PM kĉl., nt 
sendas unue, ĉiam respondat. 

Rumanio. 

Arad. S-ro J. Wohlberg, Bul. Reg. Ferdinand 46, PM nur kun seriosaj cŭropaj 
filatclistoj, escepte Hungarion, Germanion kaj Ĉefioslovakion. Sendas rumanan PM. 

CluJ. S-ro Florian flmaru Paraschivescu, doganolicisto, Vama -Cluj-Intrcpozitc, 
L, PI, gaz. kĉl. 

PetrosanL S-ro I. Kozma, Str. M. Eminescu 29, PI, L kĉl. Ccrtc responda*. 

Sovetio. 

Sebastopol, Krimeo. S-ro fl. Ŝidlovckij, ul. Karl Marks 60 kv. 10, PI, L pri Ĉiaj 
temoj, escepte politikaj. 

>cbastopol, Krimeo. S-ino Rimma ŝidlovskaja, ul. Karl Marks 60 kv. 10, L, PI kĉl. 

Sebastopol, Krimeo. F-ina flra Ter-Ezegeiian, Korolkij pereulok 2, PI, L kĉl. pri 
ĉiuj temoj, escepte politikaj, france kaj esperante. 


Admtaistrado da domoj. Domadministradon kaj aĉaton dc domoi cn Bcrlin pri- 
zorgcs rapidc kaj fidindc. Ernst Nippcrt, Schlocsallec 42, Bcrlin-N u dcrschflnhauscn. 


Mvoko. Juna samidcano. ddcgito dc UEfl, vicprcsidanto dc junc lokc grupo, dankc 
nccvus ĉiospccajn cspcrantajn prcsaĵojn, kiuj cstos usataj ktal propagandiloj. 
Hclpu nicn lokcn propagandon por UEfl! Scndu {in al S-ro Rodcyns Em., 
flvcnue de Louvain 62, Tirlcmont. Bdgujo. 


Atentu. Demandintc krcdindcn hdvidantinon pri farotaj cntrcprcnoj cn Gcrman- 
ujo, ti sciigis al mi, kc grcnda mara katastrofo okczus cn lc dua parto dc la 
nuna jaro. ŝi ankaŭ diris al alia pcrsono, nc vojagi nun al flmariko, ĉar granda 
vcntcgo dctruos ĉion surmaran. En la jaro 1928 la daagcro cstos lor. Mi 
dcziras kc ti cstu malpravc. Hclpcmc ano dc UEfl. 


Best-torturo. Bectamiko afl juridof Mi vcrkas discrtccicn pri bcstprotckto kaj 
jura punado pro kcsttorturo. Kiu bonvolas sciigi al mi la ctatou cn sia lando 
kaj nomi konccrnan litercturon ? Norbcrt Pita, juristo, Lcostrcssc 5, Kttln, Gcrm. 


ĉchos'ovaka umiduno, S-ro Sintak, c.tai pctala doni vivsignon .1 S-ro Borol, 

I Claudc Bcrncrd. Lyoaf Samideanoj konantaj lian adreson bonvolu sciigu ! 

Kdzlĝo. flrbarc injjcnicro dc pola rusc dcvcno, meta{c cmanta bdccon cn Ĉiuj 
apcroj. deziras trovi pcr korespondado fiddan amikinon bclan gracian vara 
intdigentan kaj bonkoran. fldraso: fl. Golcchovski Oranyz, Vilenikicj, Pollanda. 

Filatellstoj ! Por 200 -500 PM cl via lando mi donas saman kvanton dc Italio , 
kolonioj kaj Maltc Insulo, tcndos ankafl la uman valoron. S-ro F. Pantaleone, 
Vic Roma 175, Palermo. 


Fllatdiatoj naauropanaj. Por 300 nccflropaj ncdifcktitaj PM (fii. 10 dc ui.u spcco) 
mi scndas rcgistritc 200 dc Dcnsig kaj Bavarujo afl lafl dcziro 1000 dc Ucrman- 
ujo. S-ro Schultse, Virchovstrassc 9, Kflslin (Pommcm), Qcrm. 

tranca llngvo. Lcmu frcncan lingvon rapidc! Postulu inlormon. Pago po leciono 
cfl po kurso. Profetteur Bousguct, Impassc Ldort II, Lc Havrc, Franĉc. 

Gazatoj. Mi aĉetas akscmplerojn dc Esperanto-gazetoj d la jaroj antaŭ 1910, spc- 
ciale de w La Esparantisto" ddonita dc Zamcnhol. Proponu kun datoj kaj prctoi 
aI F-ino Rosa Hrunncr, Schimmdgcssc I4|7, Wlen III, flflstrio. 

Gvldlibratojn d e urboj dcsiras por loka propagando kaj pctas sandi al „Verda 
Stdo", D-ro Kaupp, Kaisarstrassc 61, Kaiserdautcrn, Gcrmanuja. 

Homara fntarkonsanto ccrĉas cn divaraaj landoj olicistojn kaj oficisUnojn. kiui 
senpagc akcaptai formi grupojn dc «Tutmondc Intcrkonscnto dc la Oficistoj*. 
fldrcsu cl S-ro K. Bchrlc, Licbigttrasse 35.11, Bcrlin O 112, Gcrmanujo. 

JarUbroj da UF.fl. S-ro Ebbc Linder, Hammarfl, Vlfrmland, Svcd., dcziras akiri 
jsrlibrojn dc UEfl antafl 1925, malmultckoctc au kontrcfl alic objekto. 


Karaktarprlskribado d manakribo, prczo UEfl-bileto dc 5 cv. fr., I dolcro cfl 
samvcloro: F-ino G. dc Wacrt, Bo* 23, Hilvcrsum, Holland. Sciigu sckson, agon, 
naciecon. Rckomendita respondo. 


Komarco kun Turklo. Eksporton kcj importon rcprczcntcs; Ismirde. Hdim flga 
Tcbarchousinda, Jeni sokak 6. jazi honc dt komition&u flli llhami Vc ŝakir 
Memdcuh B«y, Smyma, Turkio. Ni povas akiporiigi tapilojn, tabakon, olivojn, 
figojn, olivoleon. 


Krlstanoj. C. E. (Kristane Penadantaj) kaj tiaj cspcrcntistoj tutmondaj! ĉiu vol- 
anta cnigi jc Kristcne Korcsponda Rondo sendu adreson al R. Banham (.Intar 
Ni"), 560 Station-strcet N. CarHon. Mclbourne. flflstraho. 


Ollco. F oritinjjiniero, finstudinfe la tcrkulturan altlcrnejon cn Wien, 29-iara, parol- 
cntc flue lc lingvojn gcrmcnan, Ĉeĥcn. esperanlan, iomelc frcncan kaj anglan, 
dankui por ia ofico eĉ ckster Eŭropo. Sa nacase. li dcponus kaflcion k »is frankoj 
avisaj 10000,—. Esianta plcnsana, trc cncrgia, li estus kapabla preni sur sin 
ankcŭ alifckcn oficon cn iu fntreprcno. fldrcso: InJ. Hans Hoschtalek, Ĉesk4 
Budĉjovice, Komensk4ho 62, Ccĥoslovakio. 


Peto pri helpo. Mclriĉc karbministo cn grandc mizcro kun fcmilio kvinpcrsona 
pttas bonhcvajn ^amidecnojn je helpo. Indccon konfirmas la ĉcfddegito cn Ccĥo- 
slovakio, S-ro Sklenĉka. Oni adrcsu: Josd Ittncr, Ncudorf Hcrrlich, ĉcĥoclov. 


Pofttmarkoj. Kontrafl 200 —500 bdc uzitaj poltmarkoj vialandaj, mi ecndos britajn 
kaj brit-kotoniajn saman kvanton kaj valoron (lafl Yvcrt 1927). Nck pli ol dek 
semajn, nck difektitcjn. W. M. flppleby, N. R. P. (UEfl 13237, grupsekrctcrio), 
Clcrcncc Strcet, Chdtcnham (Glos ), flnglujo. 


Svedio. 

I 'yrunga. S-ro Eryk Brenander, PK, PI, L kĉL, ccrtc respondos. 

Svislando. 

Schaffhausen. S-ro fl. Toblcr, Bogenstrasse 2, L, PK, Pl, PM kun seriozaj sam- 
ideanoj de ĉiuj landoj. 

Usono. 

Clinton (Missouri). S-ro Elmer 0'Hamilton, 637 W. Jefftrson Str^ PI bfl kĉl. 

Cllnton (Missouri). F-ino Edith Watzon, Route 3, PI bfl kĈL 

CUnton (Missouri). S-ro Rcx Booth, 517 N 2nd Str., L, PI bfl kĈL 

Clinton (Missouri). F-ino Betty Booth, !3-jara, 517 N. 2nd Str., PI bfl kĉl. 

Rlch HUI (Missouri). S-ro J. W. Joster, Route 6, PI bU k ĈL 

Newfane (N. Y.). S-ro C. E. Case, L nur kun sinjoroj pri belcrto, tcmpercmentaj 
dualaj naturoj ktp. 

Philadelphia, Pa. S-ro Hanry W. HeUel, UEfl-deL, Higb Schooi for Boys, Phiia- 
delphia West, L, PI kĈU serĉas korespondantojn por siaj iernantoj 15— 20-jaraj. 


Poltmarkojn-kolektuloj ! Mi vendas 3000 mikdtajn poltmarkojn por Sm. 1,50, 
2000 pottmarkojn (Ĉiuj diversaj) por Sm. 5,— f 3000 poltmarkojn (Ĉiuj diversaj) 
por Sm. 12,50. Porto aport». Mooo ant.ŭe. Prezliilo ten mono. Plej malmull- 
koitaj prozoj. Skribu «I Willy Georg Schulze, Dreiden H 16, Plotenhauentr. 31, 
G«rm«nio. 


Redaktistoj! Gazeliitoj! Eldoniitoj! Prop.gandittoj vin kor. pet.i I. .uhikrib- 
inlo por tenp.ga kaj tend.vi E a «liendo de K.zetekzempleroj, broluroj, prop.n.nd- 
iloj ktp. Li dcziras tr.duki bungarlingv.n «I 1« ricevotej gazetnumeroj konvenajn 
artikolojn kaj «p«rigi en junul.ra gazeto. Lin int.reiai ftio, kio pova. intereii 
itudeman junulon; precipe te ekstrema Oriento, Hzio, Hlriko, Hŭstralio kaj ne 
malpli Hmeriko kaj Ettropo. S-ro Julio Csapd, VD de UEH, III str. Cipr. Po- 
rumbeicu tB. Timisoara, Rumanio. 


Reprezentantoj, revendistoj de ttuj landoj, metu en sckurojon vian profitoni Kiujn 
koimetikajn kaj kemiteknikajn maitrum-bezonajojn sarCai aCeti vi ? Bonvolu 
lendi al ni ipecimenajojn kaj postuli nian prazolerton sub N-ro 25255 per la ro- 
dakcio dc „Esperanlo*. 


Rusa lingvo. S-ro Kho Yok Siang, Slomprettan 25, Sourabaya. Indio, lernas la 
rosan lingvon aft peri.ktiĝi en fci, skribu al mia instruisto S-ro I. Ŝirjaev, Baklanka, 
Vologda gubemio, USSR. 
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Splrflaallstojr Kitii t /• icrtf \ Mi vsn<U» iibroja-vtrkojn d« lama spintaalisto 
D. D. Homc. mclaovs cldono. angle ktj fronc*. Kortipondtt Iranci, gtrmaot, 
tspirrtnU. Adreio: S. Makovsky, ViJlt dt» peuplitrs, Stins Julien en Genevoi», 
H. Stvoie. Frtnct 


Sltnotfrtffo. Kiuj ttmidttnoj bonvolts disdoni stnptetjn prospektojn pri ,SUno- 
grtfio por tspertntisloj" inttr etstmidttnoj ts tit loko? Kiom dt tkrtropltroj 
mi povss stndi tl vi ? Por vi mi kunsendos btitn bildktrton pri lt plt j grandt 
nrdr r ltndt ftrvoj-ponto. Mdrtsu: S-ro B. P. Koubos, UErt-Dt!.. Noordtndvk 90, 
. Dtrdrttht. Ntdtrltndo. 


Sanfco — Kortsportdndo — J\i s (o| Kiu tl mi stadts usiitjn poltmtrkoja dt sit 
Itado, rictvos Itŭ sit dtsiro tliaja poltmarkojn tŭ libroja, poitrr - ' -kolektlibron, 
monon tŭ alitn *fc vivtltnton. Meroltitro pcttU. Stlutantc Willy Gcorg SehuUc. 
PfMM n lb, Plottn htutrtlr. 31, Gtrmtnio. 


Turka Hngvo. Mi ttrĉta turktn stmidttnon por kortspondi turkt, interltnffts 
garrnantjn ktj cspcrtnttjn librojn kontrtŭ turktj. S-ro W. Ptvtltki bci Schtnk, 
HrannvitrtBsc 17,1, Btrlin-Tetftl, Gtrmtn. 


„Tutmonda Intarkonstnto dt It st airuloj*. Por tkiri informojn skribu tl S-ro 
K. Bchrlt, Licbigstr. 35, II, Btrlin O 112, Gtrmtnio. 


Vtndta koltktojn dc w E»p«r*nto Triumlontt*. .Htroldo", .Lt Movado - , .Policisto* 
ktj aliajn tsp^r , ; n publikigtjoin. D-ro Bruck, laterntcit Instituto dc Mgri- 
kulturo, Villt Humbcrto I, Komt. Itnllo, 


Vorto) de Prof. Ctrt f plej grtvt libro pott It A Fundtmento dc Etperanto**, lukst 
•Idoao kun do portrtloj. Prtsoj 2.70 ftrtnkoja svistjn atrtnkile. Mdresu tl S-ro 
S. Grtnktmp, Ptris 6t, 4 rue de Vtugirard. 



Ubroservo de UE/\ 




Hungaraj SlJonaĵoj 

originaltj verkoj, bonstilaj, verkitaj de poeto Baghy: 

Pilgrimo, originalromano 
Pilgrimo, tole bindita 
Preter la Vivo, poemoj (broŝurita) 2.20 

La verkaĵoj de Baghy distingiĝas per eleganteco de 
la stilo kaj la forta imagopovo de la aŭtoro. 
Agrabla kaj malenuiga legaĵo 


Orifinalt prrso 

Portnoj d« UER 

1.65 

Frk. 

1.50 

2.65 

99 

2.40 

2.20 

99 

2.00 




Mendebla Ĉe Libroservo de UEA 

12 Boulevard du Theŭlre, Genĉve 



S-ro Johannes VVanckel, Liebertwolkwitz 

bei Leipzig, Germanio 

PI btl., L, PM kĉl. ĉiam respondas 


POLA ESPERflNTISTO 

la sola esperanta gazeto en ,L u li t o* de 1* Esperanto. 

Aperas Ĉiumonate en luksa eldono. 

Enhavas intormojn pri la esperanta movado en- kaj eksterlanda, 
artikolojn pri la pola vivo. kulturo kaj arto, tradukojn el la pola 
literaturo. Kunlaboras plej eminentaj esperantaj stilistoj. 

Provnumerojn senpagajn en Polujon kaj kontrafi du respond- 
kuponoj eksterianden sendas: Administracio de 

POLft ESPER/\NTISTO, KRAKOW,SMOLENSK/\ 9 


tfabrifco 

de meŭaniftaj p untoj 

Valenciennes, Clunys, Irlande, puntoj por tolaĵoj. 

Aĉetu rekte ĉe la tabrikanto! 

Por obei la ricevitajn sugestojn, sekve de niaj antaŭaj anoncoj 
ni kreis 3 kategoriojn da specimenaj sendajoj, kiuj konsistas 
el belaj malsimilaj puntoj, po 11 metroj de ĉiu modeio. 

1. 48 pecoj da 11 metroj por 250 Irancaj Irankoj 

2. 80 . . 11 . . 400 . 

3. 60 . . 11 . . 400 . . plibeiaj 

La specimenaj paketoj estos sendataj post ricevo de lasupre- 
diritaj sumoj, per poŝtmandato aŭ per ĉeko sur Pariza banko. 
Krom tio, ni estas pretaj trakti aterojn kontraŭ pago je la 
liverado de niaj sendaĵoj. Tiucele ni sendos belan koiekton ai 
la Iirmoj kiuj faros al ni tian peton akompanatan de20francaj 
frankoj. Tiu sumeto estos dekalkulata post mii frankoj da 
traktitaj ateroj. ^ ^ 

20, Rue du Pont-Ncuf, Calais (France) 


Mouchcl-Hcnncbiq*uc 

' Armitbctono ^ 





Pii oi 48000 pontoJT^kvujoj^kvorezervejoj, gren- kaj 
karbokestaregoj, kajoj, varfoj, havenaj digoj, domoi, tabrik- 
ejoj, magazenegoj, hospitaloj, koiegioj, iernejoj, staci- 
domoj, vagon- kaj aŭtomobiltenejoj, Ŝipoi, Sipetoj, boatoj 
ktp. sukcese konstruitaj ĉiulande dum la lastaj 34 jaroj 
laŭ la desegnoj de la mondkonataj kaj kunligitaj firmoj 

Mouchel - Hennebique 

Sin turni al S-ro Inĝeniero T. J. Guĉritte 

Direktoro de L. G. Mouchel & Partners Ltd. 
36 Victoria Street, London S. W. 1 , Anglujo 


Florbulboj 



erantlstoĵf 

Oferto senpaga kaj afrankita 

JANSEN-HENDRIKS & SON 

(antaŭe Krelage &• K-io) 

BENNEBROEK apud Haarlem (Holando) 


HELICilL 

B/IR & ENGINEERING Co., Ltd 

72 Victoria Street, London SW 1 

Anglujo 


AĈETAS KAJ VENDAS ĈIUJN 

KONSTRUAJN MATERIALOJN 
MrtŜINOJN kaj M/\ŜINAROJN 



N° 8/9 


P. 


* ESPERKNTO * 




175 (31) 






Kacl kunlakcri nactc kai inlcrn 

f — — & ' .. .. _ _ • 


? 00 Scr la utti 


Nenia pago estas necesa por aliĝi al la mondo-rondo de la w Unistoj“ kiuj provas ebligi ke bonaj intencoj 

• or >£ u * a batalojn industriajn, politikajn kaj miiitajn. 

i Ia ™ il ‘ tou ucc * sos . star *g> * au federacion de 1 postulu, ke la komunumo starigu publikan sistemon de 

ld nacioj CIC id mondo. Kiĉl paŝo tlUCGla oni deVAK ĴtntAlfp dicĴriKitadn t o l(Ancor\rarin IrancnnrĴnrin L a! uonrikHn 


ia nacioj de la mondo. Kicl paŝo tiucela oni devas antaŭe 
trovi rimedojn federigi Ĉiajn industriajn kaj politikajn 
grupojn kiuj nuntempe batalas en Ĉiu lando. Alivorte 
nacia kunagado estas deviga en ia multaj landoj kiel iun- 
daroento por sendanĝeraj rilatoj internaciaj. Jen la celo 
kaj metodo de nia Federacio! Por enkonduki ĉi tiun 
devigan enlandan kunagadon ni liveras ia idealon de ia 
„Unismo“ — kompromiso inter la individualistoj kaj la 
socialistoj, Car grandgrada publika aktiveco postulas ke 
plejmulto de la popolo agu laŭ facile komprenebla kaj 
akceptebla plano. La politikaj partioj, industriaj organiz- 
aĵoj, religiaj institucioj kaj reformemaj grupoj Ĉiuj posedas 
tian konfidon je siaj propraj planoj kaj kredoi ke la celo, 
metodo kaj utileco de niaj tri sekvantaj principoj ne vid- 
iĝos ĝis kiam komunumoj trovos sin vizaĝo kont—ŭ vizaĝo 
je ruiniĝo. Tamen niaj .unistoj* pretiĝu kaj sugestu al la 
popoloj ke ili tiam agu iaŭ ĉi tiu maniero: 

a) Elektu la parlamenton per proporcia reprezentado 
kaj zorgu, ke ĉiuj gravaj partioj partoprenu administracian 
respondecon kiel en Svisio. Utiligu la referendumon kiam 
necese por sciiĝi la publikan volon. 

b) Alprenu nian planon de .La Unismo* rilatanta al 
la kontrolo de la industrio. Anstataŭ lasi la kontrolon 
plejparte aŭ al privataj individuoj aŭ al la ŝtato ni pro- 
ponas taŭgan kompromison: 

Permesu, ke privataj individuoj kaj grupoj organizu 
ĉiajn entreprenojn produktivajn kampare kaj urbe, sed 


distribuado t. e. konservado, transportado kaj vendado. 
Mallonge tia federiga ideo estas esprimebla: 

.La individuo devas produkti, 

La komunumo devas distribui.* 

ĉiu devas esti ŝirmata kontraŭ la teruroj de senlabor- 
eco kaj malsatego, ĉar ia sperto montras, ke la plej alika 
malhelpo al revoiucio estas la provizo de manĝaĵoj kaj 
Ciutagaj necesaĵoj. Ankaŭ oni devas aranĝi kompensaĵon 
tiel taŭgan kiel eble por komercaj lirmoj kies negocoj 
nuliĝas pro la starigo de socia sistemo de distribuado. 


c) Enkuraĝigu liberan esprimadon de parolado kaj 

{ iresado por fan uzon de la ideoj de ĉiuj reiormistoj pr> 
a tero, ia financo, la edukado ktp. Ni ceias enkondukj 
nacian kunsenton kaj kunagadon laŭ spirito tolerema kaj 
tial taŭga por konsiderado de ĉiai aliaj planoj kaj politikoj. 


tial taŭga por konsiderado de ĉiaj aliaj planoj kaj politikoj. 

Tiu, kiu simpatias je niaj tri principoj, estas libera 
rigardi sin kiel membron de nia Federacio sen ia prokrasto 
au pago. Estas permesate al tri aŭ pli da membroj tuj 
starigi grupon ie por studi diskuti kaj konatigi nian pianon 


kaj por pretiĝi en la okazo, se estas necese kontraŭbatali 
per konstruema agado revolucion pcrfortan aŭ diktatorecon 


per konstruema agado revolucion perfortan aŭ diktatorecon 
lan. Ne ekzistas centra aŭtoritato de la Federacio, Car 


sendependeco d« niaj grupoj estas tre grava. Broŝuretoj 
estas senpage haveblai ĉe Colin Univln (Poŝlkesto 47: 


estas senpage haveblaj Ce Colln Univin (Poŝtkesto 47; 
P. 0. Box 47, Fremantle. Okcidenta Aŭstralio, Western 
Aŭstralia ) kiu agas kiel honora organizanto de la Movado: 


»*£a fejcr 
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us apens: 


Esperanta Komerca Korespondo 


de D-ro Emil PfefTer 


Komercistaj 


modelleteroj en Esperanto pri la plej gravaj okazaĵoj de 

akompananta germana teksto kaj fakaj klarigoj 

Paĝoj 96 — Prezo RM 0.50 


F negoca vivo kun 


vr 


De 1’ sama aŭtoro: 

Esperanto en 10 lecionoj (lernolibro por Germanoj) 

Unua Esperanta iegolibro por komencantoj kaj kursoj 

Vortaro Esperanta-Germana 

Vortaro Germana-Esperanta (30000 tradukoj) 

Ĉu vi parolas Esperante? (Enkonduko en ia esperantan konversacion) 


RM 

RM 

RM 

RM 

RM 


(Prezoj en germanaj markoj) — Mendebla ĉe Libroservo de UEA. Tuta kolekto Frk 


0.25 

0.25 

0. 25 

1. — 
0.25 
svis. 


2.25 


* 


Postulu senpagan prospekton kun prov-paĝoj de 


Tagblatt-Bibliothek, WIen I, Wollzeile 22 
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Modo Jnternacia j tuĝagne 

(€ode Jnternational JCuf£agne) 

fn sep tingvoj: 

Jtnŭia . Ĵironco, $ermano, Kispano, Jtata, (Fortugata ŭaj 

fsperanlo 


Dikeco 
6 cm 


Vortaro 


Alta28 cm, 
larĝa20 cm 


Komerca 


Solide 

bindita 


Teknika 


Trafika 


Prova paĝo el Kodo Lugagne 


foodo 


Isperanto 


Prezo de unu ekzemplero kun afranko 


Jtibroserro de UlJi, 12 


Geneve (fvislando) 


N* 



